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"Ὑπεύδυνος ᾿Αρχισυντάκτης : 


Ὁ Γεωργ. Παρ. μοῦ γράφει: Καζαμίας θὰ 
πῆ «τὸ ἰδικό µου σπίτι». 
σημερινὸς Καζαμίας 
ζεται ἔτσι; 


Γιατί λοιπὸν ὁ 
(ἡμερολόγιο) ὀνομά- 


᾿Απάντηση: Μπορει στὴν ᾿Ιτολικὴ 
γλῶσσα τὸ Κάζα µία νὰ σηµαίνει «σπίτι 
μου» ἀλλὰ ἡ Ἱστορία τοῦ Καζαμία τοῦ γνω- 
στοῦ αὐτοῦ ἡμερολογίου δὲν ἔχει καμμιὰ 
ἀπολύτως σχέση μὲ τὶς δυὸ αὐτὲς Ιπαλικὲς 
λέξεις. “Ἡ Ἱστορία τοῦ Καζαμία ἔχει κάποιο 
ἐνδιαφέρον καὶ τὴ σηµειώνω ἐδῶ μὲ λίγα λό- 
για: Στὰ 1763 στὴ Φαβεντία τῆς Ιταλίας 
Ρβγῆκε γιὰ πρώτη φορὰ ἕνα "Ημερολόγιο, 
πτοὺ ἔφερνε τὸν τίτλο ΟΛΡΒΑΜΙΑ. Στὸ ἐξώ- 
φυλλο τοῦ ἡμερολογίου αὐτοῦ εἶχαν φίλο- 
πεχνήσει τὴν εἰκόνα τοῦ περίφημου, φαντα- 
στικοῦ φυσικά, ἀστρολόγου Καζαμµία. Αὐ- 
τὸς ὁ περίφημος ἀστρολόγος καὶ µάντις, 
φοροῦσε ἕνα πανύψηλο κωνικὸ καπέλλο ἀπὸ 
κεῖνα ποὺ φοροῦσαν οἱ ἀστρολόγοι τοῦ µε- 
σαίωνα. Στὴν εἰκόνα ὁ Καζαμίας παρατηροῦ- 
σε μὲ τηλεσκόπιο τὰ οὐράνια σώματα. Μέ- 
σα σ᾿ αὐτὸν τὸν καζαµία τῆς Φαβεντίας 
ἐκτὸς ἀπὸ τὸ ἡμερολόγιο, τὸ μηνολόγιο καὶ 
τὸ ἑορτολόγιο ὑπῆρχαν καὶ γιὰ κάθε τέ- 
ταρτο τοῦ φεγγαριοῦ καὶ προγνώσεις τοῦ 
καιροῦ καὶ ἐντελῶς ἀόριστες προφητεῖες πο- 
λιτικῶν γεγονότων. Ὁ καζαμίας εἶχε καὶ διά- 
φορες γεωργικὲς πρακτικὲς ὁδηγίες, καθὼς 
καὶ ἄλλες ὁδηγίες Ιατρικές, οἰκοκυρικὲς κλπ. 
Δημοσίεύαν ἀκόμα καὶ ἀνέκδοτα καθὼς καὶ 
ἄλλη διασκεδαστικἠ ὕλη γιὰ τὶς λαϊκὲς μᾶ- 
ζες. Τὸν Ιταλικὸ Κάζαμµία µιµήθηκε στὴν Ἕλ- 
λάδα παίρνοντας καὶ τὸν τίτλο του ὁ Δημ. 
Α. Κορομηλᾶς ποὺ τὸν ἔβγανε μὲ τὸν τίτλο 
αὐτὸ Κάθε χρόνο µέσα στὰ τελευταῖα 25 
χρόνια τοῦ περασμένου αἰώνα. Στὴν Ἓλ- 
λάδα λέμε μεταφορικὰἁ Καζαμία καὶ κάθε 
ἄνθρωπο συστηματικὰ τερατολόγο καὶ µαν- 
τι κακῶν. ᾿Ακόμα λέμε Καζαμίο καὶ κάθε ἄν- 
θρωπο ποὺ φορεῖ ροῦχα ποὺ φοροῦσαν ἐδῶ 
καὶ πολλὰ χρόνια- πολὺ δηλαδὴ περασμε- 
νης µόδας. 


ΑΓΓ. ΜΕΤΑΞΑΣ 


Λεωφόρος "Αγίας Φιλοδέης 2715 -- Φιλοθέη 
Προῖστάμ. Τυπογραφείου: 


Ἠλ. Καλκαντζόκος, Ἔθρου 212--Πειραιεὺς 


ὍὉ Τ. ΤΠ. μὲ ἐρωτᾶ: 'Υπάρχει καὶ ἄλλη 
Ὀρεστιὰς ἐκτὸς ἀπὸ τὴν πόλη µας; 


Απάντηση: "Αν δὲν κάνω λάθος ἡ 
ὀρθὴ ὀνομασία τῆς πόλης σας εἶναι Νέα 
᾿Ορεστιὰς καὶ εἶναι πρωτεύουσα τοῦ Δήμου 
καὶ τῆς Ἐπαρχίας ᾿Ορεστιάδος. Μὲ τὸ ὄνο- 
μα Ορεστιὰς εἶναι γνωστὰ καὶ τὰ 1) Πε- 
ριοχὴἡ τῆς Μολοσσίδος μεταξὺ τῶν µεγά- 
λων ποταμῶν ᾿Αώου καὶ ᾽Αλιάκμονα. "Ἡ 
Μολοσσία ἢ Μολοττία ἢ Μολοσσὶς ἦταν 
παλιὰ χώρα στὴν "Ἠπειρο, στὸ Βορειοα- 
νατολικὀ της ἄκρο μεταξὺ τῶν βουνῶν Το- 
µάρου καὶ Λάκμονα. Τόμαρος εἶναι τὸ βουνὸ 
Μιτσικέλι, Λόκμων τὸ βουνὸ Ζυγὸς ἢ Κα- 
τέρα. 'Ἡ Ὀρεστιὰ; αὐτὴ λεγότουν καὶ ᾿Ο- 
ρεστὶς ἁπὸ τοὺς κατοίκους της Ὀρέστας, 2) 
λέγεται Ὀρεστιὰς ἡ ἀρχαία πόλη τῶν ᾿Ο- 
δρυσῶν τῆς Θράκης, Παλαιότερον λεγότουν 
Οὐσκουδάμα. Πῆρε ὅμως τὸ ὄνομα ᾿Ορέ- 
στεια ἢ Ὀρεστειάδα ἀπὸ τὸν ᾿Ορέστη, ποὺ 
νστερα ἀπὸ τὸ φὀνο τῆς μητέρας του κα- 
πέφυγε ἐκεῖ καὶ ἐξαγνίστηκε στὰ νερὰ τῶν 
ποταμῶν ἝἜβρου καὶ Τόνσου. Τὸ προάστιο 
τῆς ᾿Αδριανουπόλεως Καραγὰτς πῆρε τὸ 
Όνομα Ὀρεστιὰς κατὰ τὴν ἑλληνικὴ κατοχή 
του (1919-1923). Τὸ ὄνομα δόθηκε στὸ προ- 

στιο αὐτὸ τῆς ᾿Αδριανουπόλεως, γιατί, 
καθὼς πιστεύεται, ἐκεῖ ἦταν καὶ ἡ ἀρχαία 
πόλη τῆς Ὀρεστείας, 3) ᾿Ορεστιὰς λέγεται 
καὶ ἡ λίμνη τῆς Καστοριᾶς. 4) Ὀρεστιὰς 
εἶναι ἐπωνυμία καὶ τῶν: ᾿Αρτέμιδας, Κίρ- 
κης, καὶ Ρέας καὶ πολλῶν ἄλλων ἀρχαίων 
θεοτήτων, ποὺ εἶναι Ὑνωστὲς μὲ τὸ ὄνομα 
Ορεστιάδες Νύμφαι. 9) Ὀρεστὶς καὶ Ὄρε- 
στία λέγεται ἀκόμα ἡ Χώρα τῆς ᾽Αρκαδίας 
Όπου αἱ πόλεις Ὀρεσθάσιον καὶ Λαοδίκιον. 
Εκεῖ ἔγινε στὰ πρῶτα χῥόνια τοῦ Πελοννη- 
σιακοῦ Πολέμου ἡ µεγάλη µάχη Μαντινέων 
καὶ Τεγεατῶν καὶ τῶν συμμάχων. ϐ) Ὄρε- 
στία, λέγεται καὶ μιὰ συνοικία τῆς ΄Μεγα- 
λοπόλεως καὶ τέλος 7) µικρὴ ᾿Ασιατικὴ 
χώρα δυτικὰ γῆς Μεσοποταμίας. 


Ὁ Κων. Δ. ᾽Απυστολόπουλος μὲ ἐρωτᾶ : 
Πότε ἔγινε Ἡ ναυμαχία τῆς Ναυπάκτου: 
Α π άν τηση: Ἡ ναυμαχία τῆς Ναυ- 
πακτου ἔγινε στὶς 7 ᾿Οκτωβρίου 1571. Στὴ 
μαχὸ αὐτὴ ὁ Λὸν Ἰωάννης ὁ Αὔστρια- 
κο; κατέστρεψε τὴ µεγάλη ναυτικὴ δύναμ 
τῆς Τουρκίας, οί ν 


Ὁ Δημήτρης Κοσµίδης μὲ ἐρωτᾶ: Ποιές 
σημαντικὲς ἐφευρέσεις ἔγιναν στὸν 320ὸ 
αἰῶνα; 


᾽Απάντηση: Οἱ κυριώτερες ἐφευρέ- 
σεις ἢ Καλλίτερα οἱ κατακτήσεις τοῦ 20οῦ 
αἰώνα εἶναι Τὸ ὑποβρύχιον, τὸ ἀεροπλά- 


Τὰ ἐμθάσματα νὰ ἀποστέλλωνται εἰς τὸν { 
ΑΡΧΑΙΟΝ ΕΚΔΟΤΙΚΟΝ ΟΙΚΟΝ ΔΗΜ. ΔΗΜΗΤΡΑΚΩΥ Α.Ε. ῃ 


Πλατεῖα Συντάγματος 


νον εἰς ὅλας του τὰς τελειοποιήσεις, τὸ ρα: 
διόφωνο, ἡ τηλεφωτογραφία, αἱ διάφοροι 
μορφαὶ τῶν τηλεπικοινωνιῶν, ὅπως τὸ 
ἀσύρματο τηλέφωνο, τὸ ραντάρ, ἡ ἀτομικὴ 
βόμβα καὶ ὅλαι αἱ «πυρηνικαὶ ἀνακαλύψεις», 
καὶ τὰ ἀτομικὰ ὅπλα, ᾿Επίσης ἡ ἀνακάλυψη 
πολλῶν χημικῶν στοιχείων εἶναι ἐπιτυχίαι 
τοῦ εἰκοστοῦ αἰῶνος. Τὰ ἀντιβιοτικά Υενι- 
κῶς φάρμακα εἶναι ἀνακαλύψεις πολύτιμοι 
διὰ τὸν ἄνθρωπον. Γενικὰ ἡ ἀτομικὴ ἐπι- 
στήµη εἶναι µία ἀπὸ τὰς πλέον ἐξαιρετικὰς 
κατακτήσεις τοῦ αἰώνα µας. Καὶ τὸ ράδιο 
ἀκόμα (ἀνακαλύφθηκε στὸ 1898) κατάκτη- 
ση τοῦ αἰώνα µας εἶναι. 


“Ὁ Δημήτρης Κοσµίδης μὲ ἐρωτᾶ: Πόσες 
καὶ ποιές εἶνάι οἱ νίκες τοῦ Ναπολέοντος. 


Απάντηση: Ποιές νὰ πρωτογράψῶ; 
Σὰν λοχαγὸς στὴ Γαλλικὴ ἐπανάσταση 
διακρίθηκε στὴν πολιορκία τῆς Τουλῶνος. 
Σὰν ἀρχηγὸς τῆς στρατιᾶς Ἰπαλίας σηµεί- 
ὧσε νίκες εἰς βάρος τῶν Αὐστριακῶν καὶ 
Πεδεμοντίων στὶς μάχες Τσέβολ, Μοντόβι, 
Νπέγο, Μάντουας, ᾿Αρκόλας καὶ ΡΙβΟλΙ. 
Ύστερα ἀπὸ τὶς μάχες αὐτὲς ἀναγκάστηκε 
ἡ Αὐστρία νὰ ὑπογράψη στὰ 179ἱ τὴ σὺν- 
θήκη εἰρήνης τοῦ Κάμπο Φόρμιο. 

Στὰ 1798 ὠργάνωσε τὴν ἐκστρατεία στὴν 
Αἴγυπτο: ᾿ἘΕκεῖ εἶχε τὴ µία νίκη πάνω στὴν 
ἄλλη. Μὰ ὁ Νέλσων, ὁ Άγγλος ναύαρχος, 
Κατάστρεψε στὸ ᾿Αβουκὶρ τὸ στόλο του, 
Τότεό Ναπολέων ξαναγύρισε στὸ Παρίσι, 
ἀνάτρεψε τὸ διευθυντήριο τῆς ᾿Ἐπαναστᾶ- 
σεως καὶ στὶς 9 Νοεμβρίου 1199 ἀνέλαβε 
αὐτὸς τὴν ἀρχὴ σὰν ὕπατος. ο 

᾿Αργότερα σὲ νέο πόλεμο μὲ τὴν Αὐστρία 
νίκησε στὴ μάχη τοῦ Μαρένγκο, ἔτσι δὲ 
πέτυχε νέα συνθήκη εἰρήνης μὲ τὴν Αὐ- 
στρία στὴ Λουνεβίλλη (1801) καὶ συνθήκη 
μὲ τὴν Αγγλία στὴν ᾽Αμιέννη (1802) Καὶ 
κογκορξᾶτο μὲ τὸν πάπα. 

᾿Αφοῦ στὰ 1804 γίνηκε αὐτοκράτορας, 
νίκησε τοὺς "Αγγλους, Αὐστριακού, Γὠ- 
σους καὶ Πρώσσους σὲ µάχες γνωστὲς μὲ τὰ 
ὀνόματα ᾿Αούστερλιτς (1804), "Αουερστατ 
καὶ ένα (1806), ᾿Αϊλάου, Φρίντιαντ καὶ ᾿ 
Ρέγγενσμπουργκ (1809) καὶ μπῆκε ἔτσι νι- 
κητὴς στὴ Βιέννη καὶ τὸ Βερολῖνο. 

Εἴχε ἀργότερα τὴ νίκη τοῦ ΣµόλενσΚ στὴ. 
Ρωσία καὶ ἔφτασε µέχρι τῆς Μόσχας. 

Εἰς τὴν Λειψίαν (1814) ὑπέστη σοβαρὰν 
ἧτταν. ᾿Ἐξεθρονίσθη ἀλλὰ στὰ 1815 ἔανα-͵ 
γύρισε. στὸ Παρίσι. Εἶχε ἀλλεπάλληλες. νίκες 
στὸ Βέλγιο ἀλλὰ νικήθηκε ὁριστικὰ στὸ Βα- 
τερλώ, καὶ εἶναι γνωστὸ τὸ τετράστιχο : 

ὍὉ εἰς µία µόνην ὥραν 
τὴν γήν παίξας 

τὴν γῆν χάσας 

εἰς τοῦ Βατερλὼ τὴν χώρον. 


Καθόµαστε ἐγὼ κι 
συνάδερφός µου τὸ ἀπόγιο- 
µα στὸν ἐξώστη τοῦ Πόρ- 
Ὑου, ποὺ ταν στὸ βορεινὸ 
πλευρό του, καὶ κοιτάζαµε 


Θεσσαλίας. “Ὁ Πηνειὸς κυ- 
λοῦσε τὰ ρέματά του πολὺ 


κοντά µας, ὣς ἕνα τέταρτο 


Ύος ἦταν Ψηλός. ἕνα 
ὔ ὁ ην] ἐτι ν 
σος Ὃ κα ο ρρη γιατὶ τὸ ἔδαφος εἶναι ἴσιο καὶ οἱ δυὸ 
ὄχθες σµίγουν ἡ μιὰ μὲ τὴν ἄλλη, καὶ κρύβουν τὴν κοίτη, Ὃν τὸ ες 
τρέχει ἤσυχο--ἤσυχο χωρὶς βουή, χωρὶς ροών ον 
βάτης κουρασμένος ποὺ περπαταει ἀργὰ-ἀργὰ καὶ δὲ β) Τε 
ὥρα νὰ φτάση στὸ σπίτι του νὰ ξαπλωθῆ καὶ νὰ κοιμηθη. ο, 
Εἴχαμε μπροστά µας ἕνα σωρὸ χωριά. Τὰ διοκρίναµε ἀπὸ τὰ | τς 
Ἔτρα ποὺ εἶχαν κι ἀπὸ τὰ κεραμίδια ποὺ κοκκίνιζαν καὶ πυρολογοῦσα 
ἀπὸ τὸ λιοβόρι σὰν νὰ ἧταν Ψπλὰ σ᾿ ἀσβεσταριά, ἢ σαν ον 
κεραμιδαριό. ᾿Απὸ μµακρυὰ -μᾶς ἔρχονταν ὁ ἦχος τῶν κουδουνιῶ 
τῶν προβάτων ποὺ βοσκοῦσαν ὁλόγυρα, ς να 
Ὁ οὐρανὸς ἦταν ξάστερος κι ἡ γῆ δίψαε Υιὰ νερὸ σὰν ας μον 
κουβασμένος γιατὶ δὲν εἶχε βρέξει ἀπὸ τὸ Μάρτη. Σύννεφο δὲν φ' 
νονταν πουθενὰ κανένα καὶ ζέστη φοβερὴ ἀγκάλιαζε ὅλο τὸν ο ομά 
Σὲ λίγο ἕνα συννεφάκι, σὰν μιὰ Ψψάθα, ἄσπτρο κάτασπρο σὰν λαγαρ 
ἀσήμι κάθησε στὴν κορφὴ τοῦ Ολύμπου σὰν ἀτίμητο διαμαντένιο 
ος ὑοαη βροντὴ ἀκούστηκε κατὰ Ἰὸν "Όλυμπο κι ἕνα ἄσ- 
δα φεγγοβόλησε µέσα στὸ σύννεφο ποὺ γιγάντευε καὶ θὲ- 
σα κι ἔγινε μιὰ στιγμὴ κατἀχρύσο...Δὲν πέρασε πολ. ἡ ὥρα κι 
[λανο τὸ ανοναπέιας ποὺ ἐεφάτρώσε οὗ στέμμα φηῤὰ στὴν κορεὴ 
τοῦ δοξασµένου βουνοῦ µας, γίνηκε γίγαντας καὶ χύθηκε σ ὅλον τὸν 
σ ὁ τῆς Θεσσαλίας, σὰ φοβερὸ Χταπόδι, ἁπιλώνοντας τοὺς μαύ- 
ϱ0Ώς πλοκάµους του, ὣς τὸν Κίσσαβο, ὡς τὸ Πήλιο, ὡς τὰ βουνὰ 
να Τεμ ας, ὣς τ) "Αγραφα κι ὡς τὰ βουνὰ τ' ᾿Ασπροπόταμου. 
ΝΑ ο πιοτουῦ ἀριὲς-ἀριὲς οἱ πρῶτες σταλαματιὲς τῆς βροχῆς, 
Ἄρχισα' σὰν καρύδια καὶ τ) ἀστροπελέκια ν᾿ αὐλακώνουν τὸν οὐ- 
ον λογισμένα φίδια καὶ σὲ λίγο ἡ Θεσσαλία λούζονταν ἀπ᾿ 
Ἐν ον ρη, καὶ φεγγοβολοῦσε κσὶ τρανταζόταν ἀπὸ τ' ἄστρο- 


ἁπέραντη κρεβάτα τοῦ Πύργου καὶ κοιτάζαµε μὲ χαρὰ τὴν 
στὴν ο ποὺ ἔπεφτε καὶ χτυποῦσε τὰ γυαλιὰ τῶν παραθυ- 
καντρι ες ποὺ καθόµαστε καὶ χαιρόµαστε γιὰ τὸ περίλαμπρο θὲ- 
σος εὐεργετικῆς βροχῆς ποὺ θὰ πότιζε τὴ διφασμένη γῆ ὡς τὰ 
ο της, ποὺ εἶχε Ὑίνει σὰν κεραµίδι, ἀκοῦμε «τὰγκ» τὸ γυαλὶ 
, ' 


ὅ παραθυριοῦ καὶ δυὸ μεγάλα πουλιὰ κατάβρεχτα, τὸ ἕνα μπροστὰ 
το 


} τὸ ἄλλο ἀπὸ πίσω, µπῆκαν µέσα. Ὅλοι σηκωθήκαµε στὸ πο- 
καὶ Τ' αἱ γλυτώσαµε τὸ θὔμα ἀπὸ πὰ νύχια τοῦ φονιᾶ του. Τὸ µπρο- 
ολ ον ποὺ για σωτηρία του πετοῦσε σὰν μολύβι κι ἔσπασε 
στι ἳ 


ὸ γναλὶ τοῦ παραθυριοῦ ἦταν μιὰ πετροπέρδικα καὶ τὸ πισινὸ ποὺ. 
τι 


οὔσε μὲ μάτι ἄγριο, μὲ λύσσα, 
Ὃνμορι ψία, ἦταν ἕνα γεράκι. Έρχον- 
μι ἐκεῖ μπροστὰ κι αὐτὸ πίσω ἀπὸ 
τὰ πετροβούνια, πέρα ἀπὸ τὴ Βούλα, 
τὰ ΄ ρες μακρυὰ μὲ καλὸ, ἄλογο, για- 
ου στὰ βουνὰ βρισκόνταν οἱ πε- 
προπέρδικες... 

ἱπτώχουν τὰ πλουμιστὰ φτερά. 

ο οβανά ποδάρια... 


ο5 άμπο εἶναι οἱ καμπίσιες οἱ 
Μος Μη διαφορετικἑςἀπὸ τὶς βου- 
ος καὶ οὔτε οἱ βουνίσιες πετοῦν στὸ 
φ να οὔτε: οἱ καµπίσιες στὰ βουνά. 
τς Τ’ βουνίσιες εἶναι μεγαλύτερες, ἀγρι-. 
ὥτερες καὶ ὁμορφώτερες ἀπὸ τὶς καμπί- 
καὶ τὶς βουνίσιες προτιμοῦν ἐκεῖνοι 

ὴ δω ἔχου τὴ µανία νὰ σκλαβώνουν τὰ 
Ὃ ος τὰ. πουλιὰ καὶ νὰ τὰ βάνουν 
στα κλουβιά γιὰ ν΄ ἀκοῦν τὸ σκλαβω- 
µένο τους λάληµα ο ον, 

ὲ δυστυχία ο 

ο καὶ ἡ δειλὴ τὴν πέρδικα 
ποὺ μαζεύτηκε σὲ μιά γωνια. της κρε- 
βάτας κι ἔτρεμε ἀπ᾿ τὸ φόβο της καὶ 
τὸ, ὁρμητικὸ γεράκι που εἴχε τρυπώσει 
ς κάτω ἀπὸ τὰ καθίσματα ἄγριο καὶ - 


Ἰ 


ταν Αὔγουστος πήγα, Διήγημα τοῦ ΣΧΡΗΣΤΟΥ ΧΣΡΙΣΤΟΒΑΣΙΛἩἜ προμερὸ καὶ τὰ 
ου ------ ------ι ------- ------- 


οποιος ΕυΝΗτΗΜΕΝΗ’ 


ωώ 
| 
. ι Ρ 
τον της πρῶτες σταλαματιὲς ἀφήσαμε τὸν ἐξώστη καὶ µπήκαµε 
ον 4 - 
ἡ | ντ. 
Ίν - ς 


εκρέμασα τὸ κλουβὶ τῆς πέρδικας. : πσ 


βάλαμε σὲ 
χωριστὰ κλουβιά. Ἡ 
δλς Ἡ πέρδικα ἧταν προωρι- 
σμένη γιὰ τὸ συνάδελφό µου 
γιὰ τὸ κλουβὶ καὶ τὸ γεράκι 
} Υιὰ δῶρο σὲ κανένα κυνηγὸ 
ποὺ μποροῦσε νὰ τὸ γυ- 


εἶπε, πὼς ἡ καλλίτερη δου- 
λειὰ ἦταν νὰ φᾶμε τὴν πέρ- 
δικα ψητὴ καὶ νὰ σκοτώ- 
η πιότερο μᾶς ἀνάφερε κι ἕνα 


ν αν αν ώς) µνάση νὰ κυνηγάη στὸν ᾱ- 
Νν ς ν - ον ) ων λδνό δν έρα πουλιά. Ἔνας φίλος ποὺ 
ων αιΠ σι. 

τῆς ὥρας ἀπὸ μᾶς. Ὁ Πύρ- η] - 


σουµε τὸ γεράκι καὶ γιὰ νὰ μᾶς πείσ 

στίχο δημοτικοῦ τραγουδιοῦ. 
Πέρδικα ψημένη καὶ γλυκὸ κρασὶ 

Τὴ νύχτα τραβηχτήκαµε ὁ καθένας στὸ κρεββάτι του. γιὰ νὰ κοιµη- 

θοῦμε. Μὰ δὲ μὲ κολλοῦσε ὕπνος. Μὲ βασάνιζε ἡ ἰδέα τῆς σκλαβιᾶς, 

τῆς πέρδικας καὶ τοῦ γερακιοῦ. ος 

᾿Ἔδωσα, πῆρα νὰ κοιμηθῶ μὰ δὲν τὸ κατάφερα. Συλλογιούµουν πὼς 


«ὓρθε στὸ σπίτι µας γιὰ τὴ σωτηρία, μὰ βρῆκε πικρὴ σκλαβιά. Συλ- 


λογιζόµουν καὶ τὸ τέλος της... Κανένα Ψήσιμο στὴ σούβλα ἢ κανένα 
φάγωμα ἀπὸ καμιὰ γάτα. : 

Γιὰ τὸ γεράκι δὲν μ᾿ ἔκόφτε καὶ πολύ. 
καὶ ὅτι ἂν δὲν τύχαινε τὸ παρεθύρι τοῦ 
µένη τὴν πέρδικα μ᾿ ἔκανε νὰ τὸ ἀντιτταθ 
ἐνξιαφέρουμαι γι’ αὐτό. « 
Στὰ τελευταῖα ἐκεῖ ποὺ στριφογύριζα ἄὔπνος στὸ κρεββάτι µου 
γιὰ νὰ δώσω τέλος στὴ νέα τύχη. τῆς πέρδικας ἄναια τὸ κερὶ καὶ 
πῆγα στὴν κρεβάτα ὅπου βρίσκονταν κρεμασµένα καὶ τὰ δυό κλου- 
βιὰ τὸ ἕνα κοντὰ στὸ ἄλλο. Ἡ πέρδικα πήγαινε ἄνω κάτω µέσα στὸ 
Κλουβί, ἐνῶ τὸ κακοὔργο γεράκι καθότουν καὶ Κοιμώταν ἔχοντας τὸ 
λαιμό του χωμένο µέσα στὶς πλάτες καὶ μονάχα ὅταν ζύγωσα μὲ τὸ 
φῶς ἄνοιξε τὰ μάτια του καὶ γύριζε ὁλόγυρα τὸ κεφάλι του ἀνήσυχο. 
Ἐεκρέίμασε τὸ κλουβὶ τῆς πέρδικας καὶ τὸ πῆγα στὸ παράθυρο μὲ 
τὸ τοακισµένο γυαλί, ἄνοιξα τὴν πόρτα τοῦ. Κλουβιοῦ καὶ εἶπα στὸ 
σκλαβωμένο πουλί: ἡ ν 

--'Αἲ στὸ καλό σου. Πέταξε στὰ πετι 
πιλαγιὲς σου, ὅπου γεννήθηκες κ᾿ ὅ 
καὶ ἡ εὐτυχία σου. Ἴσως ἔχεις ταὶρι 
ουν. 


Ἡ Ιδέα ὅτι ἔτρωγε πουλιὰ 
πύργου θὰ ξέσχιζε τὴν καῦ- 
ὦ καὶ νὰ τὸ μισῶ καὶ νὰ μὴν 


Ῥοβούνια σου καὶ στὶς βουνο- 
του εἶναι ὁ προορισμός σου 
; Ίσως ἔχεις μικρὰ ποὺ σὲ καρτε- 


οιξα τὴ θύρα τοῦ κλουβιοῦ στὸ πα- 
σὰν νὰ μὴν πίστευε τόση εὐτυχία 
ὰ τ ο ση τὴ λευτεριά της, μὰ σὲ λίγο ἕ- 
µασε καλὰ τὰ φτερά της, Κατέβασε τὸ κεφάλι της κι ἕνα δυνατὸ Φτε- 
οτάδια τῆς νύχτας. “Ἡ καρδιά µου χό- 


ὦ, εὖχ π η τὴ στιγμὴ τὸ βλέμμα µου 
ἑ πὸ βλέμμα τοῦ γερακιοῦ. 


ἣν Καρδιά µου ἷ 
νὰ θυμηθῶ ὅλα, 


σύνη. 
Θυμήθηκα ὅτι εἶμαι κι ἐγὼ δοῦλος, 
ραγιᾶς Σουλτάνου καὶ ἤρθα στὴ θέ- 


ση/του. ' 


Ξεκρέμασα καὶ τοῦ γερακιοῦ τὸ κλουβὶ 
καὶ Τράβηξα ἴσια στὸ παράθυρα μὲ τὸ 
σπασμένο τὸ γυαλί, ἳ 
- Αλλὰ πί πάω νὰ κάµω; εἴπα µέσα 
' τος τς ως (Συνέχεια στὴ σελίδα 260) 
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Πῶς ἀνακαλύφτηκαν 


΄ 
/ 
ΟΙ ΡΙΤΑΜΙΝΕΙΣ 

ΧΚωρὶς ἄλλο θὰ ἔχετε πάρει καὶ σεῖς βιτα- 
µίνες, ᾿Η τουλάχιστον θὰ ἔχετε πιῆ µπόλικο 
µουρουνόλαδο. Καὶ τὸ ἤπιατε ὄχι βέβαια 
γιαιὶ εἶναι νόστιμο, ἀλλὰ Ὑγιαιὶ περιέχει 
σπουδαῖες βιταμίνες, 

Σήµερα κάθε ἄνθρωπος, κάθε παιδὶ ξέρει 
ὅτι τροφὴ ποὺ δὲν περιέχει βιταμίνες δὲν εἷ- 
ναι πλήρης τροφή. Δὲν μποροῦμε νὰ µεγαλώ- 
σωμε καὶ ν᾿ ἀναπτυχθεῦμε, νὰ εἴμαστε Ἄὅ- 
γιεῖς κι εὐτυχισμένοι χωρὶς τὴν ἀπαραίτητη΄ 

ποσότητα ἀπὸ αὐτὲς τὶς Γεστηριώδεις οὐ- 
σίες. 

Ἡ Ἱστορία τῆς ἀνακαλύψεως τῶν βιτα- 
μινῶν ἀρχίζει ἐδῶ καὶ πολλοὺς αἰῶνες. ᾿Αρ- 
χίζει μὲ τὸ περίφημο ταξίδι τοῦ Κάπταιν 
Κοὺκ στὶς Νότιες Θάλασσες τὸ 1775. Στὸ 
ταξίδι αὐτὸ ὁ Κοὺκ ἀπέδειξε ὅτι οἱ ὠμὲς τρο- 
φὲς προλαβαίνουν τὸ «σκορβοῦτο», τὴν τρο- 
µερὴ ἀρρώστια ποὺ προσέβαλλε τοὺς ναυ- 

: πικοὺς σ᾿ ὅλο τὸν κόσµο. ᾿Αν κι ὁ κάπταιν 
Κοὺκ δὲν εἶχε ἴδέα ὅτι οἱ ὠμὲς προφὲς περιέ- 
χουν τὴ «βιταμίνη Γ2 ποὺ εἶναι ἀντισκορ- 
βουτικἡ οὐσία, ἡ ἀνακάλυψή του αὐτὴ εἷ- 
ναι τὸ πρῶτο κεφάλαιο στὴν ἱστορία τῶν βί- 
'ταμινῶν. Τὸ δεύτερο κεφάλαιο ἀρχίζει ἕναν 
αἰώνα ἀργότερα. 

Τὸ 1889 ὁ δόκτ. Χριστιανὸς "Εϊτζκμαν 
ἧπαν διευθυντὴς στὰ ἐργαστήρια ἑνὸς στρα- 
τιωτικοῦ νοσοκομείου τῶν Ὁλλανδικῶν Ανα- 
τολικῶν ᾿Ινδιῶν. ᾿Απὸ πολλὰ χρόνια εἶχε 
ἐνδιαφερθῆ γιὰ:τὸ «µπέρι-μπέρι», τὴν παρά- 
ξενη αὐτὴ ἀρρώστια ποὺ συχνὰ τὴν ὄνομά- 
ζουν «ἀρρώστια-δὲν μπορῶ». Ἡ ἀρρώστια 
αὐτὴ καταλήγει σὲ παράλυση τῶν χεριῶν 
καὶ τῶν ποδιῶν καὶ πτολλὲς φωρὲς. σὲ θάνατο, 
«Ο ᾿"Εἴτζκμαν εἶχε πάρει µέρος στὶς“ἐργασίες 

' μιᾶς ἀποστολῆς γιὰ τὸ «μπέρι-μπέρι». Τὸ 
συμπέρασμα τῶν ἐργασιῶν αὐτῶν ἦταν ὅτι 
τὸ «µπέρι-μπέρι» προερχόταν ἀπὸ μόλυνση. 

Αὐτὸς ὅμως δὲν ἤταν ἱκανοποιημένος μὲ 
τὸ συμπέρασμα αὐτὸ τῆς ἐπιτροπῆς. Κανεὶς 
δὲν εἴχε βρῆ τὸ μικρόβιο τοῦ «μπέρι-μπέρι». 

.Ὁ ἴδιος ὁ ᾿Εϊτζκμαν εἶχε ἐξετάσει τὸ αἷμα, τὸ 


δέρµα, τὰ ὄργανα κλπ. τῶν ἀρρώστων καὶ 


δὲν εἶχε βρῆ κανένα μικρόβιο. / 
Μιὰ µέρα, καθὼς ὁ δόκτωρ ᾿Εϊτζκμαν στε- 
κόταν στὸ παράθυρο τοῦ ἔργαστηρίου του 
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κοιτάζοντας κάτω τὴν αὐλὴ τοῦ νοσοκομείου 
πρόσεξε μερικὲς κότες. 

--ᾱμ, μουρμούρισε. Κάτι συμβαίνει σ’ αὖὐ- 
τὲς τὶς κότες, Κοίταξε πῶς τρεκλίζουν καὶ 
παραπατοῦν. Τὰ φτερά τους σέρνονται 
καὶ τὰ κεφάλια τους Ὑέρνουν. Πρέπει νὰ εἰ- 
δοποιήσω τὸ µάγειρα νὰ μὴ σφάξη καμμιά 
ἀπὸ τὶς ἄρρωστες αὐτὲς κότες γιὰ μαγείρεμα. 

Καὶ ξαναμπῆκε στὸ δωμάτιό του. Μὰ κάτι 
τὸν ἐνοχλοῦσε. Οἱ κότες αὐτὲς κάτι τοῦ θύ- 
µιζαν. Τ{ ἦταν αὐτό; Γύρισε καὶ ξανακοί- 
ταξε στὴν αὐλή. Καὶ τότε ξαφνικά κατά- 
λαβε Οί κότες εἶχαν «μπέρι- 
μπέρ), τὴν «ἀρρώστια- δὲν 
μπορῶλι 

᾽Αμέσως ἄρχισε παρατηρήσεις καὶ πειρά- 
µατα. Γρήγορα ἀνακάλνυψε ὅτι οἱ κότες 
τρέφονταν μὲ τὰ ὑπολείμματα τῶν φαγη- 
πῶν τοῦ νοσοκομείου. 

--"στε, σκέφτηκε ὁ δόκτωρ ᾿Εϊτζκμαν 
πὸ μικρόβιο μπαίνει στὸ σῶμα τους μαζὶ 
μὲ τὴν τροφή. 

΄Ὅπως συμβαίνει σ᾿ ὅλες τὶς χῶρες τῆς 
"Απω ᾽Ανατολῆς, οἱ κάτοικοι τῶν Ὁλλανδι- 
κῶν ᾿Ινδιῶν ἔτρωγαν κυρίως ρύζι, Ρύζι σὲ 
δυὸ μορφὲς, καθαρὸ (ωρῖς φλοῦδες) καὶ μὲ 
πὶς φλοῦδες του. Οἱ Ιθαγενεῖς προτιμοῦσαν 
τὸ καθαρὸ ρύζι, ποὺ ἦταν καὶ πιὸ ἀκριβό. 

Τέτοιο καθαρὸ ρύζι σερβίριζαν στοὺς ἁρ- 
ρώστους στὸ νοσοκομεῖο. Ὁ "Εϊτζκμαν ἐξέ- 
τασε προσεχτικἁ τὸ ρύζι αὐτὸ μὲ µικροσκό- 
πιο, μὰ δὲ μπόρεσε νὰ βρῆ μικρόβια σχετικἁ 
μὲ τὸ «μπέρι-μπέρι». 

Μὰ τὰ πειράματά του μὲ τὶς κότες, στὰ ὁ- 
ποῖα τόσες ἐλπτίδες εἶχε βασίσει γιὰ τὴν άνα- 
κάλυψη τῆς αἰτίας τοῦ «μπέρι-μπέρι» στα- 
µάτησαν. Ἕνας γενικὸς ἐπιθεωρητὴς τῶν 
στρατιωτικῶν νοσοκομείων ἐπισκέφτηκε τὸ 
ψοσοκομεῖο τοῦ ᾿"Εϊτζκμαν. 

Καθὼς ὁ ἔπιθεωρητὴς περνοῦσε τὴν αὐλὴ 
ποῦ νοσοκομείου μαζὶ μὲ τὸν "Εϊτζκμαν, 
συνάντησε ἕνα παιδὶ ποὺ τάϊζε τὶς κότες. 

--Τί προφὴ δίνετε στὶς κότες; ρώτησε. 

Τὸ παιδὶ τοῦ ἔδειξε μιὰ λεκάνη μὲ ρύζι. 

--Καθαρὸ ρύζι; φώναξε μὲ ἀγανάκτηση ὁ 
ἐπιθεωρητής. Καθαρὸ ρύζι γιὰ τὶς κότες; 
Τί σπατάλη! Αὐτὸ πρέπει νὰ σταµατήση. 
Θὰ τοὺς δίνετε στὸ μέλλον ἀκαθάριστο ρύζι. 

ὍὉ ᾿Εϊτζκμαν ἐξήγησε, ἐπέμενε, ἱκέτευσε, 


Ἕνα ἀπὸ τὰ τρομερώτερα φαινόμενα 
'πῆς Φύσεως εἶναι ὁ «Τορνάντο» ἕνα εἷ- 
δος ταχύτατης θύελλας ποὺ ἐρημώνει τὰ 
πάντα στὸ πέρασμά του. Τόσο καταστρε- 
᾿πετικὰ εἶναι νι ἀποτελέσματα τοῦ «Τορ- 
νάντο», ὥστε πολλοὶ τὸν ὠνομάζουν 
«ἀεροπορικὴ ἐπιδρομὴ τῆς Φύσεως». 


συμβαίνουν «Τορνάντο», ἡ πατρίδα τους 
εἶναι οἱ κεντρικὲς Πολιτεῖε τῆς Βορείου 


πολιτειῶν τῆς Κάνσας τῆς ᾿Οκλαχάµα, 
ποῦ ᾿Αρκάνσας, τῆς Ντακότα καὶ Οὐά- 
Ίσμιγκ, ποὺ νὰ ἐπισκέπτονται οἱ 
«Τοράντο», χτίζουν καταφύγια κοντὰ 


ελλα νὰ πλησιάζη, χώνονται µέσα στὰ 
καταφύγια αὐτὰ Περιμένοντας νὰ πε- 


ἀπὸ τὰ καταφύγιά τους γιὰ νὰ δοῦν τὰ 
: σπίτια τους καὶ τοὺς σταύλους τους 
: Ισοπεδωμµένους. : : 
'Ἑκατὸν πενήντα «Τορνάντο» πάνω- 
κάτω σαρώνουν τὴν ᾽Αμερικὴ κάθε χρό- 
νο, ἀπὸ τὸν Μάρτη ὡς τὸν ᾿Ιούνιο, 


φρέσκα φροῦτα καὶ δημητριακά, μὲ υη 
Π. 
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ο ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΕΣ ΕΠΙΔΡΟΜΕΣ ΤΗΣ ΦΥΣΕΩΣ  ᾖ{. 


Αν καὶ σὲ ὅλα τὰ µέρη τοῦ κόσμου. 


᾽Αμερικῆς. Οἱ χωρικοὶ τῶν ἀμερικανικῶν. 


στὰ σπίτια τους κι ὅταν δοῦν τὴν θύ- 


ράση ἡ θεοµηνία. Καὶ πολλοὶ βγαίνουν 


:ἐκεῖ. ᾿Ανοίγει µέσα στὰ δάση λεωφόρους 


Μὰ τίποτα. Οἱ κότες στὸ µέλλον θὰ 
ζονταν μὲ ἀκαθάριστο ρίζι. 

--Αὐτὸ σηµαίνει τὸ τέλος τῶν πειραµάτων 
µου, σκέφτηκε. 

Σὲ λίγες ἑβδομάδες πρόσεξε μὲ κατάπληξη 
ὅτι οἱ ἄρρωστες κότες του ἦσαν καλά, Τί 
συνέβαινε; Μήπως ἡ καινούργια δίαιτα τὶς 
εἶχε γιατρέψει; 

Γιὰ νὰ ἀνακαλύψη τί συνέβαινε ἀγόρασε 
λίγο καθαρὸ ρύζι καὶ ἄρχισε ἕνα σπουδαῖο 
πείραμα. Σ᾽ ἕνα κοτέτσι ἔρριχνε καθαρὸ ρύζι 
καὶ σ’ ἕνα ἄλλο ἀκαθάριστο. Μὲ τὸν τρόπο 
αὐτὸ ὁ ᾿Εἴτζκμαν βρῆκε τὴν αἰτία τοῦ 
«μπέρι-μπέρι». Οἱ κὀτες τοῦ πρὠτου κοτε- 
τσιοῦ ἔπαθαν ὅλες «μπέρι-μπέρι», ἐνῶ οἱ 
κότες τοῦ δεύτερου δὲν ἔπαθαν τίποτα. 

”ώστε λοιπὸν τὰ φλούδια τοῦ ρυζιοῦ εἶχαν. 
κάποια οὐσία ποὺ ἐμπόδιζε τὴν ἀνάπτυξη 
τοῦ μπέρι-μπέρι! Ὁ "Εϊτζκμαν ἀπόδειξε 
πὼς πραγματικὰ αὐτὸ συνέβαινε θεραπεύ- 
οντας κότες, ποὺ εἶχαν «μπέρι-μπέρι» μὲ 
φλοῦδες ρυζιοῦ. Τὸ δεύτερο βῆμα ἦταν νὰ 
ἐφαρμοστῆ ἡ θεραπεία αὐτὴ καὶ σὲ ἀνθρώ- 
πους. Ἡ θεραπεία ἦταν ἀποτελεσματική, 
καὶ µέσα σὲ μικρὸ διάστηκα δὲν ὑπῆρχε οὔτε. 
ἕνας ἄρρωστος ἀπὸ «μπέρι-μπέρι». 

Ὁ "Εϊτζκμαν ὅμως δὲν μπόρεσε νὰ ἐδα- 
κριβώση Τί ἀκριβῶς ἦταν ἐκεῖνο, ποὺ ἔδινε 
στὴ φλούδα τοῦ ρυζιοῦ τὴ δύναμη αὐτή. 


.«Χ 


Ἡ ἀνακάλυψή του αὐτὴ ἔμεινε στὸ ἴδιο ση-- 


μεῖο γιὰ εἴκοσι ὁλόκληρα χρόνια. Καὶ µόνο 
τὸ 1906 ὁ καθηγητὴς Χόπκινς τοῦ ἸΠανε- 
πιστηµίου τοῦ Καίμπριτζ ἀπόδειδε μὲ πει- 


ράματά του ὅτι σὲ ὡρισμένες τροφὲς ὑπάρ- τά 


χουν μερικὲς οὐσίες ποὺ παίζουν µεγάλο ρό- 
λο στὴν ὑγεία καὶ τὴν ἀνάπτυξη τοῦ ἂν- 
θρώπου. Τὸ 1911 ὁ Καζιμὶρ Φὸν« ὠ/όμασε 
τὶς οὐσίες βιταμίνες (ζωοδότες σὰν νὰ 
λέγαμε). ν 

Κι αὐτὸ ὅμως δὲν εἶναι παρὰ ἡ ἀρχὴ τῇ. 
Ἱστορίας τῶν βιταμινῶν. Δὲν ὑπάρχει ἄμφι- 
βολία ὅτι καὶ σήµερα ἀκόμη ξέρουµε πολὺ 
λίγα σὲ σύγκριση μὲ ὅσα θὰ ἀποκαλύψουν 
γιὰ τὶς βιταμίνες οἱ µέλλουσες γενεές. Ξέρου- 
µε ὅμως ὅτι οἱ βιταμίνες εἶναι ζωτικὲς γιό τὴν 
ἀνάπτυξή µας. Γι’ αὐτὸ πρέπει νὰ τρῶ ε 
Κρέας καὶ ψάρι, αὐγὰ καὶ γάλα, λσχμας 
φλοῦ- 


Π νι 


δα τους. 


μὲ µέσο ρο θυμάτων 300 ἀνθρώπους 
καὶ μὲ ζημίες ποὺ ἀνεβαίνουν σὲ πολλὰ 
ἑκατομμύρια χρυσὲς Λλίρες, ἡ κ. 
Ὃ ντος εἶναι ἕνας στρόβιλος. 
μαῦρος σὰν μελάνι ποὺ φτάνει ὡς ψηλά 


στὸν οὐρανό. Ἡ διάμετρός του κύμα[- ὰ, 


Ἵνεται ἀνάμεσα στὸ ἕνα καὶ στὰ ἑκατὸ. 


µέτρα καὶ τὸ πέρασμά του εἶναι τόσο ἀπό- 


ρεῖται τὸ ἑξῆς παράδοξο φαινέµ νο 
᾿Απὸ δυὸ δέντρα, ποὺ στέκονται "«λαῖ 
πιλάϊ, τὸ ἕνα ξεριζώνεται καὶ ἐκσφενδο- 


νζεται μακρυὰ καὶ τὸ ἄλλο μένει ἀπεί-. 
ραχτο χωρὶς νὰ χάση οὔτε ἕνα καρπὸ 
ἢ φύλλο. . ον 

Οἱ  «Τοράντο» ᾽ ταξιδεύουν μὲ ταχὺ- 


τητα ποὺ ἀρχίζει ἀπὸ 40 χιλιόμετρα 

η μπορεῖ η ὣς τὰ ἄοθ ο π 
µετρα τὴν ὥρα! Μὲ τέτοια τρομαχτικὴ. - 
παχύτητα, ὁ «Τορνάντο» μπορεῖ νὰ κα- 
θαρίση ΄ ὁλόκληρη περιοχὴ ἀπὸ κάθε 
δέντρο, σπαρτὸ καὶ κτίριο ποὺ ὑπάρχεῖ΄ 


πο 


ὅπως τὸ δρεπάνι µέσα στὰ στάχυα(... 


Άντα καθωρισµένο, ὥστε συχνὰ απ : σαι 


τος 


Τιὰ νὰ μάθετε τὴν ἵἱστορία του 


ΣΒΣ ΜΙΛΒΕΙ ΤΟ ΜΟΛΥΒΙ 
σε 


Τὸ ἐπίσημο ὄνομά µου εἶναι «μόλυβδος», 
᾽Αλλὰ ὁ περισσότερος κόσμος μὲ λέει «μο- 
λύβι», 

Σεῖς τὰ παιδιὰ νομµἰζετε πὼς μὲ γνωρίζετξ 
πολὺ καλὰ γιατὶ τὸ μολύβι εἶναι πιστὸς σας 
σύντροφος, ὅταν μαθαίνετε τὰ πρῶτα σας 
γράμματα. Πρέπει, ὅμως, νὰ σᾶς κάνω τὴ 
δήλωση, ὅτι τὸ μολύβι ποὺ χρησιμοποιεῖτε 
γιὰ νὰ γράφετε δὲν ἔχει τὴν παραμικρὴ σχέ- 
ση μὲ ἐμένα ποὺ εἶμαι τὸ πραγματικὸ μολύ- 
βι. Εἶναι ἀλήθεια ὅτι σὲ πολὺ περασμένα 
χρόνια μὲ χρησιμοποιοῦσαν σὰν γραφικἡ 
ὕλη, γιατὶ ὅταν μὲ πιέσετε ἑπάνω στὸ χαρ- 
τί, ἀφήνω μαῦρες χαρακιές.. Μὰ τὰ μολύβια 
τοῦ γραψίματος ποὺ χρησιμοποιεῖις σή- 
μερα, γίνονται ἀπὸ διάφορες ἄλλες οὐσίες 
καὶ µόνο μολύβι δὲν περιέχουν. μέ: 

Καὶ τώρα θὰ σᾶς διηγηθῶ μερικὰ πρά- 
Ύματα ἀπὸ τὴν Ἱστορία µου. 

Εἶμαι ἕνα ἀπὸ τὰ πιὸ παλαιὰ μέταλλα 
ποὺ γνωρίσατε καὶ χρησιµοποιήσατε ἐσεῖς 
οἱ ἄνθρωπτοι. Αὐτὸ εἶναι ἄλλωστε πολὺ φυ- 
σικό, γιατὶ εἶμαι μέταλλο πολὺ μαλακὸ κι 
ὅταν μὲ ζεστάνετε, λυώνω καὶ μπορεῖτε νὰ 
μὲ κάνετε ὅ,τι θέλετε. Στὶς ᾿Ινδίες βρέθηκαν 
ἀρχαιότατα μικρὰ ἀγαλματάκια ἀπὸ χυτὸ 
μολύβι. Καὶ σήµερα ἀκόμη, χαίρονται ὅλα 
τὸ παιδιὰ ὅταν τοὺς χαρίζουν µολυβένια 
στρατιωτάκια. 

Σὲ πολὺ µεγάλη ἐκτίμηση μὲ εἶχαν οἱ ᾱρ- 
χαίοι Ἕλληνες ποὺ μὲ χρησιμοποιοῦσαν 
γιὰ διάφορους πρακτικοὺς ἢ βιομηχανικοὺς 
σκοπούς. Τὴν ἐποχὴ ἐκείνη ἦταν ξακουστὰ 
τὰ ὀρυχεῖα μολύβδου τῆς Ρόδου καὶ τῆς Κύ- 
πρου. Νὰ ἀκόμη πιὸ ξακουστὰ ἦταν τὰ ὀρυ- 
χεῖα τοῦ Λαυρίου ὅπου δούλευαν ἐκεῖνο τὸν 
καιρὸ, κάπου 5000 ἐργάτες. Ὑπάρχει ἄλ- 
λωστε ἀκόμη καὶ σήµερα στὸ ΛΑ νλο ὁρυ- 
χεῖο μολύβδου, ἀλλὰ δὲν ἔχει τὴν ἴδια ση- 
µασία σὰν τὸ ὀρυχεῖο τοῦ παλιοῦ καιροῦ. 

Ἕνα ἄλλο µεγάλο μολυβδωρυχεῖο ὑπῆρχε 
τὸ παλιὸ καιρὸ στὴ Σιέρρα Μορένα, τῆς 
Ἱσπτανίας, Στὸ ὀρυχεῖο αὐτό, ποὺ τὸ εἶχαν 
πάρει οἱ Ῥώμαῖοι, δούλευαν κάπου 40.000 
δοῦλοι ποὺ τοὺς ἐπέβλεπαν οἱ Ρωμαῖοι στρα- 
πιῶτες μὲ τὸ μαστίγιο στὸ Χέρι, Ἄλλα ση- 
µαντικάἀ. µολυβδωρυχεῖα ὑπῆρχαν στὴν "]τα- 
λία, στὴν Γερμανία, στὴν Τσεχοσλοβακία 
καὶ σὲ πολλὲς ἄλλες χῶρες τῆς Ἐὐρώπης. 

Μέχρι τὸν 129 αἰώνα. Ίμουν ἕνα μέταλλο 
εΙρηνικὸ ποὺ χρηοίµευα γιὰ νὰ κατασκενά-. 
ζουν σωλῆνες, 
διάφορα ἄλλα χρήσιμα πράγματα. Σπάνια, 
πάρα πολὺ σπάνια, μὲ ἔκαναν καὶ μικρὲς 
μπάλες ποὺ τὶς ἔρριχναν μὲ σφεντόνες ἐ- 


δοχεῖα, ἀγαλματάκια καὶ 


ναντίον τῶν ἐχθρῶν. Μὰ ἀπ τὸν καιρὸ ποὺ. 


ἐ έθηκε ἡ µπαρούτη ἔγινα, χωρὶς νὰ θέ- 
ον νο, ἀπὸ τὰ κυριώτερα καὶ ἀπὸ τὰ φο- 
Βερώτερα πολεμικὰ µέσα, Μὲ ἔκαναν σφαῖ- 
ρες, σκάγια καὶ ὀβίδε. ᾽᾿Απὸ εἰρηνικὸ µέ- 


παλλο ποὺ ἤμουν μὲ κάνατε σεῖς οἱ ἄνθρωποι 


φονικὸ μέσον. Θυμᾶμαι, μάλιστα, ἕνα χα- 


Ριτωµένο ἐπεισόδιο σχετικὸ μὲ τὸ θέµα αὐτό. 
Στὰ 1770 θέλησαν οἱ ᾽Αμερικανοὶ νὰ πτερι- 
ποιηθοῦν τοὺς ”Αγγλους ποὺ. ἦταν ᾿στενοὶ 
Φίλοι τους. Ἔφτιασαν, λοιπόν, ἕνα µεγάλο 
καὶ ὡραῖο ἄγαλμα ποὺ παρίστανε τὸν βα- 
σιλιὰ τῆς ᾽Αγγλίας Γεώργιο τὸν 3ο καὶ τὸ 
ἔότησαν μὲ µεγάλες "τιμὲς σὲ μιὰ κεντρικἡ 
πιλατεῖα. Μὰ ὅταν ἀργότερα μάλλωσαν 
Ἠεταξύ΄ τους καὶ ἄρχισε ὁ ἀγγλο-αμερικα- 
νικὸς πόλεμος πῆραν οἱ ᾽Αμερικανοὶ τὸ ἴδιο 


να. 


: Οἳ έχωρικοί µας 


᾿Ἐλᾶτε παλληκάρια µας ᾿Ἠλᾶτε ἡ γῇ σᾶς κράξει! 

Τὸ βλέπετε, χωρὶς ἐσᾶς ἐδῶ κι ἐκεῖ λογγιάξει" 
βγάλτε τὸ σκῖνο σύρριζα, ρίχτε τοὺς βάτους πέρα. 
Βαδειά, βαθειὰ τὶς δίκαπες] Εἶναι κι ἣ γῆ µήτέρα, 
π) ὅσο βαθύτερες πληγὲς ἕνα παιδὶ τῆς κάνει 

τόσο: ἡ καρδιὰ τῆς ἄφδονους καρποὺς ἀγάπης βγάνει. 
᾿Εμπρὸς εἶν᾽ ὥρα γιὰ δουλειά. Τὸ νοῦ 


ποιὰ στοὺς πολέμους 


. 
ο ωσι  ωὑμμα 


ἄγαλμα, τὸ λυώσανε στὴ φωτιὰ καὶ τὸ χρη- 
σιµοποίησαν γιὰ νὰ κατασκευάσουν σφαῖ- 
ρες καὶ ὀβίδες μὲ τὶς ὁποῖες ὑπεδέχτηκαν τοὺς 
Άγγλους. ) 

Εὐτυχῶς βρέθηκε Κι’ ἕνας ἄνθρωπος ποὺ 
σκέφτηκε πὼς τὸ μολύβι δὲν ἦταν κατάλ- 
ληλο µόνο γιὰ σκοτωμοὺς κι ὅτι θὰ μποροῦ- 
σε νὰ χρησιμεύση καὶ γιὰ νὰ κάνη ἕνα µε- 
Υάλο καλὸ στὴν ἀνθρωπότητα. Ὁ ἄνθρω- 
πτος αὐτὸς ἦταν ὁ Γουτεμβέργιος πού, κα- 
θὼς ξέρετε δλοι σας, ἦταν ὁ ἐφευρέτης τῆς τυ- 
πογραφίας. Πῆρε κι’ ἔχυσε ἀπὸ μολύβι διά- 
φορα γράµµατα καὶ βάζοντάς τα τὸ ἕνα κον- 
τὰ στὸ ἄλλο, σχηµάτίζε ὁλόκληρες λέξεις 
καὶ ὁλόκληρα κείµενα ποὺ τὰ τύπωνε ὕστε- 
ρα ἐπάνω σὲ χαρτί, ᾿Αφοῦ τελείωνε τὸ τύ- 
πωµα, διάλναν πάλι τῆς λέξεις καὶ ξαναχρη 
σιμοποιοῦσαν πὰ µολυβένια γράμματα γιὰ 
νὰ σχηματίσουν καινούργιες. Τὸ ἴδιο σύστη- 
μα χρησιμοποιεῖται ἀκόμη καὶ σήµερα σὲ 
πολλὰ τυπογραφεῖα. Μὲ τὴν ἑξῆς διαφορά: 
ἐπειδὴ ἐγὼ 
ν τὰ µολυβένια γράµµατα χαλοῦν εὔκολα, 
π 
πὸς ἀπὸ τὸ μολύβι περιέχει καὶ κασσίτερο 
καὶ ἀντιμόνιο. Τὸ κρᾶμα' αὐτὸ ὀνομάζεται 
«σκληρὸς μόλυβδος». 7 

Σᾶςεἴπα στὴν ἀρχὴ πὼς τὰ κυριώτερα µο- 
λυβδωρυχεῖα στὴν ἀρχαιότητα ἦταν στὸ 
᾿Λαύριο καὶ στὴν ἱσπανικὴ Σιέρρα Μορένα, 
᾿Απὸ τότε ὅμως ἄλλαξαν τὰ πράγματα 
πολύ. Κατὰ τὰ τέλη τοῦ ]Του αἰῶνα ἀνα- 
καλύφθηκαν στὴν ᾽Αμερικὴ τὰ πρῶτα κοιτά- 
ὅµατα ποὺ περιεῖχαν μόλυβδο. Τὸν καιρὸ 
ἐκεῖνο ἦταν ἡ Εὐρώπη ἀναστατωμένη ἀπὸ 
ἀτέλειωτους σλόλοὺς Κι ὅλες οἱ Εὐρωπαῖ- 
κὰς χάδρες μὲ χρειάζονταν γιὰ νὰ κατασκευ- 
δρυν σφαῖρες καὶ ὀβίδες. Μπορῶ νὰ σᾶς 
πο ὅτι ἤμουν τότε ἀκόμη πιὸ περιζήτητο 
ον. τὸ χρυσάφι. Ὅταν μαθεύτηκε, λοι- 
ον ν ὅτι ὑπῆρχε στὴν ᾽Αμερικὴ ὁ πολυπό- 
ας μόλυβδος, ξεχύθηκαν διάφοροι τυχο- 
Ἰῶκτες καὶ ἐπιχειρηματίε κι ἄρχισαν νὰ 
Ψάχνουν παντοῦ γιὰ νὰ μὲ ἆπο- 
(καλύψουν. ταν «οἳ μολυβδοθῇ- 
Ρε ἐκείνου τοῦ καιροῦ. Οἱ .προσ- 
πάθειές τους δὲν ἔμειναυ χωρὶς -ᾱ- 
ποτέλεσμα. Τὸ µόνο ον Ὑι αὖὐ- 
τους ἦταν ὅτι στὴν ᾽Αμερικὴ 
Ερίθηκε «πόσο πολὺ μολύβι που 
δεν ἤξεραν τί νὰ τὸ κάνουν. Οἱ 
δυστυχισμένοι οἱ µολυβδοθῆρες, 
ποὺ εἴ χαν κοπιάσει καὶ ποὺ. εἴχαν 
Ριψοκινδυνεύσει καὶ τὴ ζωή τους 
ἀκόμη, γιὰ νὰ μὲ ἀνακαλύνψουν, 


ἤπανε τοῦ ἑνὸς ἢ τ᾽ ἄλλου ὁ πρά 

Ὁ τόπος ἔχει ὣς βλέπετε, τὴν ἐργασία κ ος ον 

Φκουλήκια, πέτρες ἄκαρπες, φαρμακωμένα φίδια. 

᾽Λλλὰ στὸ µέρος απ᾿ ὄργωμα καὶ σκαλιστάδες θέλει 

δὰ κυματίσουν τὰ σπἀρτὰ καὶ θὰ γελάη τ᾽ ἀμπέλι. 

Κάδε τοῦ τόπου ἀποσκαφὴ νᾶναι ζητάει σπαρµένη 

᾿Αστάχυ ὃ σπόρος γρήγορα απλήδιο ψωμὶ δὰ έν] 
᾿Απόσπασμα. ΓΕΡΑΣΙΜΟΣ ΜΑΡΚΟΡΑΣ (1897) 


τὸ μολύβι εἶμαι πολὺ µαλακὸ- 


κατασκευάζουν ἀπὸ ἕνα κρᾶμα ποὺ ἐκ- - 


μπω 
μῇ σᾶς πειράξει 


δὲν ἔβρισκαν ἁαμσας μ’ ὅλο ποὺ μὲ τ 

ς ἑ 
φεραν σὲ τιμὲς πιποτένιες. Καὶ πολλοι ὃς 
αὐτούς, ποὺ ἔβλεπαν. τὶς ἐλπίδες τους καὶ 
τοὺς Κόπους τους νὰ πηγαίνουν στὰ 


μένα, πῆραν ἕνα μικρὸ κομματάκι ἀπ᾿ ον 
μολύβι ποὺ εἶχαν ἀνακαλύψει, ης 


μὲ αὐτὸ μιὰ σφαῖρα καὶ τερμάτισαν τὴ ζωή 


πους 
᾿Απὸ τότε ἔχει ἡ με κ: 
παραγωγἡ μολύβδου Άθαν μν Κι μάς 
Ὑπάρχει, µάλισται, καὶ μιὰ ὁλόκληρη πόλη 


κ ον σχεδὸν οἱ κά- 
ἡ ς μένα, ᾿Εκτὸ 

τὴν ᾽Αμερικὴ ὑπάρχουν μεγάλα ον. 
σια͵ µολυβδωρυχεῖα στὸν Καναδᾶ, στὴν 


' ἡ ώ - 
σκονται τὰ κυριώτερα ὀρυχεῖα μοληρίον, 


Νοτιοσλαυία, 


ὁ που ὄνομα «στουπέτσι». 


Πολὺ Χρήσιμο μέταλλο 
 εὐχαριστημένο ἂν δὲν 
καὶ ὀβίδες γιὰ νά σκοτω. 
αὐτὸ δὲν φταίω ἐγώ, τὸ 
Ἐσεῖς οἱ ἄνθρωπτοι, 

Φ. τ, 


καὶ θὰ ἤμουν πολι 
μὲ κάνατε σφαῖρες 
νόσαστε. ᾽Αλλὰ ο’ 
μολύβι, ἀλλὰ φπαῖτι 


/ 


ο μμ ο 


τὸ παραμυθάκι μας 
πο ΧοΡΑΦΙ ΚΑΙ ΤΟ ΑΛΟΝΙ 


Μιὰ φορὰ κι ἔναν καιρὸ δυὀ περίεργοι γεί- 
πονες εἶχαν στήσει τρικούβερτο καυγᾶ. 
Τὸ ΑἉλώνι ἀπὸ τὴ μιὰ μεριὰ καὶ τὸ Ζταρο- 
χώραφο ἀπὸ τὴν ἄλλη. 

Τὸ πρῶτο ἦταν πολὺ πιὸ μικρὸ ἀπὸ τὸ 
χώρόφι, μὰ στὸ πιὸ ψΨηλὸ µέρος τοῦ τοπίου. 
Πλακοστρωμένο μ’ἐναξύλινο στύλο στὴ µέση, 
φάνταζε, καθὼς δίπλα του ἅπλωνε πανύ- 
Ψηλο τὰ κλαριά του ἕνα πουρνάρι. Οἱ πλα- 
ὀπετρές του γυάλιζαν στὶς ἀχτῖνες τοῦ ἤ- 
λιου κι αὐτὸ τὸ ἔκανε πολὺ περήφανο καὶ 
κανχησάρικο. 
-Εΐναι στιγµές, ἔλεγε τὸ ἁλώνι, ποὺ οἱ 
πλάκες µου μοιάζουν μὲ χρυσές, καὶ τὸ προὶ 
μὲ Ευπνάει τὸ κελάδηµα τῶν πουλιών 
ποὺ ὑμνοῦνε τὴν ὀμορφιά µου... 

-.Δὲν εἶμαι ἐγὼ σὰν αὐτὰ τὰ παλιοχώραφα 
ποὺ ὅλο καὶ τὰ ὀργώνουν, τὰ σκάβουν 
καὶ ὕστερα τά σπέρνουν. Κι ὡστόσο ποιός 
ἀπολαμβάνει τὰ χρυσᾶ τους στάχυα; 
Εγώ, Σὲ μένα θὰ κουβαλήσουν τὶς θημωνιὲς 
καὶ σὲ µένα ϐ᾽ ἁλωνίσουν καὶ θὰ μαζέψουν 

ὁ στάρι, τὸν εὐλογημένο αὐτὸ καρπό! 
Ὅρτι ἀξίζω ἐγὼ' δὲν ἀξίζουν ὅλα τοῦτα τὰ 
παλιοχώραφο... ΄ 

--Ἱ εἶν' αὐτὰ ποὺ φλυαρεῖς, ἀνόητο καὶ 
Ειππασµένο ἁλώνι; ἀπολογήθηκε τώρα τὸ 
γειτονικὸ χωράφι. Τί μᾶς τσαμπουνᾶς τόση 
ὥρα; Ζεχνᾶς, πῶς καὶ σὺ ἤσουν μιὰ φορᾶ 
χωράφι καὶ σ’ ἔκαμαν ἅλώνι καὶ ξέρεις γιατί; 

--Γιατὶ ἤμουνα τὸ καλλίτερο καὶ μὲ προ- 
τίμησαν ! « 

-Κάθε ἄλλο ἀἁπάντησε τὸ χωράφι. ᾿Εκεῖ 
Ψηλὰ ποὺ βρίσκεσαι οἱ βροχὲς ἔπαιρναν τὸ 
χώμα σου καὶ στὸ τέλος Κατάντησες ἕνα 
χωράφι ὅλο πέτρες. Καὶ τότε τ᾽ ἀφεντικό 
µας εἶπε, πὼς μιὰ καὶ δὲν μπορεῖς νὰ δώσης 
τίποτα τὸ καλό, μιὰ καὶ εἶσαι ὅλο πέτρα 
θὰ σ’᾿ ἔκανε ἁλώνι, Καὶ σὲ ἔκαμε ἀφοῦ δὲν µπτο- 
ροῦσε νὰ σὲ κάµη τίποτα καλλίτερο... 

««ΙΜιλάει τώρα καὶ τὸ χωράφι. Τί μπορεῖ 
νὰ κάµης ἐσύ, χώματένιε σῶς ἐ, ἂν δὲ σὲ σκά- 
Ψουν, ἂν δὲ σοῦ ρίξουν φούσκί, ἂν δὲν σὲ 
φροντίσουν τ᾽ ἀφεντικά µας; Τσουκνίδες 
θὰ βγοῦν ἀπὸ τὰ σπλάχνα σου καὶ παπα- 
ροῦνες καὶ ἀγριόχορτα... 

«Καὶ σὺ τί θὰ ἁλωνίσης χωρὶς ἐμένα, βρὲ 
ἐλαφρόμνᾶλο καὶ ἀνόητο ἁλώνι; Τί θὰ 
ἔκανες χωρὶς ἐμᾶς. Θὰ ἤσουν ἕνα βάρος στὴ 
γῆ ποὺ πάνω σου δὲ θὰ φύτρώναν οὔτε 
ἀγριολούλουδα, οὔτε καὶ τσουκνίδες, Θά σ᾿ 
ἔτρωγε ὁλοχρονὶς ἡ ξεραΐλα.., 

Τὸ ἁλώνι ξερόβηξε καὶ δὲ μίλησε. 

Μὰ ἐκείνη τὴ σπιγμὴ πῆρε τὸ λόγο τὸ 
πουρνάρι: ΔΙΑΜ ΧΟ, ᾗ 

«Τί κάθεστε καὶ µαλώνετε σὰν τοὺς ἀνό- 
Ώπους τοὺς ἀνθρώπους; Τὸ μεγαλύτερο κα- 
κὀ ποὺ ἀπειλεῖ ἐμᾶς τὰ ἄψυχα, ὅπως μᾶς 
λένε στὴν τόση τους. ἀμάθεια οἱ Ἰάνθρωπο 
-«ἀκοῦς ἐκεῖ, ἄψυχα ἐμεῖς;--εἶναι ἡ µόδα νὰ 
μιμηθοῦμε τὰ δυστυχισµένα αὔτὰ πλάσματα 
τοὺς ἀνθρώπους. Αὐτοὶ ὅλο καὶ µαλώνου! 
µεταξύ τους σὰ νὰ μὴ μποροῦσαν νὰ ζή 
σουν ἤσυχοι κι ἀγαπημένοι πάνω στὴ γῆ 
Πάψτε λοιπὸν τὰ µαλώματα καὶ ἀκοῦστι 
µε. Ἐτοῦτο δῶ τὸ µέρος γίνηκε΄ ἁλώνι 
γιατὶ βρίσκεται ψηλά. Καὶ ὅλα τὰ ἅλώνια 
Ψηλὰ βρίσκονται γιὰ νὰ τὰ πιάνει. ὁ ἀέ- 
ῥρας καὶ νὰ γίνεται ὕστερα ἀπὸ τὸ ἁλώ- 
νισµα τὸ ἀνέμίσμα. Ἔτσι τὸ µέρος αυτο Ἡ 
προνομιακή του θέση τὸ ἔκαμε ἁλώνι καὶ 
χι αὐτὸ ποὺ εἶπες ἐσύ, χωράφι. Καὶ τὸ χώ- 
ἁφι ἔχει µέσα του ὅλη τὴ δύναμη για νά 


(Συνέχεια στὴν σελίδα 250) 
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Μιὰ ὡραία 


ἱστοριούλα 


Πᾶνε διακόσια Ὑρόνικ ἀπὸ 
ζοῦσε στὴ νότιὸ Γαλλί ν 
σοφός. Συγνὰ συνήθι 
δόχ., νὰ παίρνη τὸν ἐξογικὸ Ἀρόμὸ ποὺ 
πήγαινε πρὸς τὸ βουνό, γιὰ νὰ πόνη 
περίπατο. Ἰκι ἄλλοτε κατέβαινε 
παραλία καὶ περπατοῦσε 
μουδιὰ ἀνάμεσο στοὺς ψαρ 
δίχτυα τους. 


στὴν 
σας 

στὴν ' ἆμ- 
η 


ν πω 
ἀδε' καὶ τα 


Ἕνα ἀπόγεμα- ταν Κυριακὴ-- τοῦ 
Ίρθε ἡ ἐπιθυμία νὰ κάνη μιὰ βόλτα 
τὸ λιμάνι, μὲ τὴ βάρκα. Πολλὲς βαρ- 
κοῦλες ἦταν ἀραγμένες στὴν ἀκρογικ- 

ιὰ, χοὶ περίμεναν νὰ δεχτοῦν ὅσους θὰ 
ἤθελαν ν᾿ ἀπολαύσουν τὶς ὁμορφιὲς 
τῆς θάλασσας. Οἱ βαρκάρηδες χαλοῦ- 
σαν τὸν χόσµο μὲ τὶς φωνές τους: 

Ὅσ Ὀρίστε, κύριοι ! Μὲ δυὸ τάλληρα, 
τὸ γύρο τοῦ ΄λιμανιοῦ! Μὲ τρία τάλ- 
Ἄηρα ὥς τὸ νησε! 

Μιὰ ὅμορφη βαρχούλα λικνιζόταν 
µπροστὰ στὸν Πλιπιωμένο σοφὀ. Κι 
αὐτὸς χώρὶς πολλὲς σκέψεις, μπῆχε 
µέσα καὶ κάθησε στὸν περιποιημένο 
παναπέ. 'Ὁ βαρκάρης --- ἕνα παλλη- 
κάρι δέκα ὀχτὼ ᾿χρονῶν --- ἔλυσε τὸ 
σχοινὶ, πῆρε τὰ πουπιὰ στὰ χέρια 
του χι ᾗ βάρκα ἄρχισε νὰ Ὑλυστρᾶ 
στὰ Ίσυχα νερά. Ὁ µπάτης ποὺ. 
φυσοῦσε ἐλαφρά, Ἰάΐϊδευε τὸ πρόσωπο 
τοῦ σοφοῦ κ᾿ ἔκανε τὰ μαλλιά του νὰ 
πυματίζουν. “Ὁ οὐρανὸς ἦταν καταγά- 
λανος. Κι ὁ ἥλιος, ποὺ ἔγερνε πρὸς τὴ 
δύση του καθρεφτιζόταν στὴν ἀτά- 
Ράχη θάλασσα. καὶ τὴν ἔκανε νὰ λάμπη΄ 
σὰ νὰ ἦταν ἀπὸ χρυσάφι 

Τόσο μεγάλος ἦταν ὁ ἐνθουσιασμὸς 
τοῦ σοφοῦ, ἀπὸ τὸν ὡραῖο αὐτὸ περί- 
πατο ποὺ ἄρχισε νὰ λέη τὶς ἐντυπώ- 
σεις του στὸν νεαρὸ βαρκάρη ποὺ ἆπαν- 
τοῦσε χι ἐχεῖνοέ μὲ ἐξυπνάδα. 

:Ὁ σοφὸς ἄκουγε μὲ προσοχὴ τὰ 
λόγια. τοῦ νέου, που. 9εν. φχίνονταν 
πὼς Ἴταν λόγια βαρχάρη. ᾽Αλλὰ καὶ - 
τὸ πρόσωπό του δὲν ἔμοιαζε μὲ τὰ ἡλιο- 
καμμένα πρόσωπα τῶν θλασσνῶν. 
Ἐχε ἕνα πρόσωπο λευκὸ χι εὐγενικό. 
Τὰ χέρια του δὲν ἦταν σκληρά, σὰν τὰ 
χξρια ἐπείνων που τραβοῦν κουπί, 
Ηταν πρυφερὰ σὰν τοῦ μικροῦ ποι- 
διοῦ. ὍὉ σοφὸς τὸν, κοίταζε, τὸν πε. 
ριεργαζόταν μὲ τὸ βλέμμα, ὅσο ἐκεῖ- 
νος μιλοῦσε, ᾿Ἐπιτέλους, δὲν μπόρεσε 
νὰ κρατηθῇ καὶ τοῦ εἶπε: 

π-Πῶς. συμβαίνει νὰ μιλᾶς τόσο χα- 
λά, σὰν γὰ εἴσαι γραμματισµένος 


᾽ 


οἱ Ὑν μα. σου δὲν εἶναι σκλη- 
ρά, σὰν ν ἄλλων θαλασσινῶν. 

: -Δὲν εἶμαι θαλασσινός, κύριε. - 
πάντησε ὁ νέος. Ἠζμαι ὑπάλληλος 
ἕνα, ἐμπορικὸ κατάστημα. ὌἜχω τε 
λειώσει τὴν ἐμπορικὴ σχολὴ καὶ εἷ- 
μαι λογιστής. ἸΚάθε ἀπόγευμα, "ὅμως. 
' ειώσω τὴν ἐργασία µου, παίρ-- 
τὴ βάρχοι καὶ γυρίζω τοὺς ξένου. 
στὸ λιμάνι. "Ετσι κερδίζω λίγα χρήῆ-- 
ματα. | 


ἤ ὑδκὴ . "να 
Η ἁπορία τοῦ σοφοῦ μεγάλωσε. 

αν ἤ ὦ 
-“λὐτὸ ποὺ χάνεις, παιδὶ µου, εἴ- 


ιο] 


ναι ἀρχετὰ περίεργο, εἶπε. Μοῦ φαί-- 


--Πῶς συμβαίνει νὰ μιλᾶς τόσο καλά, σὰ, 
νὰ εἶσαι γραμματισμένος; 


νεται ὅτι κάποιο μυστήριο ὑπάρχς, 
σ᾿ αὐτὴ τὴν ὑπόθεση. 

--3Α., κύριε]. εἶπε ὁ. νέος μὲ λύπη 
Αὐτὸ τὸ μυστήριο εἶναι πολὺ ἁπλό. 
ἀλλὰ συγχρόνως καὶ πολὺ θλιβερό. 
«Ὁ πατέρας µου, ποὺ ἦταν ἐδῶ. στ, 
πόλη, ἕνας ἀπ᾿ τοὺς, τίµιους ἐμπόρους 
ταξίδευε κάποτε στὴ θάλασσα μαζ 
μὲ ἐμπορεύματα, ποὺ ἀποτελοῦσαν ὁλό 
Χληρη τὴν περιουσία του.. Στὸ ταξίὰ, 
ὅμως, τὸ πλοῖο πιάστηκε ἀπὸ πει 
ρατές. "Ἐπιάσαν ὅλους τοὺς ἐπιβάν 
καὶ τὸν πατέρα μου µαζί καὶ τοὺς π; 
Ύαν αἰχμαλώτους στὸ Μαρόκο. ᾿Α. 
κεῖ μᾶς παράγγείιλαν ὅτι ζητοῦν 60 
φράγκα γιὰ νὰ ἐλευθερώσουν τὸν τε 
τέρα µου. ᾿Εμεῖς ἐδῶ, ὅμως, δὲν , 
χομε τίποτα. “Ἡ μητέρα µου, ἢ ἄδες 


(φἠ µου κι ἐγὼ ἐργαζόμαστε καὶ προς. 


παθοῦμε νὰ µαζέψωμε 
ζητοῦν οἱ πείραταί| 


3 


πὸ ποσὸν υπεί 


"Αλλά, ἀλλο 


μονο. “Όση οἰκονομία κι ἂν κάνωµε 
"πρέπει καὶ νὰ ζήσωμε. “Ἡ δουλειὰ 

τῆς μητέρας µου καὶ τῆς ἀδερφῆς µου 
δίνει πολὺ μικρὰ κέρδη. Κι ἐγὼ δὲν 
παίρνω µεγάλο μισθό. Τι αὐτό, κύριε, 
"κάθε βράδυ μετὰ τὴ δουλειά µου κα- 
τεβαίνω στὴν παραλία καὶ προσπαθῶ 
νὰ πάρω στὴ βάρκα κανένα ξένο... 
"Αν δὲν κοπιάσωµε ὅλοι, δὲν θὰ ἔχω- 
µε καμμιὰ ἐλπίδα νὰ ξαναϊδοῦμε τὸν 
πατέρα 


ὁ καλὸς νέος δά- 
σοφὸς συγκινήθηκε 
 πολύὐ. Τοῦ ἔκανε μερικὲς ἐρωτήσεις. 
Ἔμαθε πῶς ὀνομάζεται ὁ πατέρας τοῦ 
νέου, καθὼς καὶ τὸ ὄνομα τοῦ Μαρο- 
᾿κινοῦ πειρατῃ, ποὺ τὸν κρατοῦσε αἰχ- 
μόάλωτο. [ 

ὍὉ περίπατος τελείωσε καὶ ἡ βάρ- 
-κα ἄραξε στὰ βραχάκια τῆς προκυ- 
µαίας. 'Ὁ σοφὸς ἔσφιξε τὸ χέρι τοῦ 
νέου καὶ τοῦ ἔβαλε στὴν παλάμη δυὸ 
Ὑρυσὰ νομίσματα. Ὁ Ταλλῖνος--αὐτὸ 
ἦταν τὸ ὄνομα τοῦ νεαροῦ βαρκάρη--- 
γύρισε στὸ σπίτι του γεμᾶτος ἀπὸ χαρά. 
---λὲν ξέρω, εἶπε στὴ .µητέρα του, 
ποιός εἶναι αὐτὸς ὁ χώριος ποὺ πηρα 
σήµερα στὴ βάρκα µου. Εΐμαι βέβαιος, 
"Άμως, ὅτι δὲν εἶναι κανένας συνηθισµέ- 
νος ἄνθρωπος. Μοῦ φαίνεται ὅτι ὁ 
θεὸς τὸν ἔστειλε... 
''᾿᾽Απὸ τότε ὁ Γαλλῖνος περίμενε, µή- 
πως ὁ χαλὸς γέροντας ξανάρθη. ᾿Αλλὰ 
δὲ φάνηκε. τὸ μεταξὺ πέρασαν δυὸ 
"μήνες. Ἕνα βραδάκι, ὁ νεαρὸς Γαλλῖ- 
"νος κουρασμένος, εἶχε καθήσει στὸ 
πραπέζι χι ἔτρωγε τὸ φτωχικό του 
φαγητό, μαζὶ μὲ τὴ μητέρα του καὶ τὴν 
ἀδελφή του. ᾿Αξαφνα ἄχουσε χτύπο 
"στὴν πόρτα τους. Ἰ]οιός νὰ εἶναι; 
'"Άγοιξαν καὶ τι νὰ δοῦν; Μπροστά 
τους σταμάτησε ὁ πατέρας | Ἠύρισε 
στὴν πατρίδα του ἐλεύθερος | 
'... Φωνὲς ἐνθουσιασμοῦ καὶ δάκρυα χα- 
ἴ- γέμισαν τὸ σπίτι, ποὺ μέχρι τὴ 
]. στιγµὴ ἐχείνη Ίταν βυθισμένο στὸ πέν- 
«λος. ιά 


ον 
ὐτὰ 
ὁ 


κ 
ἀε 
] Ἶ κ.α 
"Αφοῦ πέρασαν οἱ πρῶτες στιγμὲς 
[ ἡ μητέρα ρώτησε μὲ ἀπορία: 
 ΓπυΜά ποιός σὲ. ἐλευθέρωσε; ᾿ 


-. µόνο ὁ Θεὸς τὸ ξέρει. "Ένα πρωὶ μὲ 
᾿ Ἱφώναξε .ὁ ἀρχιπειρατὴς καὶ μοῦ εἶπε. 
ὰ :Μοῦ ἔδωσε τὰ ναῦλα.. Βρῆκα ἕνα 
. παράβι ποὺ ἔφευγε καὶ Ίρθα. Τώρα, 
"ποιός χριστιανὸς πλήρωσε γιὰ νὰ μ’ 
-.ἐλευθερώση-- γιατὶ δὲν. πιστεύω . ποτὲ 

νὰ μ’ ἄφηνε νὰ φύγω χωρὶς χβήματα--- 

δὲν ξέρω. . 

.Ἡ γυναίκα του ἔκανε τὸ σταυρό της 
δακρὐσμένη, ὅταν ὁ Ὑιός της σηκώ- 


" οι, πλ» | 


Τί νὰ σᾶς πῶ | Θαῦμα ἔγινε, ποὺ ᾿ 


---Πήγαινε! Δὲ σὲ χρειάζομαι πιά -- 


(Συνέχεια στὴ σελ. 250). “ 


Πλησιόσαυρους.ἃ 
Τὰ πλάσματα αὖὐ- 
τὰ ἔμοιαζαν μὲ γι 
Ὑάντιε  χελῶνες. ἃ 
Στὴν πλάτη του. 
εἶχαν ἕνα ὀστεῶδει 
καβοῦκι. Ὁ λαιμός 
πους ἦταν μακρὺ. 
καὶ εὐλύγιστος, 
οὐρά ΄τους κοντὴ ὃ 
καὶ τὰ πόδια τους Ἡ 
“Ἔμοιαζαν μὲ κου--ἒ 
πιά. Ἕνα  ἄλλο 3 
ἑρπετὸ τοῦ νεροῦ 3 
ἦταν ὁ Μοσόσαυ- ἃ 
ῥρος, ποὺ τὸ κεφά- ἃ 
Ἆι του ἦταν σὰν ἃ 
ποῦ κροκόδειλου. 
Στὴ θάλασσα ζοῦσαν οἱ 
᾿Ιχθυόσαυροι ἢ Ψάρια 
Σαὔρες, ποὺ ἔφταναν σὲ µά- 
Κρος 10-15 µέτρα. Εἶχαν ἃ 
µακρόστενα μουσούδια Καὶ 
περάστια μάτια. 
Στὸν ἀέρα πετοῦσαν οἱ 
'Ππεροδάκτυλοι, ποὺ τὰ φτε- 
ρά πους ἔμοιαζαν μὲ τῆς νυ- 
χτερίδας. ᾽᾿Απὸ αὐτοὺς ὁ 
πτιὸ ἀντιπροσωπευτικὸς 
πύπος ἦταν ὁ Πτερανόδων. 


: Ἔπειτα ἀπὸ καιρὸ--ἔπε 
τα ἀπὸ πολύ,πολὺν και 


Ὁ ο 


Έα πε» ας 


να πω λὰ λος 
ἵ : 

᾿Εδῶ καὶ ' ἑκατομμύρια. 
χρόνια, πολὺ πρὶν ὁ ἄν- 
θρωπος φανῆ ἐπάνω στὴ 
Γῆ, πολλὰ παράξενα ζῶα 
έρονταν µέσα στὶς ᾱ- 
ἔραντες ζοῦγκλες καὶ τὰ 
ἀτελείωτα ἔλη, ποὺ σκέπα- 
αν τότε τὴ Γῆ, ᾿Απολιθω- 
ένα ὑπολείμματα τῶν ζώ- 
ὧν αὐτῶν βρέθηκαν µέσα 
ὲ βράχους καὶ σὲ πάγους, 
καὶ ἀπὸ τὰ ὑπολείμματα 
ὐτὰ οἱ ἐπιστήμονες µπό- 
ἃ ρεσαν νὰ σχηματίσουν μιὰ 
ἃ εἰκόνα τῆς Πορφῆς, ποὺ εἷ- 
ὴ Χαν τὰ προϊστορικά αὐτὰ 
Η ζῶα. 
Ἡ Ἱστορία τῶν ζώων δο 
ίζεται σὲ τρεῖς πας. 
Ἡ. δεύτερη. ἀπὸ τὶς ἔπο- 
ἃ χὲς αὐτὲς εἶναι γνωστὴ σὰν 
Ἡ «Μεσοζωικὴ ἐποχὴ» ἢ «Ἐ- 
ποχἡ τῶν 'Ερπετῶν». Στὴν 
περίοδο, αὐτὴ τὰ ἀμφίβια 
ῆς περασμένης ἐποχῆς ἔ- 
αφανίστηκαν σιγὰ «σιγά, : 
ίνοντας τὴ θέση τους στὰ 
Ψύὐχρόαιμα» σπονδυλωτά, 


τν κςα 


τα. καὶ ποὺ πρέφονταν μὲ 
σάρκες, ἕ 

Ὁ πιὸ ἔξυπνος καὶ μαζὶ 
ὁ πιὸ ἄγριος ἀπὸ ὅλους 
τοὺς δεινόσαυρους ἦταν ὁ 
Τυραννόσαυρος, ποὺ τὸ ὅ- 
νοµά του σηµαίνει «ἄρχον- 
τικὴ σαῦρο». Ὁ Τυραννό- 
σαυρος εἶχε µεγάλο κεφό- 
λι καὶ δόντια ποὺ ἔφταναν 
σὲ μάκρος τὰ τριάντα ὡς 
σαράντα ἑκατοστὰ τοῦ μέ- 

λ- 


Ὁ 
Ξ 
π 
ῳ 
ο] 


σὰν τὸν ᾿Ελέφαντα, τὸ Μα: 
μοὺθ καὶ τοὺς Μαστόδον. 
τες, γέμισαν τὴ Γη. Μερικά ἃ 
ἀπὸ τὰ θηλαστικὰ αὐτά, 
ὅπως ὁ Ζευγλόδων, ἕνα ἃ 
εἶδος φάλαινας μὲ δόντια, ἓ 
προτίμησαν τὴ θάλασσα 
ἀπὸ τὴ στεριά. Τὰ πισινά 
πους πόδια, ἐξαφανίστηκαν μμ. 
σχεδὸν τελείως καὶ τὰ µπρο- Ἡ 
.στινά τοὺς πόδια µεταβλή- ἃ 
φτε- 


Ἀλλόκοτα., θηκαν σιγὰ σιγὰ σὲ 

ρούγες. ᾽Απὸ τὰ θηλα- 
στικὰἁ αὐτὰ κατάγεται ἡ 

“φάλαινα. 

Σὲ µερικὰ νησιὰ τοῦ Εἰ 


κατέκτησαν «τὶ 
στεριές, ξεχύθηκαν στοὺς ὦ- 
εανοὺς,͵ πλημμύρίσαν τὶς { ην 
{μνες καὶ τὰ ποτάµια κι 


"Ἔνας τύπος Πτεροδά- 
χτυλου. 


Ἡ ος ο τος πρου. "Ηταν σαρκοφάγος. 
ἔ ος ὑψώθηκαν στὸν ᾱ- ὈΠραδονς στὰ άνον πώ 
ἃ έρα. ν ν 3 πὸδια καὶ ὅταν στεκόταν 
: Δεινόσαυροι λέγονταν πὰ ὰ; ὄρθιος ταν τρεῖς φορὲς πιὸ 
 πρῶτα αὐτὰ ἑρπετὰ καὶ  ψηλὸς ἀπὸ ἕναν ἄνθρωπο. 
ἓ τὸ ὄνομά πους εἶναι άρκε- Τὰ µπροστινά του πόδια 
| τα Χαρακτηριστικὸ (ση- ἧσαν πολὺ κοντὰ μὰ εἶχαν. ορ 
ἃ µαίνει «τρομερὲς “σαῦρες)).. στὴν ἄκρη τους τρία δυ- --- 
νατὰ αμ νύχια ποὺ ἔ- 
παιζαν ρόλο σχεδὸν χε- 
ριῶν γιὰ τὸν ΄ Τυραννό- 


σαυρο. Ἡ ταχύτητα τοῦ ὃ: 
τέρατος αὐτοῦ στὸ τρέξι- «ΡΕ 
'μο ἤταν τροµαχτίκή. 
Ὁ Μεγαλόσαωρος ἦταν 
«ΚΙ αὐτὸς σαρκοφάγος. Τὸ 
Ὁ. 'μικρό κεφάλι του ἦταν ἐφο- 
διασµένο μὲ γερὰ δόντια. 
Εἴχε γερὰ πισινὰ πόδια 
καὶ ὑπερβολικὰ μακρυά 
οὐρά. λἩ ἴ 
“Οἱ ζεστοὶ ποταμοὶ καὶ λί- 
: μνες τῆς ἐποχῆς ἐκείνηςήσαν 
γεμάτοι ἀπὸ μιὰ ἄλλη οἱ- 
κογένεια ἑρπετῶν, τοὺς 


.. σα πο πα σα σαρα σασπ ασ σσ σας αποαποποποσπαοποπαποαρα παπα κοασαπαπσπσαασ ας. 


σκεπάστηκαν σιγὰ σιγὰ 
ἑ ἕνα κεράτινο στρῶμα 
ἳ Υιὰ νὰ προστατεύονται ἀπὸ. 
τὶς ἐπιθέσεις ἄλλων μελῶν. 
τῆς ἴδιας οἰκογένειας, ποὺ 
δὲν συμπαθοῦσαν τὰ χόρ- 


φαντάξδονται οἳ Επιστήμονες 
᾿ρηνικοῦ ὠκεανοῦ καὶ στὰ ἅ 
πιλουσιώτερα παρθένα δάση 
(Συνέχεια στὴ σελ. ο 

ααππαπππππαππαπαπσαπ ασ] 


ἓ 
ἳ 
Ἡ 
Ἡ 


: 
«0 Πτερανόδων. ὅτιως . 
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ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ ΤΟΥ ΣΤΕΦΑΝΟΥ 


ΞΕΝΟΝΥ 


(Ἔωνέχεια ἀπὸ τὸ προηγούμενο) 
᾿"Ὅταν ἔφτασαν στὰ ἸΚαρπάθια βουνὰ 
κι ἦσαν πιὰ ἀσφαλεῖς, ὁ Θρασύβουλος 
ἔγραφε ἕνα εὐγενικὸ καὶ γεμάτο εἶλι- 
πρίνει« γράμμα στὸν φρούραρχο ὅπου 
τοῦ περιέγραφε τὸν τρόπο τῆς ἀπό- 
δρασής του, γιὰ νὰ πεισθή ὅτι οἱ Ὑ- 
Ψηλάντες δὲν εἶχαν πάρει µέρος στὸ 
σχέδιο του χι’ ὅτι οἱ εὐγενεῖς ἐκεῖνοι 
ἦταν ἀποφασισμένοι νὰ ὑπομείνουν τὴν 
τύχη τους. : 

Καὶ πράγματι, ὁ ᾿Αλέξανδρος Ὕψη- 
λάντης καὶ οἱ σύντροφοί του ἔμεινον 
:. ἀνάμισυ χρόνο σ᾿ ἐκείνη τὴν φυλακή, 
ἀπ᾿ ὅπου τοὺς μετέφεραν στὸ φρούριο 
"Θερεσίενσταθ στὴν Βοημία. 


Ὅπου παρουσιάζεται Ἑανὰ 
ὁ Ῥάρθακας 


Ὅταν ἔφτασε ὁ Θρασύβουλος στὸ 
Ῥουκουρέστι, ἔμεινε ἐκεῖ μερικὲς µέ- 
ρες γιὰ ν᾿ ἀναπαυτη. 

Προσπάθησε νὰ µάθη καμμιὰ πλη- 
βοφορίᾳ γιὰ τὴν ᾿Ανδρονίκη ἀλλὰ δὲν τὰ 
κατάφερε, ὅπως ταν ἄλλωστε φυσικό. 

ποχαιρέτησε τοὺς δυὸ συνταξιδιῶ- 
πες καὶ σωτῆρες του, τοὺς ἔδωσε ἀἁρ- 
κετὰ χρηματα γιὰ νὰ ἐξακολουθήσουν 
τὸ ταξίδι τους, κι αὐτὸς μαζὶ μὲ τὸν 
Ἰάρλο ξεκίνησε γιὰ τὰ Γιάννενα μὲ 
πὸν σκοπὸ νὰ περάση ἀπὸ ἐκεῖ στὴν 
'Ἑπτάνησο. / 

Σπὴν πρωτεύουσα τῆς ἸΜολδοβλα- 
χίας, κατάφερε κι ἀγόρασε ρωσικὸ δια- 
βατήριο μὲ τὸ ὄνομα κόμης ᾿Ανδρονι- 

ὠφ. Πιὰ νὰ μὴ τὸν ἀναγνωρίσουν, 
ἄλλαξε χτένισμα, ἄφησε ἕνα μικρὸ γέ- 
νι καὶ µουστάκια καὶ φόρεσε µατο- 
;Ὕνάλια. ᾠ 

Πῆρε καὶ διάφορα συστατικὰ γράµ- 
ατα ἀπὸ τὸν πρόξενο τῆς Ῥωσίας 
γιὰ τοὺς συναδέλφους του στὴν Ἑλ- 
λάδα, ποὺ πολὺ εὐχαρίστως τοῦ τὰ 
ἔδωσε ὁ καλὸς ἄνθρωπος γιατὶ τὸν εἷ- 
χε πολὺ συµπαθήσει. ᾿ 

"Ὕστερα ἀπὸ πολλὲς περιπέτειες 
ἔφτασε τέλος στὴν πρωτεύουσα τῆς 
᾿Ἠπείρου κατὰ τὰ τέλη τοῦ ᾿Απριλίου. 

Ἐρῆκε τὴν Πρωικὴ χώρα ἀναστα- 
τωµένη ἀκόμη ἀπὸ τὸ θάνατο τοῦ τυ- 


; 
ῥάννου ποὺ τόσο τὴν εἶχε βασανίσει. ’ 


ο , 
"Ὅπως ὅλοι ὅσοι περγοῦσαν τότε 
: 
ἀπὸ τὰ Γιάννενα, ἔτσι κι ὁ Θρασύβου- 
; τς : τν 
Ἕ λος ἀπὸ περιέργεια πῆρε τὸν Γῶσο 
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πρόξενο καὶ πῆγαν στὸ κάστρο τῆς Λι- 
θαρίτσας νὰ δοῦν τὸ καταφύγιο τοῦ 
᾽Αλή πασᾶ. 

“Ὁ ᾿Ομὲρ Βρυώνης ποὺ τὸν ἆκολου- 
θοῦσε διαρκῶς ὁ ἸΚαφταντζῆς του, 
ὑποδέχτηκε τὸν Ρῶσο πρόξενο καὶ τὸν 
σύντροφό του μὲ μεγάλες τιµές. 

Καφταντζῆς ταν ὅπως Ξέρομε ὁ 
περιβόητος Βάρθακας ὁ ὁποῖος δὲν 
γνώρισε ἀμέσως τὸν Θρασύβουλο, γιατὶ 
πράγματι ταν τώρα ἀγνώριστος. 

“ϱ Θρασύβουλος ὅμως τὸν γνώρισε 
ἀμέσως γχαὶ ξαφνιάστηκε Ὑιατὶ δὲν 
μπιοροῦσε νὰ καταλάβη πῶς ἀπὸ χρι- 
στιανὸς εἶχε αΐνει μουσουλμάνος 
εἶχε μάλιστα φτάσει στὸ ὑψηλὸ 
ωὠµμα τοῦ Καφταντζ... 

“Ὁ Βάρθακας θέλοντας νὰ δείξη σο- 
φία ἄρχισε νὰ µιλάη τοῦ 
λου σὲ ἀπαίσια γαλλικά. Γι ὅταν ὁ 
νέος τοῦ ἀπάντησε, τότε τὸν γνώρισε 
ἀπὸ τὴ φωνή του. 

Τὸν κοίταξε πιὸ προσεχτικὰ καὶ 
κατάλαβε πὼς πράγματι εἶχε µπρο- 
στό του τὸν παλιό του ἀντίζηλο. 
κείνη τὴ στιγµή, ὁ πρόξενος τῆς 
Ῥωσίας βρισκόταν λίγα βήματα πιὸ 


“μπεροστὰ σὲ µεγάλη συζήτηση μὲ τὸν 


᾽Ομὲρ Βρυώνη. : 

“Ὁ Βάρθακας τότε ἄφησε τοὺς ἄλ- 
λους νὰ προχωρήσουν περισσότερο, 
στάθηκε καὶ εἶπε : 


Θρασύβου- : 


--Δλὲν μὲ γνώρισες, Θρασύβουλε : 
---δὲ γνώρισα! ᾽Αλλὰ τὸ φυσάω καὶ. 

έ φ ᾗ 

δὲν κρυώνει! Πῶς τὰ κατάφερες ἀπὸ 
Ῥάρθακας νὰ γίνης Καφταντζῆς. ἡ 

ς . 3: ἷ 

--Ἡ τιά σου, πῶς τὰ κατά- 
φ νὰ Ὑίνης χόμις ᾿Ανδρονικώφ. | 


ἀφε 


ἡγὼ ἄλλαξα μονάχα ὄνομα, ὄχι - 
ὅμως θρησκεία ὅπως 


σύ | μα 
---ι ἐγὼ ἄλλαξα ὄνομα, ὄχι ὅμως 
καὶ θρησκεία. Είνηκα Γαφταντζής 
τοῦ ᾿Ομὲρ Βρυώνη, ὄχι ὅμως καὶ Μου- 
σουλμάνος. ' 
Ὁ Θρασύβουλος ἤξερε μὲ τί ἀχρεῖο 
« ο ος ππ 
εἶχε νὰ κάνη. Συλλογ 
Π ͵ « ιλ 
τὸν εἶχε στὸ χέρι ὁ Βάρ- 
κ 8 


στηκε πὼς 


θακας καὶ γιὰ τοῦτο ἀποφάσισε νὰ 
τὸν παίξη μὲ διπλωματικότητα. 
Γι αὐτὸ ἔκανε πὼς δὲν ἤξερε τί. 


συνέβαινε στὸν πύργο 
ροντα καὶ τὸν ρώτησε: 
-"Ίθχεις νέα ἀπὸ τὸν Δημογέροντα 
Πότε ἔφυγες ἀπὸ τὸν πύργο του] 
---Μὰ δὲν ξέρεις λοιπὸν τί ἔγωε 
Δὲν σοῦ τὸ ἔγραψε ἡ ᾿Ανδρονρο ; 
"Έχω νὰ λάβω γράμμα της 
τὸν καιρὸ ποὺ σκότωσαν τὸν Πατριάρ-. 
χη. ᾽Αφ' ὅτου ἔφυγα ἀπὸ τὴν Πόλη 
δὲν ἄχουσα πιὰ τίποτε γι αὐτή. 
Ὁ. πο]Καὶ ποῦ ήσουν ὅλον αὐτὸν τὸν 
καιρό; ἳ 
--“νόδεψα τὸ λείψανο τοῦ Πατριάρ- 
χη στὴν ᾿Οδησσό, κι ἀπὸ κεῖ μπῆκα 
στὸν “Ἱερὸ Λόχο χι ὕστερα ἀπὸ τὴν 
μάχη τοῦ Δραγατσανίου μ᾿ ἔπιασαν 
καὶ μ’ ἔκλεισαν στὸ κάστρο τοῦ Μουν- 
κὰτςζ μαζὶ μὲ τὸν ᾿Αλέξανδρο Ὕψη: 
λάντη. Ἠῖναι τώρα λίγες μέρες ποὺ 
βγῆκα ἀπὸ κεῖ καὶ ταξιδεύω μὲ ρῶ-. 


Δημογέ- 


τοῦ 


{ 


σικὸ πασαπόρτι γιὰ τὸν Μωρηᾶ 
ος καταχθόγιος ΒῬάρθακας πείστηκε 
τότε 


ότε ὅτι ὁ Θρασύβουλος δὲν ἤδερ 
τίποτε γιὰ τὸ δρᾶμα τῶν Λαλιωτῶν . 
καὶ τοῦ εἶπε: ' Ἅ 
ᾗ“λυποῦμαι ποὺ θὰ σοῦ δώσω κα: 
κὲς εἰδήσεις ᾿Βνῶ ἕνα βράδυ καθὀ 
µαατε στὸν πύργο, Ίρθαν οἱ Λαλιῶ- 
τες χι ἔσφαξαν τὸν }υ0 Θανάση καὶ 
τὸ γυιό του χι ὅσους βρῆκαν μπροστά 
τους. Θυμᾶμαι πὼς Ἅταν ἀπόκρηες 
καὶ γιὰ καλή µου τύχη ἐκεῖνο τὸ βράδυ 
εἶχα ντυθῇ τουρχικὰ γιὰ νὰ κάνω τὴν 
᾿ΑνδρονΏς νὰ γελάση λίγο. Άμα εἶδα 
τοὺς Λαλιῶτες νὰ σφάζουν, εὐτυχῶς 


"Ιδὲν. πάχασα. Καμώθηκα πὼς εἶμαι 


Τοῦρκος κι ὅτι μ᾿ εἶχε στείλει ὁ πα- 

σδς τῆς Τριπολιτόᾶς γιὰ νὰ καλέσω ἴ 
ἐκεῖ τὸν Δημογέροντα. Αὐτὴ Ἡ ψευτιὰ 
μοῦ ἔσωσε τὸ κεφάλι. Οἱ Λαλιῶτες 
φεύγοντας πῆραν 'μαζί τους καὶ τὴν Ψ 
᾿Ανδρονίκη. Τὴν κράτησαν φυλορισµένη 
κάπου δυὸ μῆνες ὥσπου τὴν ἕαγόρα-. 

σε ὁ ᾿Ανδρέας Μεταξᾶς. ᾿Βγὼ ἔμεινα 
μὲ τοὺς Τούρκους ποὺ σὰν εἶδαν πὼς 

: μιλοῦσα τόσες ξένες γλῶσσες, μὲ πῆ. 
τς μα 


ον 


ο Ἵνετοι 


πι 


ν΄ 


ραν γιὰ πολὺ σπουδαῖο ἄνθρωπο καὶ 
μ ἔκαναν Ἠεχαγιάμπεη κι ὕστερα 
Καφταντζη. 

--Τέ ἀπόγινε Ἡ ᾿Ανδρονίκη; ρώτησε 
ὁ Θρασύβουλος, περίεργος χαὶ στενοχω- 


΄'ρημένος γιὰ ὅσα ἄκουεγε. 


--"Ἑγὼ δὲν τὴν ξαναεῖδα πιά. Ἔ- 
µαθα ὅμως ὅτι ντύθηκε ἀντρίχια καὶ 
πολέμησε στὶς Θερμοπύλες. ᾿Απὸ κεῖ 
πηγε στὸ Σαρανταύλι τοῦ ἸΠαρνασ- 
σοῦ. Τέλος πολέμησε στὸ Χάνι τῆς 
Γραβιᾶς. 

--Ῥαντάσου τἰ θὰ τράβηξε, ἄρχον- 
τοπούλα μοσχαναθρεμµένη, µέσα σὲ 
τόσα βάσανα καὶ τόσες μάχες. 

--Αὐτὸ θὰ συλλογίστηκε κι αὐτή. 
Ἡ γυναίκα ὅσο νὰ πῆς, ἔχει ἀνάγχη 
ἀπὸ προστασία. Ἠϊΐδε κι ἀποεῖδε φαί- 
καὶ μὴ λαβαίνοντας γράμ- 
µα δικό σου, παντρεύτηκε ἕνα καπε- 
τανόπουλο κι ἔφυγε µαζί του. 

----Παντρεύτηκε εἶπες ἡ ᾿Ανδρονίκη; 

---λὲν ἧμουν μπροστά. "Όρκο λοιπὸν 
δὲν παίρνω. Μὰ τ᾽ ἄκουσα ἀπὸ πολλούς, 
καὶ νὰ σοῦ πῶ τὴν ἀλήθεια τὸ πιστεύω. 
Φανοῦ ἍἹλογικὸς κὺρ Θρασύβουλε! 
Τί θέλεις νὰ ἔκανε κορίτσι ὁλομόναχο 
µέσα στὰ στρατόπεδα τῶν πολεµι- 
στῶν; Τώρα ἔχει ἀποκούμπι καὶ προ- 
στάτη! 

--«Θεέ µου, τί κακὸ ἔχανα καὶ μὲ 
παιδεύεις ἔτσι; ἀναστέναξε ὁ δύστυξ 
χος νέος. ͵ 

Γιατὶ βέβαια δὲν μποροῦσε νὰ τὸ 
χωρέση ὁ νοῦς του πὼς ἐκεῖνο τὸ τέ- 
ρας τοῦ ἔλεγε ψέμματα κι ὅτι αὐτὴ ἡ 
ἱστορία (ἢ παλύτερα τὸ παραμύθι) 
ἥταν πέρα γιὰ πέρα ψεύτικη] 

Μιὰ κοπέλλα ἔρημη κι ἀπροστά- 
τευτη, δὲν ταν ἄλλωστε φυσικὸ νὰ 
συλλογιστῆ τὸν Ὑάμο; ἢ 

Όχι... Δὲν ἔφταιγε η δύστυχη ἡ 
᾽Ανδρονίκη ποὺ τὸν ἀπαρνήθηκε | 
Ἠκεῖνος ἔφταιγε ποὺ τὴν παράτησε 
ὁλομόναχη- Αχ πόλεμε! Πόσες θυ- 
σίες ζητᾶς ἀπὸ τοὺς ἀνθρώπους! 

Ὁ ἀχρεῖος Ῥάρθακας, ἔχυνε ἔτσι µέσα 
στὴν καρδιὰ τοῦ Θρασύβουλου, τὸ φαρ- 
µάκι τῆς ὑποψίας μὲ ἐξαιρετως) χαρά. 

Κυ ὅταν κατάλαβε πόσο εἶχαν πε- 
τύχει οἱ σκοποί του, ἐξακολούθησε μὲ 
τὴν ἴδιοι “ἀσυνειδησία: θα. 

-"Λὲν ἔχομε ἐδῶ καιρὸ ἀγαπητέ μου 
νὰ µιλήσωμε γιὰ πράγματα ποὺ μοῦ 
σχίζουν τὴν καρδιά, ὅπως θὰ σχίζουν 
δίχως ἀμφιβολία καὶ τὴ δω σου. 

Ὁ πρόξενος καὶ ὁ ᾿Ομὲρ Βρυώνης 
ἔρχονται πρὸς τὸ µέρος µας.. Ἰαλὸ 
εἴναι νὰ κρύψωμε ποιοί εἵμαστε γιατὶ 
βέβαια δὲν θὰ μᾶς βΥΠ σὲ καλὸ νὰ 
φανερωθοῦμε. Κάνε μιὰ προσπάθεια νὰ 
πρύψης τὴν λύπη σου καλέ µου κύριε 
}ρασύβουλε, ἡ 

“(Ἐννέχεια στὸ ἄλλο φύλλο) 


ον 
7 
Ἑ 
|-- 


νι 
ὃν 


Διατροφὴ τῶν ζώων 


Στὸ προηγούμενο ἐξηγήσαμε γιὰ πιὸ 
λόγο μᾶς συμφέρει νὰ ἔχωμε βελτιωμέ- 
νες φυλὲς ζώων. Σήµερα θὰ µιλήσωμε 
γιὰ τὴν τροφὴ ποὺ ἔχει ἀνάγκη ἕνα ζῶο 
γιὰ νὰ συντηρηθῆ καὶ νὰ μᾶς ἀποδώση, 

Πρῶτα πρῶτα ὅμως εἶναι καλὸ νὰ ξέ- 
Ῥωμε πόσον καιρὸ πρέπει ν᾿ ἀφήνωμε 
τὸ νεογέννητο ζῶο στὴ µάνα του γιὰ 
νὰ θηλάζη πρὶν τ᾿ ἀπιοκόψομε, 

Γιατὶ ἂν βιαστοῦμε νὰ τ' ἀποκόψωμε 
τὸ ζῶο θὰ γίνη καχεκτικό, ἀσθενικό, μὲ 
ἐλαττωμένη ἀπόδοση. Γιὰ λίγο γάλα 
δηλαδή, ἐλαττώνομε τὴν ἀπόδοση τοῦ 


ζώου. : 
: Λοιπὸν τὰ ζῶα ἔχουν ἀνάγκη νὰ θηλά- 
ουν: 

Τὰ πουλάρια 24-32 ἑβδομάδες. 

Τὰ µοσχάρια γιὰ σφάξιµο 3-12 ἑβδομ. 


µ ς 
Τ” ἀρνιὰ 14-18 ἑβδομάδες, 
Κατσίκια-9-12 ἑβδομάδες, 
Γουρουνόπουλα γιὰ σφάξιµο 3-4 {βδο- 

μάδες» ' 

Γουρουνάκια γιὰ µεγάλωμα 6-9 {βδο- 
μάδες, 

Ὁ πρῶτος ἀριθμὸς δείχνει τὶς ἑβδομά- 
δες ποὺ εἶναι ἀπαραίτητο γιὰ τὴ ζωὴ 
ποῦ ζώου νὰ θηλάση. 

Ὁ δεύτερος τὸ ἀνώτερο ὅριο. ον 

Στὴ χώρα µας κυρίως μὲ τὴ βοσκἡ δια- 
τηροῦμε τὰ ζῶα µας. ἡ 

αἱ πολὺ σωστά, γιατὶ ἡ βοσκὴ εἶναι 

ἡ πο λιπερη οι) γιὰ ὅλα τὰ ζῶα 

και προπαντὸς τὰ γαλακτοπαραγωγικά, 

“ὠστόσο ἡ βοσκὴ δὲν ο μη 
τοῦτο τοὺς δίνοµε συνήθως καὶ ἄλλες 
συμπληρωματικὲς τροφές, προπαντὸς σὲ 
αὐτὰ ποὺ δουλεύουν Καὶ δὲν ἔχουν ὥρα 
νὰ βοσκήσουγ. 

Χωρίζομε τὶς τροφὲς σὲ χονδροειδεῖς 
καὶ συμπυκνωµένες. Οἱ χονδροειδεῖς τρο- 
φὲς ἔχουν µεγάλον ὄγκον καὶ λίγη θρε- 
ον ἀξία. Τέτοιες εἶναι τὰ χόρτα, τὰ 
σανὰ κλπι, 


Οἱ συμπυκνωμένες εἶναι πολὺ µπιὸ 


[ θρεπτικές. Τέτοιες εἶναι τὰ πίτουρᾶα, ἡ 


Κτηνοτροφικὲς πίττε, τὸ καλαμπόκι 
κλπ. 


Τὸ ζῶο ἔχει ἀνάγκη ὡστόσο ἀπὸ χον- 
δροειδεῖς προφὲς γιατὶ γεμίζουν τὸ ο 
νι του καὶ ποῦ βοηθοῦν τὴ χώνεψη. 
Έχουν ἀνάγκη ὅμως κι ἀπὸ συμπυ- 
Κνωμένες γιὰ ν’ ἀποκτήσουν δύναμη. 

Ετσι ἡ διατροφή του πρέπει νάχη καὶ 
Χονδροειδεῖς τροφὲς καὶ συμπυκνωμένες. 

Στὰ βόδια, τὶς ἀγελάδες, τὰ πρόβατα 
καὶ τὰ γίδια, δίνοµε περισσότερες χον- 
δροειδεῖς τροφές. Στὰ ἄλογα λιγώτερη, 
στὰ γουρούνια καὶ στὶς κόττες σχεδὸν 
να, : ς ἳ 

Ῥέτει νὰ προσέχωµε τὸ  σιτηρέ- 
σιο νάχη κάθε Αρης τροφές, δω 
ζῶο παίρνει τὶς θρεπτικὲς οὐσίες ποὺ 
τοῦ χρειάζο: . ἱ 


Τὰ µοσχάρια γιὰ µεγάλωμα 8-20 {βδο- 
άδες. ι 


Στὰ χωράφια. Τελειώνομε τὸ θέ- 
Ρισµα. "Αλωνίζομετὰ πρώιμα. Απολυμαί- 
νοµε τὸν σπόρο γιὰ τὸν ἀλουκίτη (σκό- 
ρο).. 
᾽Αμπέλι- σταφίδα. Συνεχίζομε 
τὰ Ψεκάσµατα. Τὰ Ψεκάσµατα καλὸ εἷ- 
ναι νὰ γίνωνται΄ὕστερα ἀπὸ βροχἡ μὲ 
πυκνὸ βορδιγάλλειο πολτὸ (ἀσβέστη 
καὶ Ὑαλαζόπετρα, ὅπως ἔχομε ἐξηγή- 


σει). 
Στὰ πιὸ ψΨυχρὰ µέρη χαρακώνοµε, θεια- 
φίζομε καὶ γιὰ τρίτη φορά. : 
Ξεφυλλίζομε τὰ δυνατὰ κλήματα. Τ’ 
ἀδύνατα, δηλαδὴ τὰ χλωρωτικὰ τὰ 
Ψεκάζοµε μὲ καραμπογιὰ (θειϊκὸ σίδηρο 
1 στὰ ἑκατό). 
-Γιὰ τὸ σκουλήκι ψεκάζοµε μὲ Ντὶ-τ]-τί. 
Στὸ λιοστάσι.. Γιὰ τὸν δάκο 


- Γιὰ τὸν πυρηνοτρήτη Κάνοµε τὸ ἴδιο. 
Καρποφόρα Ψεκάζοµε μὲ νικοτίνη 
κατὰ τοῦ σκουληκιοῦ καὶ τῆς μελίγγρας. 
Γιὰ τὸ σκουλήκι ραντίζοµε ὅπως ἔχομε 
πῆ στὰ προηγούμενα, 

Γιὰ τὸ ὠϊδιο (τὴν στάχτη) θειαφίζοµε, 

Γιὰ τὸν σκόρο καὶ τὴν ψώρα ψεκάζομε 
μὲ γαλάκτωμα πετρελαίου 2 1)2 ο)ο 
θειασβέστιο 2-3 ο)ο.. 

Ὑπάρχουν καὶ εἰδικοί, ἔτοιμοι πολτοί: 
2 1)2 ο)ο γιὰ.-τὸν θερινὸ πολτό, 

᾿Ποτίζοµε καὶ σκαλίζοµε, Μαζεύομε τοὺς 
καρποὺς τὰ περισσότερα Καρτο- 
φόρα, Καὶ συγκεντρώνομε καὶ Καῖμε 
ὅσους πέσουν κάτω. 

Στὸν λαχανόκηπο. Ποτίζοµε, 
σκαλίζοµε, βοταν|ζομε, γιατὶ ὁ λαχανόκη- 
πος αὐτὴ τὴν ἐποχὴ στὶς δόξες του 
βρίσκεται. 

Ψεκάζοµε μὲ γαλαζόπετρα καὶ θειαφίς 
ζομε γιὰ τὶς διάφορες στάχτες. 

Μεταφυτεύοµε στὸν ὁριστικό τους τόπο 
τὰ πρώιμα λαχανικὰ καὶ κουνουπίδια. 
"Κτηνοτροφία. Θερίζομε τὸν βίκο 
καὶ τὰ ὄψιμα κριθάρια. ᾽Απολυμαίνομε 
τὸν σπόρο καὶ τὴν ἀποθήκη κατὰ τοῦ 
σκαθαριοῦ (βρούχου). ά 


Ὁ µπάρµμπα Μήτρος 


:Δουλειὲς τοῦ μῆνα (0Ἰουλίου) 


ΙΠΤΠΙΠΤΙΤΙΙΤΤΤΤΤΤΤΤΙΤΙΤΤΤΤΤΤΤΤΙΤΤΤΙΤΤΙΤΤΤΤΤΤΤΤΙΤΙΤΙΤΤΤΤΤΙΙ 


ΠΠ ΝΗΝΗΠΗΗ 


(0 πεο/πε]ε/α” 


Πέρα, µακρυά, στὴν ᾽Αμερική, εἶναι μιὰ ἀπέραντη 
περιοχἡ χωρὶς βουνὰ, ποὺ εἶναι µονάχα λειβάδια. 
᾿ἘΕκεῖ βόσκουν ἑκατομμύρια ζῶα: βόδια, πρόβατα, 
ἀγελάδ.ς, ἄγρια ζῶα, ἄλογα. 
᾿Εκεῖ οἱ βοσκοὶ ἔχουν νὰ φυλᾶνε τόσο μεγάλα κοπά- 
δια, ποὺ δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ τα φροντίσουν πεζοί, 
ὅπως οἱ δικοί µας βοσκο(. Βόσκουν τὰ κοπάδια τους 
καβάλλα στ’ ἄλογα. Τοὺς λένε κάου-μπόῦ καὶ γιὰ νὰ 
πιάνουν τὸ ζωνιανὸ ποὺ τοὺς χρειάζεται--ἄγριο ἄ- 
λογο ἢ ἀγριοβούβαλο ἢ ταῦρο--τὸ κυνηγοῦν μὲ τ᾽ 
ἄλογο καὶ τὸ πιάνουν αἰχμολωπτίζοντάς το μὲ ἕνα 
-μακρὺ οχοινὶ μὲ θηλιὰ ποὺ λέγεται στὴ γλῶσσα τους 
«λάσσο». ᾿ 
παρακολουθοῦν τὰ κοπάδια τους μὲ αὐτοκίνητο-- 
στὶς περιοχὲς ποὺ μποροῦν- ἀλλὰ τὸ λάσσο ἔχει πο- 
μείνει ὁ μοναδικὸς τρόπος νὰ πιάνουν τὰ ζόα τους. 
Σ’ ἐκεῖνες τὶς περιοχές, ὑπάρχουν φυοικὰ καὶ ζωφ- 
κλέφτες, ποὺ κλέβουν ὄχι ἕνα καὶ δυὀ ζὅα, ἀλλὰ κο- 
πάδια Γὲ χιλιάδες ζωντανά. ᾿Η πηγαίνουν σιὰ ξεµο- 
ναχιασµένα σπίπια πων βοσκῶν, ποὺ τὴν ἐποχὴ ποὺ 
πουλοῦν τὰ ζῶα τους, ἔχουν πολλὰ χρήµατα καὶ τοὺς 
᾿ληστεύουν. 7 
Ἡ Χωροφυλακὴ ὅμως, κι ἐκεῖ ὅπτως κι ἐδῶ τοὺς κυ- 
νηγόει καὶ δὲν τοὺς ἀφήνει νὰ σταθοῦν σὲ χλωρὸ 
κλαδί. “Ἡ ἔφιππη χωροφυλακὴ τῶν λεϊβαδιών, ἦταν 
ὁ φόβος κι ὁ τρόµος τῶν κακοποιῶν. 
Σιγά-σιγά, ὅμως, γιὰ νὰ κάνη καλύτερα τὴ δουλειά 
Ὄπῃης ἡ γῶοι:φυλακή, ἄφησε τ ἄλογα κι ἐφοδιάστηκε 
μ. ἀεροπλάνα. 


έν, ᾽ μμλὰ: {εβέντη! Αὐτὸν καταξητοῦμε/ ΄ 
--«Κοίταξέ τον καλα Ἰ 


χ 


"{οὔ ΠΕΒΕΛΤΗ 


Σήµερα ἀντὶ γιἄλογα οἱ βοσκοί, σ᾿ ἐκεῖνα τὰ µέρη- 


Ὅ κι ἀνταποδίδοντας μὲ τὸν τ 


Μικρὰ µονοπλάνα ποὺ σηκῴ- 
νουν ἕναν ἢ τὸ πολὺ δύο ἐπιβά- 
τες, καὶ ποὺ μποροῦν νὰ προσ- 
γειώνωνται μὲ τὴ μεγαλύτερη εὐ- 
| κολία σ’ ἕνα ἀπ᾿ τὰ ἄπειρα μικρὰ 
ἀεροδρόμια τῶν λειβαδιῶν, 

Φυσικά, μ᾿ αὐτὰ τὰ ἀεροπλάνα, 
δὲν μποροῦσαν πιὰ νὰ σταθοῦν 
κλέφτες κοπαδιῶν καὶ ληστὲς στὰ 

μεγάλα αὐτὰ λειβάδια. 

«ωστόσο, ζοῦσε ἄκομη ἕνας ληστὴς ποὺ τὸν ἔλεγαν 
Λόνγκαν καὶ ἤταν τόσο πονηρὸς καὶ κακὸς ποὺ στά- 
θηκε ἀδύνατο νὰ τὸν βροῦν καὶ νὰ τὸν πιάσουν. Ν 

Ιδιαίτερα τὸν κυνηγοῦσαν μ’ ἕνα ἐξασκημένο ἀστυ- 
νομικὸ σκυλὶ ποὺ τὸ ἔλεγαν «Λεβέντη». 

“Ὁ καηµένος ὃ Λεβέντης! Ἔχασε κάποτε τὸν κύριό 
του. 

“Ὅτι εἶχε προσγειωθῆ τὸ µονοπλάνο. Ὁ σκύλος 
µετάχτηκε ἔξω. Μὰ τὴ στιγμὴ ποὺ ἑτοιμαζόταν νὰ 
βγῆ καὶ ὁ Κύριός του, µπάµ, µπάµ, µπάµ, ὁ ληστής 
Λόνγκαν ἄρχισε νὰ τοὺς πυροβολῃ. “Ὁ ἀστυνομικὸς 
ποὺ εἶχε πληγωθῇ βαριά στὸν ὤμο, εἶχε ὡστόσο τὴ 
Ψυχραιμία νὰ ξαναβάλη ἐμπρὸς τὴ µηχανὴ καὶ νὰ 
ξανοφύγη πίσω, στὴ βάση: του. 

Ὁ κακόµοιρος ὁ Λεβέντης εἶχε μείνει χωρὶς ἀφέντη... 

"Οσο γιὰ τὸ ληστή, αὐτὸς βέβαιος πὼς εἶχε πλη- 
γώσει θανάσιμα τὸν ἀστυνομικό, καβάλλησε τὸ ἅλο- 

ὁ του κι εφυγε. 

Πέρασε ἄσχημες ὧρες ὁ Λεβέντης, 

Πρῶτα πρῶτα, ἀνησυχοῦσε γιὰ τὸν ἀφέντη του. 
Γιατὶ τὰ σκυλιά, καταλαβαίνουν πότε ὁ ἀφέντης του». 


εἶναι ἄρρωστος ἢ πληγωμένος καὶ στενοχωροῦντα! 
σὰν ἄνθρωπτοι. ΐ λτη 


Ὁ Λεβέντης, ὅμως, 


ἐκτὸς ἀπ’ τὴ στενοχώρια γιὰ τὸν 
ἀφέντη του εἶχε καὶ τὸ βάσανο τῆς πείνας καὶ τῆς δί- 
ψας. Τί νὰ πιη καὶ τὶ νὰ φάῃ σ’᾿ ἐκείνῃη τὴν περιοχΏν 
ὅπου τὰ ποτάμια εἶναι τὸ µόνο µέρος ποὺ βρίσκεῖς 
νερό, Κι ὅπου δὲν ὑπ 
χορτάρι; 
ζὠστόσο τὴν ἄλλη µέρα πι 
εἴχε περάσει τὴ νύχτα του 
ἄκουσε τὸ Ὑνωστὸ βόμµ 
ζουν-ζουν- ζούν ! Ἶ 
Τί. χαρούμενος βόμβος καὶ 
χαρα ὃ Λεβέντης για νὰ καλωσορίση τὸν κύριό του, 
ὅταν θάβγαινε ἀπὸ τὸ µονοπλάνοι ς 
Απὸ τὸ μονοτλάνο ὅμως ποὺ προσγειώθηκε δὲ βγῆ- 
κε ὁ κύριός του, ἀλλὰ ὁ ἐνωμοτάρχης Κάρσον, παλιὸς 
κι ἀγαπημένος φίλος τοῦ Λεβέντη. καὶ τοῦ κυρίου του. 
Ὁ κύριός του τὸν εἴ 
του σκυλί. 
--Γειὰἁ χαρὰ Λε 
-Γάβ, γάβΙ 


σὲ μιὰ κουφάλα δέντρου, 
βο τοῦ ἀεροπλάνου:  βζούν-. 


πῶς ξεπετάχτηκε μὲ 


εβέντη ! φώναξε ὁ Κάρσον. δ 
««παντησε ὁ Λεβέντης χοροπηδώντας 
--Φαντάζομαι 
-ΓάβΙ 
Ὁ Κάρσον Κατέβασε ἀπὸ πὸ ἀεροπλάνο του ἕναν 
τενεκὲ κλειστὸ μὲ νερὸ κι ἔβαλε τοῦ σκύλου νὰ πιῆ 
σὲ μιὰ µεγάλη Ὑαβάθα ποὺ εἶχε μαζί του γι’ αὐτὸ 
τὸν σκοπό. : ολ : 
Ὕστπερα ἄναψε φωτιὰ μὲ ξερόξυλα, κι’ ἔβαλε νὰ. ζε- 


τί δίψα θἄχης ! 


άρχουν παρὰ Χαμόκλαδα. καὶ ή 


ρωὶ πρωί, ὁ σκύλος ποὺ 


χε: στείλει γιὰ νὰ βρῆ τὸ χαμένο 


ρόπο του τὸν χαιρετισμό. 
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εν νεννονεννν 


στάνη φασόλια μὲ λαρδί, μέσα σὲ κουτιὰ ἀπὸ κον- 
σέρβα. Τὸ συνειθισµένο φαὶ τῶν ἀστυνομικῶν, ὅταν 
ἔβγαιναν περίπολο μὲ τὸ ἀεροπλάνο πους. 

Ὁ Λεβέντης ἔφαγε μὲ πολὺ ὄρεξη τὴ µερίδα του ποὺ 
ἦταν διπλή. ΄ ΄ 

Ύστερα κούνησε τὴν οὖρά του σὰ νᾶἄλεγε: 

Ἐν τάξει. Χόρτασα! Τώρα σ᾿ ἀκούω: 

“Ὁ ἐνωμοτάρχης ἔβγαλε ἀπ᾿ τὴν τσέπη του μιὰ φῶ-- 
τογραφία. Παράσταινε τὸν ληστὴ Λόνγκαν μὲ τὰ 
πυκνα του μαλλιά καὶ τα Ὕενια. 

-Κοίταξέ τον καλά, Λεβέντη ! εἴπε ὁ Κάρσον. Αὐτὸς 
πλήγωσε τὸν ἀφέντη σουἱ Αὐτὸν 
καταζητοῦμε! Κατάλαβες, Δεβέντη; 

Τὸ σκυλὶ ἀγρίεψε. Ἔδειξε τὰ φο- 
βερά του δόντια καὶ γρύλισε δυνατά. 

-“Κατάλαβες, βλέπω... ΄Ὅπου καὶ 
νὰ τὸν συναντήσης αὐτὸν τὸν ἄν- 
θρώπο, Λεβέντη, ἀπάνω του Είναι 
ἕνας ληστής, ἕνας συµµορίτης, ἕνας 
κακὸς ἄνθρωπος! : ᾗ 

--Γάβι ΓάβΙ ΓάβΙ συμφώνησε ὃ 
Λεβέντης. . ἳ 

--Θὰ σ᾿ ἀφήσω ἐδῶ, Λεβέντη, ον- 
νέχισε ὁ Κάρσον. ᾿Εγὼ πρέπει νὰ 
τελειώσω τὴν περιπολία µου. Άλλα 
τὸ σούρουπο θὰ ξαναπεράσω νὰ σὲ 
πάρω. ἸΚαὶ νᾶχης βρῆ ἴχνη, Λεβέντη. 

Κατὰ τὸ ἀπομεσήμερο, ἕνας ἔφιπ 
πος, ἄνθρωπος ζύγωσε -στὸ μικρὸ 
ἀεροδρόμιο ὅπου καρτεροῦσε ὁ σκύ- 
λος. λ 

Αὐτὰ τὰ μικρὰ ἀεροδρόμια, εἴχαν 
σὲ μιὰ ἄκρη τοὺς μιὰ κίτρινη, σημαία 
σ᾿ ἕνα κοντάρι μπΏηγμµενο στὸ: χῶώμα;. 
γιὰ νὰ τὰ βλέπουν ἀπὸ πολὺ µα- 
κρυὰ οἱ πιλότοι καὶ νὰ προσανατο-, : Ἡ 
λίζωνται ποῦ νὰ προσγειώνωνται. 9] Λόνγκαν-- 

: γιατὶ αὐτὸς ἦταν ὁ καβαλλάρης--πῆρε τὴ Φηµασία 
τὰ χέρια του καὶ καλπάζοντας μὲ τὸ ἄλογό του, πῆγε 
καὶ τὴν ἔμπηξε ἀλλοῦ. 

Τοῦ κάκου τὸν κυνηγοῦσε ὁ Λεβέντης νὰ τὸν πιάση. 
Τὸ ἄλογο ἔτρεχε πολὺ γρήγορα καὶ τὸ πιστὸ ζῶο ἀπό- 
καμε. ο ῷ « ἡ 

Ὅταν, ὅμως, ἔφτασε στὸ µέρος ποὺ ὁ Λόνγκαν εἶχε 
μπήξει τὴ σημαία, τὸ Ἔξυπινο μυαλό του εὐθὺς κατά- 
λαβε τί σήμαινε αὖὐτο... Απλούστατα, ὁ Λόνγκαν 
εἴχε, στήσει τὴ σήμαία στὰ Βαλποτόπια ποὺ εἶναι 
γνωστὰ ὡς «Βαλτοτόπια τοῦ πρόµου». η 


ῳ Μ, 
Ἐκεῖ, ὅτι δήποτε πατήσει-- ἄνθρωπος ἢ ζῶο- ἀρχί- 


ἡ λάσπη ἐντελῶς. η να 
Δὲν  ὑπάρχει περιοχῖ πιὸ ἐπικίνδυνη, οὔτε φριχτό- 
τερη παγίδα γιὰ τ' ἀεροπλάνα, Μπήγοντας τὴν κί- 
τρινη σημαία σ᾿ αὐτὰ τα Βαλτοτόπια, ὁ Λόνγκαν 
θάκανε τὸν ἐνωμοτάρχῃ Κάρσον νὰ πέση μὲ τὸ ἄερο- 
Ἰελάνο του ἐκεῖ, ὁπόταν, θᾶταν σίγουρα χαμένος, γιατὶ 
ἡ λάσπη θὰ κατάπινετο βαρὺ σκάφος, πρὶν προφτάση 
κἀν ν’ ἀνοίξη τὴν πόρτα τοῦ ἀεροπλάνου. : 
Καὶ νά τὸ ᾿ἀεροπλάνο μὲ τὸ φίλο του, ποὺ γύριζε 
ἀπ τὴν περιπολία]. ἡ : ἳ : 
Ὁ. δυστυχὴς ὁ Λεβέντης δὲν εἴχε. κανένα τρόπο νὰ 


ζει καὶ βουλιάζει σιγὰ σιγά, ὥσπτου νὰ τὸν καταππιῇ 


1 


εἰδοποιήση τὸν φίλο του γιὰ τὸ φοβερὸ κίνδυνο ποὺ 


πὸν ἀπειλοῦσε. Καθώς, ὅμως, τὸ ἀεροπλάνο ἔκοβε βόλ- 
τες χαμηλά, γιὰ νὰ προσγειωθῆ, ὁ σκύλος στὴν ἀπελ- 
πισία του, ἔκανε τὸ µόνο πρᾶγµα ποὺ .μποροῦσε νὰ 
κάνη. Ἔπεσε μὲ φόρα στὸ βάλτο!ι Καθὼς ὁ Κάρσον 
εἶδε τὸ ἡρωικὸ σκυλὶ νὰ΄βουλιάζη, κατάλαβε σὲ ποιὸ 
µέρος βρισκόταν. ᾿Ανύψωσε εὐθὺς τὸ ἀεροπλάνο καὶ 
κρατώντας τὸ τιμόνι μὲ τὸ ἀριστερὸ χέρι, ἔπιασε μὲ 
τὸ δεξὶ τὸ λάσσο τὀν-- καὶ πετῶντας σύριζα πάνω ἀπι᾿ 
τὸ κεφάλι τοῦ σκύλου, τὸ πέταξε καὶ τὸν ἔπιασε, 


'Ο Λεβέντης ἔπεσε στὸν βάλτο. 


Τραβώντας καὶ ρυμουλκόντας τὸν Λεβέντη, ἔξω ἀπ᾿ 
τὸ βάλτο, ἔφτασε σὲ στέρεῃ περιοχή, “Όταν εἶδε πὼς 
ὃ Λεβέντης πατοῦσε σὲ στέρεο ἔδαφος, προσγειώθηκε 
τότε κι αὐτός. ν Ν Α Εν ἳ 
"Ηταν συγκινητικὴ ἡ συνάντηση τοῦ Κάρσον μὲ τὸν 
Λεβέντη. Εἴχαν περάσει µεγάλη λαχτάρα κι ἦταν κι 
οἱ δυὸ µούσκεμα στὸν ἱδρώτα. ' ' 
Τώρα ἔπρεπε νὰ στήσουν ἐνέδρα γιὰ τὸν Λόνγκαν... 
Ὁ Κάρσον ἔκρυψε τὸ ἀεροπλάνο µέσα στὰ ψηλά 
χορτάρια, κι ὁ ἴδιος μὲ τὸν Λεβέντη κρύφτηκαν σὲ µιὰ 
συστάδα δένδρων. ο λα 
Σὲλίγο ὁ Λόνγκαν ξαναγύρισε γιὰ νὰ δῆ τί εἶχε ἆπο- 
γίνει τὸ. θῦμα που. - ) δι 
Είχε ξεπεζέψει καὶ πτλησιάσει μὲ προφύλαξη τὸ βάλ- 
το, ποὺ ὅπως ἤπαν βέβαιος εἶχε καταπιῇ τὸν Κάρσον 
μὲ τὸ ἀεροπλάνο του. 
"Ξαφνικά, ὃ ληστής, εἴδε νὰ κατευθύνεται ἐναντίον 
του μιὰ γκρίζα βολίδα: ἧταν ὁ Λεβέντης... 
Μὲ βία κατόρθωσε νὰ γλυτώση ὁ Κάρσον τὸν ληστὴ 


ἀπὸ τὰ δόντια τοῦ ζώου. Σὲ κακὰ χάλια τὸν ἀνέβασε. 


στὸ ἀεροπλάνο, ὅπου τὸν φύλαγε ὁ Λεβέντης σὰν τὸν 
καλύπερο χώροφύλακα... ν - 

Καὶ τὴν ἄλλη μέρα, ὁ εὐτυχισμένος ἀφέντης τοῦ Λε- 
βέντη, χαΐδευε τὸ σκύλο του εὐχαριστημένος γιὰ τὸ 
Κατόρθωµά του. πζὰ Μόργκαν 
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' χι, δὲν εἶναι ἀνάγκη νὰ περάσετε στὴν 
Εὔβοια γιὰ νὰ τὸ χαρῆτε. Εἶναι πολὺ κον- 
τά µας, ἐδῶ, στὴν ᾽Αττικὴ καὶ σὲ πόει τὸ αὐ- 
ποκίνητο σὲ δυὸ ὧρες, ἀνάμεσα ἀπὸ μιὰ ἔξαι- 
ρετικἁ γραφικἡὴ καὶ πολύβλαστη περιοχή. 
Τὸ ὡραῖο αὐτὸ ἀκρογιάλι ποὺ τὸ βρέχουν τὰ 
βαθυγάλαζα νερὰ τοῦ νοτίου Εὐβοϊκοῦ, εἷ- 
ναι οἱ ΄Αγιοι ᾿Απόστολοι κάτω ἀπὸ τὸν Κό- 
λαμο. Ἕνα µικροχώρ!ι μὲ λίγα σπιτάκια 
καὶ μιὰ ἐκκλησούλα κάτω ἀπὸ ἕνα πανύ- 
Ψηλο κυπαρίσσι καὶ δίπλα σ’ ἕναν πλατύ- 
κορµο αἰωνόβιο πλάτανο. Τὸ πρῶτο ποὺ 
σοῦ κάνει ἐντύπωσῃ, μόλις κατεβῆς, εἶναι 
αὐτὴ ἡ ἀντίθεση. Τῶν τεράστιων δέντρων 
ποὺ ἀγκαλιάζουν τὸ µικροσκοπικὀ τους 
ἐκκλησάκι. Ἕνα, ἀδύνατο κτίσμα τοῦ ἀν- 
θρώπου μὲ δυὸ γιγάντιους φρουροὺς κτί- 
σµατα τοῦ Πλάστη 

ὍὉ Φάνης ἔτρεξε στὸν ἀντικρυνὸ λόφο γιὰ 
ν’ ἀπαθανατίστῃ μὲ τὸ φακὸ τῆς φώτογρα- 
φικῆς του μηχανῆς τὴ μαγευτικἡ ἐκείνη γω- 
νίτσα. 

-.. Ἑθκαμε πάει μιὰ κυριακάτικη ἐκδρομή, 
ὥσπου ν᾿ ἀρχίσουν τὰ θερινά µας ταξίδια 
στὸ τέλος τῆς σχολικῆς χρονιᾶς. 

ὍὉ πατέρας τοῦ Φάνη ποὺ ἐπισκέπτεται 
τώρα τὶς κοντινὲς ἐξοχὲς καὶ τὰ Μουσεῖα 
πὼς ἐμεῖς ξέρουμε, ἔχει κάµει τὸ πρόγραµµα 
τοῦ καλοκαιριοῦ. Θὰ ταξιδέψωµε στὰ νη- 
σιά, στὶς Κυκλάδες καὶ στὰ ᾿Ιόνια καὶ μετὰ 
στὴν Κωνσταντινούπολη. Στὸ μεταξύ, δὲν 
τὶς χάνουμε τὶς εὐκαιρίες καὶ κάνουµε µικρο- 
τάξιδα κι ἐκδρομὲς ὅπου τύχει. Ἔτσι βρεθή- 
καµε καὶ στὸ Κάλαμο. ' 

Ἡ: διαδροµὴ ταν θαῦμά. Τὸ µάτι χαιρό- 
ἔταν τὴν πιὸ θαυμοστὴ ποικιλία, Τὸ δάσος 

. ναλλασσόταν μὲ τὸν βελούδινο κάµπο, τὸ 
ατάσπαρτο Ψήλωμα μὲ τὸ νιόσκαπτο δί- 
πλα Ἰσιάδι, Ἕνα συμμετρικὸ στολισμένο τα- 
πέτο, πότε καφετί, πότε Ὑκρίζο, πότε κί- 
τρινο, πότε πράσινο. ᾿Εδῶ τὰ στάχυα ἕ- 
χουν ὡριμάσει καὶ κάνουν ο τὸ λιβά- 
δι, ᾿Εκεῖ εἶναι ἀκόμη σµαρ Ἰ ἀτίμητο ποὺ 
τ᾽ ἀναζωγόνησαν οἱ στερνὲς βροχές. Ποικι- 
λία καὶ στὶς γραμμὲς ποὺ συγκλίνουν ἀλλοῦ 
Ἱκατακόρυφες, ἀλλοῦ πλάγιες, ἀλλοῦ κυκλι- 
κὲς καὶ καν στὸ μάτι μιὰ ἁπαλάδα πρω- 
τόφαντη. Περνοῦμε τὰ Ὑραφικά µας περί- 
χωρα, τὸ Μαρούσι, τὴν Κηφισσιά, τὴν Ἐ- 
κάλη, φτάνοµε στὴ Δροσιά. Στὸ Μπογιάτι 
μᾶς ξαφνιάζει ἀπίθανη µέσα στοὺς δασωµέ- 
νους της λόφους ἡ λίμνη τοῦ Μαραθῶνα, 

Περνᾶμε τώρα, μικρὰ κα μεγάλα χωριά, 
ἀγοράζομε νόστιμο τυρί, καὶ σταρένιο ψω- 
μὶ καὶ πίνοµε τὸν Καφέ µας στὸν ὄμορφο Κά- 
λαμο. ᾿Απ᾿ τὰ παράθυρα μᾶς Χαιρετοῦν χω- 
ρικές, λαμπροστόλιστες καὶ Καλόκαρδες. Μό- 
λις θάχουν γυρίσει ἀπὸ τὴν Κυριακάτικη 
λειτουργία. 

Κατεβαίνοντας γιὰ τὸ λιμανάκι, ἔχομε κα- 
θρέφτη µπροστά µας τὴ θάλασσα. Πότε 
πότε τὴν κρύβουν οἱ λογγωμένες πλαγιές, 
μὰ αὐτὴ παιχνιδιάρα παρουσιάζεται ἐκεῖ 
ποὺ δὲν τὴν προσµένεις. Πότε ἀριστερὰ πόιε 
δεξιά. Ὁ στίχος τοῦ ποιητῆ δὲ μοῦ φεύγει 
ἀπὸ τὸ νοῦ. «Δὲ σὲ χορταίνω θάλασσα, 
νὰ σὲ κοιτάζω ἀπὸ Ψηλά!» : 

ἸΑλήθεια, ἀπὸ τὰ ὕψη τὴν ἀντικρύζεις 
τὴ. θάλασσα σὰν τὴν ἄπιαστη ὁμορφιὰ 


244, 


ἕ᾽ ἕνα ἀλρογιάζι τοῦ Φύόο]μοδ 


ποὺ γυρεύει νὰ σοῦ ξεφύγη. 'Ἡ ἀπόσταστῃ 
τῆς δίνει μιὰ ἀπίθανη γοητεία. . 

Πολλὲς φορὲς μοῦ δόθηκε εὐκαιρία νὰ πτρο- 
σέξω, πόσο ταιριάζει τὸ πράσινο καὶ τὸ γα- 
λάζιο. Μὰ σήµερα τὸ διαπιστώνω σὲ κάθε 
μου βῆμα,. 

Εἶναι μιὰ ὥρα ποὺ φτάσαμε στοὺς 'Αγίους 
᾿Αποστόλους καὶ δὲ χορταίνοµε τὸν ὡραῖο 
αὐτὸ συνδυασμὸ τοῦ βουνοῦ καὶ τῆς θά- 
λασσας τοῦ ἀκίνητου πράσινου καὶ τοῦ ἆει- 
κίνητου γαλάζιου. 

Ἕνα πλατὺ καὶ µεγάλο καΐκι ἀράζει στὴν 
ἀποβάθρα. Εἶναι γεμάτο ταξιδιώτες ποὺ 
ἔρχονται ἀπὸ τὴν Εὔβοια. ᾿Αντίκρυ εἶναι τ᾽ 
᾿Αλιβέρι κι αὐτὸ τὸ καϊκι εἶναι τὸ «φέρν- 
µπότ», ποὺ σὲ πόει ἂν θὲς καὶ μὲ τ'αὐτοκίνη- 
τό σου µαζί, ὣς τὴν ἄλλη ἀκτή. Σὲ μιὰ ὥρα 
περνᾶς τὸ γαλάζιο Εὐβοϊκὸ καὶ ἀράζεις στὴν 
πολιτεία μὲ τὸ λιγνίτη. ᾿Απὸ κεῖ συνεχίζεις 
τὸ ταξιδάκι σου ὣς τὴν Κύμη, ἂν θές, 

Μὰ ὄχι, δὲν θέλομε σήµερα περιπέτειες, 
Θὰ χαροῦμε τ’ ἀγριολούλουδα καὶ τὴ θά- 
λασσα. 

--Κοίτα πέρα σ’ αὐτὸ τ’ ἀκρωτήρι ἕνα µι- 
κρὸ ἐκκλησάκι. Δὲν πτᾶμε ἕναν περίπατο ὥς 
ἐκεῖ, ἀπὸ τὴν ἀκτή; 

Ἡ πρόταση τῆς Μυρτῶς, μᾶς βρῆκε φν- 
σικὰἁ σύμφωνους. 

᾿Αφοῦ παραγγείλαµε φρέσκα ψάρια στὰ 
μαγαζιὰ τοῦ μικροῦ λιμανιοῦ, ξεκινήσαμε γιὰ 
τὴν ἐκκλησίτσα. ᾿Ακτή, ἀκτὴ περπατού- 
σαµε, λίγο Ψήλότερα νὰ μὴ μᾶς κουράζει 
ἡ ἄμμος, 

Ὁ δρόμος εἶναι κυµατιστός, ὁλοπράσινος, 
καταστόλιστος μ᾿ ἀνθισμένα χαµόδενδρα, 

--Τί θαυμάσια ἀγριολούλουδα ἔχει ἁλή- 
θεια ἡ γῆ µας ἐδῶ, εἶπτε μὲ συγκίνηση ὁ πα- 
πέρας τοῦ Φάνη. Καὶ πῶς εὐωδιάζουν. ᾿Εκεῖ 
στὴν ᾽Αμερικὴ δὲν τὸ χαίρεσαι τὸ λεπτὸ αὐτὸ 
ἄρωμα. 

Ἔκοψψε ἕνα κλαδὶ θυµαράκι καὶ τὄτριψε ἀνά- 
μεσα στὰ δάχτυλά του. Ὁ ἀγέρας πλημμύ- 
ρισε εὐώδ]ές 

--ἷκαὶ τί. ρα εἶπε ἡ Μυρτώ, ποὺ δὲ 
χόρτανε νὰ μαζεύη, Εἶχε γεμίσει τὴν ἀγκα- 
λιά της ἀσπάλαθρους ἀνθισμένους ποὺ τῆς 
τρυποῦσαν τὰ χέρια, ᾿Εγὼ εἶχα σκαρφα- 
λώσει στὰ βράχια κι ἐμάζευα «ἀμάραντα», 


Τ0 ΤΖΑΜΙ ΤΗΣ ΑΛΡΙΑΝΟΥΠΟΛΕΩΣ 


Ὁ σουλτάνος Σελὴμ ὁ Α΄ πῆγε στὴν 
᾿Αδριανούπολη γιὰ νὰ ἐπισκεφτῃ τὸ τζα- ͵ 
μί, ποὺ τοῦ εἶχε χτίσει ὁ Ἓλληνας ἀρχι- 

᾿τέχτων Χριστόδουλος. Εΐδε τὸ ἱερὸ κτί- 
ριο ἀπ᾿ ὅλες του τὶς μεριὲς καὶ παραξενεύ- 
τηκε πολὺ, ὅταν ἔμαθε πὼς ὁ ἀρχιτέκτων 
εἶχε ἀνοίξει στὸ τζαμὶ 999 παράθυρα. 

---Γιατί, βώτησε θυμωμένος ὁ Σουλτά- 
νος τὸν Χριστόδουλο, ἄνοιξες 999 παρά- 
θυρα κι ὄχι χίλια: ν 

-Πιατί, ἀπάντησε θαρρετὰ ὁ ἀρχιτέ- 
Ἁτων, μπορεῖ ν᾿ ἀπαντήση κανεὶς πιὸ πλού- 
σια ὅταν τὸν ρωτήσουν, πὼς τὸ τζαμὶ ἔχει 
δοκοὺζ-γιοὺζ δοκουζὰν δοκοὺζ (999) πα- 
ράθυρα, παρὰ νὰ µόνο «μπὶν» (χίλια). 

Ὁ σουλτάνος ἔμεινε ἐνθουσιασμένος 
ἀπ᾿ τὴν ἀπάντησῃ κι ἔδωκε χρήματα 
τρ στὸν ἀρχιτέκτονα γιὰ τὴν ἐξυπνά- 
α του. ν 


ἱ ἡ 
----ρᾱρ-ο μμ ο 


. 


: πὸ ναό, ἕνα πλῆθος βωμοὺς καὶ τὴ / 
Ῥρωστοι καὶ που 


Εἴναι κάτι μικρὰ λουλουδάκια σὰ χάρτινα 


ποὺ τὰ βάζεις στὸ βάζο χωρὶς νερὸ καὶ στο- 


λίζουν τὸ σπίτι μῆνες. Μάζευα ἀκόμη σκου- 


λαρικάκια καὶ μελισσοῦλες. Πόσα ὀνόματα- 


ποὺ ταιριάζουν μὲ τὰ περίεργα σχήµατά 
τους. 

᾿Αλήθεια κανεὶς δὲν φαντάζεται τὸ μεγάλο 
πλῆθος τῶν λουλουδιῶν ποὺ φυτρώνουν 
τὴν ἄνοιξη στὴν Ελλάδα. Κρινάκια, µαργα- 
ριτοῦλες, Χαµοµηλάκια, ξυνίθρες, κι αἵματο- 
στάλακτες ἀνεμῶνες καὶ παπταροῦνες, Καὶ 
δίπλα τους, τὰ εὐαίσθητα «μὴ μὲ λησμόνει» 
καὶ «τὰ µατάκια τῆς Παναγίας». Μέσα στὰ 
στάχνα τί ποικιλίες ἀπ τὸ φτωχὸ χαμο- 
μήλι ὣς τὶς Ψηλὲς µαχαιρίδες στὴ μέση. 
Ἂν πῆς γιὰ τοὺς φράχτες, τί νὰ πρωτοθαν- 
µάσεις στὸ κἐντηµά τους; 

Τ”. ἄγρια αἰγοκλήματα, τὰ ἀνθισμένα λα- 
γουδοπαξίµαδα, τὶς πριµαρόζες, τὰ λογῆς 
ἀγριοτριαντάφυλλα, ἀπριλιάτικα ἢ στε- 
φανωτα π᾿ ἀγκυλώνουν μὰ καὶ μεθοῦν μὲ 


τ᾽ ἄρωμά τους. Καὶ στὴν ἄκρη τῆς θάλασ- 


σας, ἀλμυρίθρες καὶ μώβ λουλουδάκια, 
Σ’ αὐτὸ τ’ ἀκρογιάλι τ' ἀπάνεμο, ον - 
ρήκαµε σήµερα Ἱ’ ἀγριολούλουδα σ᾿ ὅλη 
τους τὴ θαυμαστὴ ποικιλία. Στολίσαµε μ’ 
αὐτὰ τὶς εἰκόνες τῆς ἐκκλησούλας, κάναμε μ’ 


ἀνθισμένους θάμνους μιὰ πρόχειρη σκούπα 


καὶ συγυρίσαµε τὸ μικρὸ ἐκκλησάκι. ᾿Ανά- 
ΜΨαμε τὰ καντήλια καὶ θυµιατίσαµε. "Όταν 
καθήσαμµε ἔξω στὸ πεζούλι,ἡ Ψυχή µας ἦταν 
γεμάτη εὐλάβεια καὶ χαρά. 

Τ”. ἀπόγευμα Ὑυρίσαμε στὸν Κάλαμο κι 
ἀπὸ ἕνα στενὸ μονοπάτι κόψαµε δρόµο μὲ 
τὰ πόδια γιὰ τὸ ᾽Αμφιαράειο. Ὁ μικρὸς 
µας ἀρχαιολόγος ξαναβρῆκε τὸν ἑαυτό του. 
Όσο κι ἂν εἶχε ἐνθουσιαστῆ μὲ τὴν ἐκδρομή, 
ἡ Ψυχή του λαχταροῦσε κι ἕνα ἀρχαῖο ἐρεί- 
πιο. Θὰ τὴ θεωροῦσε σίγουρα χαμένη τὴ 
μέρα, του, ἂν δὲν ἐρχόταν σ᾿ ἐπαφὴ μὲ κἄ- 
ποιο τρόπο, μὲ τὴν ἀρχαία Ἑλλάδα. 

., Καὶ νά µας τώρα μπροστὰ στὸ ναὸ τοῦ 


Ἠφιαράου, ποὺ λίγες κολῶνες που, σώζουν 


κατι ἀπ’ τὴν παλιά του 


-“Θείτσα, δὲν ἔχω Ιδέα γι’ αὐτὸ τὸ ἄρ- 
χαῖο μνημεῖο, Ποιός ἤταν ζ λμφιάραος, 
-“Καθίσατε λοιπὸν νὰ τὰ ποῦμε. Ὁ ᾿Αμϕιά- 
Ρραος ἦταν ἕνας ἀπ τοὺς ἑπτὰ ἡγεμόνες 
ποὺ εἶχαν ἐκστρατεύσει κατὰ τῶν Θηβῶν, 
ος ἀπὸ ο Πολη, τὸ γιὸ τοῦ νι 
ποὺ τὸν. 
αι ης εἶχε ἐκθρονίσει ὁ ἁδερφ 
ΑΙ κατάλαβα, μ’ ἔκοψε ὁ Φάνης. Εἶναι 
τὸ θέµα ποὺ, πῆρε ὁ Αἰσχύλος στὸ Ὄ ο του 


μεγαλοπρέπεια. 


«Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας» καὶ ὁ Σοφοκλῆς στὴν ἄρ- ᾿ 


Χἡ τῆς «Αντιγόνης» του. 


--Ἔπσι εἶναι Φάνη. Ὁ ᾽Αμϕιάραος λοιπόν, 


ἦπαν μάντης κι ἤξερε πὼς ἐκεῖ - 

τ ρε πὼς ἐκεῖνο τὸν πόλε- 
μο θὰ τὸν ἔχαναν οἱ ἑπτὰ γι’ αὐτὸ δὲν ἤθελε 
νὰ πάῃ καὶ κρύφτηκε, Μὰ ἡ γυναίκα του ἡ 


Ἐριφύλη ποὺ ὁ Πολυνείκης τῆς χάρισε ἕνα 


ὡραῖο περιδέραιο, μαρτύρησε τοῦ κρυ 


' παν ὁ ἄντρας της. Ἔτσι πῆγε στὸν πόλεμο 


ὁ ᾽Αμϕιάραος καὶ μετὰ τὴν ἦττα, ἐνῶ τὸν κυ- 
νηγοῦσε ἕνας Θηβαῖος νὰ τὸν σκοτώση 
ἄνοιδε ἡ γῆ καὶ τὸν κατάπιε, Ὁ Δίας, Τι- 
μώντας τὴν εὐσέβειά του τὸν ἔκαμε ἀθά- 
νατο κι οἱ ᾿Αθηναῖοι τὸν λάτρεψαν ἐδῶ σὰ 
Θεὸ τῆς Ιατρικῆς καὶ τῆς μαντικῆς, 

Γι) αὐτό, τοῦτο τὸ Ἱερό, εἶχε πλῆθος κπί- 


σµατα ποὺ σώζονται µόνο ἐρείπια σήµερα. - 


Είχε τὸ ἄδυτο ὅπου δίνονταν οἱ χρησμοί, 
ε Ἀεγάλη 
στοὰ ὅπου κοιμῶνταν οἱ ἄ 
Ὑν αὐτὸ τὴν ἔλεγαν κοιμητήριο, 

«Στὰ ὄνειρά τους τοὺς ἔλεγε ὁ Θεὸς τὴ θε- 
ῥαπεία ποὺ ἔπρεπε ν᾿ ἀκολουθήσουν.. 
Ἑλένη Παρῇ 


ου -«ϱπν «ως 


Ν 


ΓΕ ΤΠΤΟΤΤΤΤΙΤΙΤΤΤΤΤΤΤΤΓΤΤΤΤΤΙΤΙΙΤΤΙ ΠΑΕ ΤΤΤΗΙΤΙΤΤΤΤΤΤΙΤΤΤΗ 


Οἱ 


μικρὲς νοικοκυρὲς. πρέπει νὰ μάθουν 


ΠΩΣ ΓΙΝΕΤΑΙ ΤΟ ΜΠΑΛΩΜΑ 


Ὅλα τὰ ἀσπρόρρουχα, τὰ σεντό- 
νια, οἱ μαξιλαροθῆκες, τὰ τραπε- 
ζομάντηλα, οἱ πετσέτες, τὰ προσό- 
. οἱ ποδιές, τὰ 
νὰ ἐξετάζωνται 
ὁ αν 


. κ » 

ψφια, τα κουςινι 

πουκάμισα. πρέ 

προσεχτικὰ ὕστερα 
ὃς ος 

Ύσδα Ὦ 

νεται ἆ 


Μ᾽ αὐτὸν τὸν τρόπο μποροῦμε 
νὰ διατηρήσωμµε χαιρὸ ροῦχα καὶ 
ἀσπρ,κὰ τοῦ σπιτιοῦ. 


ταν ὅμως Ἡ τρύπα εἶναι µε- 
γάλη καὶ τὸ κατεστραµένο μέρος 


ἐπίσης, θὰ 
:. λωμα. Τὸ µπάλωμα ὅταν γίνη μὲ 
τέχνη. δὲ Φαίνεται πολύ, δὲν κά- 
νει ἐντύπωση καὶ πάντα δείχνει τὴν 
προκοπὴ καὶ τὴν νοιιοκυρωσύνη 
τῆς 'νοικοχυρᾶς. 

Φυσυωκὰ πρ, ὅσο µπο- 


καταφύγωμε στὸ µπά- 


ἀκριβῶς) 


«ποῦ µπαλώματος, 


ἀριθμὸ τὸν κατὰ ἕνα μικρότερο 

ἀπ᾿ τὸ χρόνο ποὺ ἔχομε. Στὴν. 

µας τὸ 1932, Τὸν ΄ 

διαιροῦμε διὰ 4 (1932:4--. 483 

καὶ προσθέτουμε: 
1932 -|- 483 -- 2415 

'Στὸ ἄθροισμα αὐτὸ προσθέ- 


περίπτωση 


ροῦμε τὰ μπαλώμᾶτα σὲ ροῦχα ἐξω- 
τερικά, ποὺ φαίνονται. Αλλὰ στὰ 
σεντόνια λ. χ. εἶναι ἁπαραίτητη. 
Νά πῶς γίνεται ἕνα καλὸ µπά- 
λωμα. μ 
Πρῶτα κόβομε σὲ σχῆμα γεω- 
μετρικὸ (τετράγωνο ἢ σχῆμα τού- 
βλου) τὸ κατεστραµένο µέρος στὸ 
ροῦχο (κόβοµε ὅσο μποροῦμε λι- 
γότερο). - : 
Τὸ µπάλωμα τὸ χόβομε λίγους 
πόντους µεγαλύτερο ἀπὸ τὴν τρύπα. 
᾿Ακουμπᾶμε τὸ µπάλωμα στὴν 
ἀνάποδη τοῦ ροὐχου, καὶ ιτὸ στε- 
ρεώνοµε μὲ καρφίτσες. πα 
Ὕστερα τὸ τρυπώνομε  ἄκρη 
ἄκρη καὶ βγάζοµε τὶς Χαρφίτσες. 
Γυρίζοµε τὸ ροῦχο ἀπὸ τὴν καλή. 
Γυρίζοµε πρὸς τὰ µέσα τὶς ἄχρες 
τῆς τρύπας (ἀπὸ τὴν χαλὴ) καὶ ρά- 
βομε μὲ μικρὲς βελονιὲς ἄκρη. ᾱ- 
κρη τὸ ροῦχο στὸ µπόάλωμα, ὅπως 
δείχει ἡ εἰκόνα Α. 
᾿Αφοῦ ράψομε ἔτσι ὅλο τὸ τετρά- 
Ύωνο τῆς. τρύπας, Ὑυρίζομε τὸ -- 
ροῦχο ἀπὸ τὴν ἀνάποδη. 
Τυρίζοµε πρὸς τὰ µέσα τὶς ἄχρες 
καὶ, ράβοµε μὲ 
μικρὲς βελονιές, ὥστε μόλις νὰ δια 
κρίνωνται ἀπὸ τὴν καλή. 


µηνία μὲ τὸ παλιὸ 


1902 -|- 415 -- 


-. βάζομε στὴ μηχανὴ καὶ ῥράβομε 


Ὕστερα σιδερώνοµε τὸ µπάλωμα 
ποὺ μόλις διακρίνεται. 

Γιὰ πιὸ χοντρὰ ὑφάσματα, ντι- 
βανοσκεπάσµατα, ἐλαφρὲς κουβέρ- 
τες, χόβομε τὸ µπάλωμα ὅπως καὶ 
γιὰ τὰ προηγούμενα. ” 

᾿Αρχίζομε ἀπὸ τὴν ἀνάποδη, καὶ 


ῥάβομε τὸ µπάλωµα μὲ τὴ μηχανὴ 
ἄκρη ἄχρη, χι ὕστερα ἀρχετὰ πιὸ 
μέσα. ' αν 
᾿Ῥυρίζομε τὸ ὕφασμα ἀπὸ τὴν καλή, 
Ὑυρίζοµε τὶς ἄκρες τῆς τρύπας, 
καὶ καρικώνοµε ἄχρη ἄκρη ὅπως 
στὸ Α. 


Ὕστερα Ὑυρίζομε τὸ ὕφασμα ἀπὸ 

᾿ τὴν ἀνάποδη χι ἀφοῦ ράψομε τὶς 
ἄχρες ὅπως στὸ Β, χάνοµε τὴ βε- 
λονιὰ ποὺ φαίνεται στὸ Ὦ, πιάνον- 
πας τὶς δυὸ ραφὲς τῆς μηχανῆς. 
-᾿"Εἶναι στερεώτατο µπάλωμα. Στὴν 
περίπτωση ποὺ δὲ ἐνδιαφερόμα- 
στε γιὰ τὴν ἐμφάνιση ἀλλὰ γιὰ τὴ 


'στερεότητα, πόβομε τὴν τρύπα. 
στρογγυλά, χι ἀφοῦ µπαλώσομε 
τὸ ροῦχο ὅπως στὸ Α καὶ Ἑ τὸ 


κοντὰ κοντὰ. ὅπ 


µερολόγιο: ς ὴ ς Ἡ 
λαο 1902 ρολόγιο: πα ο 1903 ῆταν ἡμέρα 
Παίρνομε σύµφωνα μὲ ὅσα εἴ- λα ν 

παμε: 1902 προσθέτοµε τὸ. ἀκέ. ο ος ολα ῥὰ σᾶν Δρδιτὴν 
ραιο 14 ἤτοι 475 καὶ ἔχομε: 


ολ ἡμερομηνία: μν νέο 
καὶ μὲ τὸ παλιὸ ἡμερολόγιο: 
237τ 


ως δείχνει τὸ σχ.Δ. ή 


ἊΑν θέλετε νὰ βρῆτε μὲ τὸ νέο 


ἡμερολόγιο, αὐτὸ δηλαδὴ ποὺ. 


ἀκολουθοῦμε σήµερα θὰ κάνετε 
πὶς ἀκόλουθες πράξεις: 

"Ας ποῦμε πὼς θέλοµε νὰ µά- 
θωώμε τί µέρα 3 Φ 
βρουαρίου 1933. Παίρνομέ τὸν 


ἦταν ἡ 23 Φε- . 


λοιπο εἶναι μηδέν, εἶναι 
Σάββατο. ῷ νο; ἴ 


Στὴν περίπτῶση αὐτὴ ἀφοῦ 
στὴν Ἑλλάδα τὸ 1903 δὲν εἷ- 
χαμε τὸ νέο ἡμερολόγιο, δὲν ἀφαι- 
ροῦμε τὸ 13. ἸΑλλὰ τὸ ἄθροι- 

" σμα 2715 τὸ διαιροῦμε ἀμέσως 
διὰ τοῦ 7. Ἔτσι 2715: Τ τς: 
387 καὶ ὑπόλοιπο 6. Ἔτσι ἡ 5 


α) ἳ Ιουνίου 1954 αν 
ποµε: Τὶς ἡμέρες τοῦ Ἴανουα- Σ’ αὐτὸ 2377 προσθέτουμε πς, Ἰ να να ιοκά 
βίου 31 καὶ τὶς ἡμέρες τοῦ Φε-  ἡμέρες τοῦ... ΘΑ ΝΑ 
βρουαρίου ποὺ ΄ προηγοῦνται ανουαρίου:. 31 ΄ τ ο 488 
ο Κας ε μέρας πού θέλοµε. Δηλ. 22 Φεβρουαρίου 28 2441 
α Ἰ ἔχουμε Μαρτίου αλ. ' Ἰανουάρ. 31 
2415.Γ31-..22--2468 Απριλίου 30”  Φεβρουςρ, ὂΒ 
᾿Απὸ τὸν ἀριθμὸν αὐτόν, ᾱ- Μαΐου 31 ἂν Μάρτιος 3] 
9 μας τὸ 13 πιο ον οἱ µέ- μας ὃἳ ΐ Απρίλιος 30 
πε ες : προηγεῖται τὸ ε-- Αν Μάϊ 
πῶς μπορεῖτε Ρολόγιο ἀπὸ ελ πολι μή: γω σλ ών -σσορ 
νὰ βρῆτε...  ῥτσι 2468-13. 3455 ὈὈκπωρρου Ἡ] αν ) 
ί ς ὃν ἀριθμὸν αὐτὸν τὸν διαιροῦ- Ἱ Ἡ ον, 
ἁ τε χωρὶς. κανένα τ. ν αἱρι Νοεμβρίου 30 2519 1 Τζ 368 
νο ο ο οι ο πο κ ο 
ἥπὰ Ἀμερομημία, Ἰποῦ μμνα. Βροαρίυ 197 Πτς λέων ο ο Συνεπῶς Τρίτη εἶναι 1. Ίου- 
τοῦ τάδε Χρον ρδρδο Τὸ πβλιπὸ, δηλαδή μᾶς.λᾶι Ῥκνας απών νου 1954 (νέο ἡμερολόγιο) 
στε τὴ ρ. τὴν ἡμέρα. Ἔτσι ἂν τὸ ὑπό- ) 


ἀλλὰ δὲν ἀφαιροῦμε τὸ 13 καὶ 
διαιροῦµε 2502: τς 170. μὲ 
ὑπόλοιπο 2. Ἔτσι Δευτέρα εἷ- 
ναι ἡ 1 ᾿Ιουνίου 1954. μὲ τὸ πα- 
λιὸ ἡμερθλόγιο. 


(Συνέχεια ἀπ᾿ τὸ προηγούμενο) 

Οἱ συμβουλὲς--ἔλεγε-- δὲν τοῦ χρειά- 
ζονταν. 

Αὐτὸ τὸ τελευταῖο ἦταν γιὰ τὸν 
Τζὼν Μάνγκλς, τὸν πλοίαρχο, ποὺ ἡ 
ἀπζαμωσύνη τοῦ καπετάνιου τοῦ «Μα- 
καρὶ» τὸν ἔκανε νὰ χαμογελάη. 

Πάντως ὁ νεαρὸς πλοίαρχος εἶγε στὸ 
νοῦ του νὰ Ετέμβη, ἂν ὁ ἄλλος καπετά- 
νιος ἔκανε τίποτα ποὺ νὰ ἔβαζε σὲ κίν- 
δυνο τη ζωὴ τῶν ἐπιβατῶν. Εὐτυχῶς 
τὸ, καράβι φαινόταν καλοτάξιδο χι ἂν 
εἶχαν πρίμο τὸν καιρόὀ, θὰ ἔφταναν 
στὴν "Αουχκλαντ σὲ πέντε-ἔξη µέρες τὸ 
πολύ. 

“Ὁ Παγανέλι ἐπωφεχήθηκε ἀπὸ τὸ 
ὀναγκαστκὸ παθησιὸ τοῦ ταξιδιοῦ γιὰ 
νὰ τοὺς μιλήση γιὰ τὴ Νέα Ζηλανδία. 

᾿Εκεῖνα τὰ χρόνια, { μεγσλόνησος 
δὲν παν ἀκόμα τὸ πολιτισμένο χρά,- 
τος ποὺ εἶναι σήµερα, χράτος ποὺ ἔ- 
ινε, ἀπὸ΄ τοὺς λευκοὺς ἀποίκους. 

ἱ ἄποικοι τότε παν λίγοι. κι ὅλο 
πολεμοῦσαν μὲ τοὺς ντόπιους ἴθαγε- 
νεῖς. Ὅ Παγανέλι ἐξηγοῦσε πὼς ὅσο ἆᾱ- 
κίνδυνοι ἦσαν οἱ Αὐστραλιανοί, τόσο 
αἱμοβόροι, κακοὶ καὶ φοβερὰ ἐπιχίν- 
δυνοι ταν οἱ ἄγριοι τῆς Νέας Ζηλαν- 
"υδίας. "Ἠταν ὅλοι τους ἀνθρωποφάγοι, 
καὶ ἀλλοίμονο στὸν λευκὸ ποὺ θὰ ἔπε- 
φτε στὰ χέρια τους] 

Ελπίζω, ἔλεγε ὁ Παγανέλι, ὁ 
καπετάνιος τοῦ «Μακαρὺ». νὰ προσέξη 
ὅταν θὰ πλησιάσωμε στη Νέα Ζη- 
“λανδία. . ΠΓιατὶ ἂν ναυαγήσωμε στὶς 
ἀχτές της, εἴμαστε χαμένοι! Οἱ Μαο- 
αροὶ (οἱ ντόπιοι ἹΝεοζηλανδοὶ) εἶναι 
ἔξυπνοι, πονηροί, καὶ, καννέβαλοι! 

αἱ χιὰ νὰ τοὺς πείση, τοὺς διηγή- 
θηκε τὴν. τραγικὴ ἱστορία τοῦ γάλ- 
λόυ πλοιάρχου Μαριὸν- ποὺ ἄραξε σ᾿ 

ἕνα λιμάνι τῆς Νέας Ζηλανδίας στὶς 

44 Μαΐου 1722 μὲ τὶς δυὸ κορβέτες 

«Μασκαρὲν» καὶ «Καστρυ ποὺ τὴν 
:«Καστρῦ τὴν κυβερνοῦσε ὁ πλοίαρ- 

χος Ἠροζέ. 

Οἱ πανοῦργοι καὶ ὑποχριτὲς Μαορί, 
ἔκαναν λαμπρὶ ὑποδοχη στοὺς Γάλ- 
λους. 

μ6) ἀρχηγός τους, ἕνας παμπόνηρος 
γέρος, ὁ Τακουρὶ ἔκανε ὅτι ἦταν ὃυ- 
γατὸν γιὰ νὰ τοὺς ἀποκοιμίση- 

ὍὉ ἴδιος καὶ πολλοὶ ἀξιωματοῦχοι 
πῆς φυλής του, πέρασαν πολλὲς νύ- 
χτες στὰ Ἰαλλωιὰ πλοῖα. "μον 
δὥῶρα. στοὺς: ναῦτες, «φρέσκα φάρια, 
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παρα ααπειντλοείον. ποπ τποοσς Αποοσ ἝΕΕᾶἙ τω 


: φροῦτα. Ὅ Μαριὸν κι ὁ Νροζὲ 

ἀξιωμστωκούς των, πέρασαν 
αὐτοὶ ἀρχετὲς, μέρες στὴν στεριά. 
οί ἰθαγενεῖς τοὺς ὑποδέχονταν πάντα 
μὲ ἐξαιρετιγὲς τιμὲς κι ἔκαναν ὅντι 
μποροῦσον γιὰ νὰ τοὺς εὐγαριστήσουν. 
κο) πλοίαρχος Μαριὸν εἴχε ἀποφασίσει 
ν᾿ ἀλλόξει τὰ κατόρτια τῶν καραβ.ῶν 
ποὺ εἶχαν πολὺ ὑποφέρει ἀπὸ τὶς τρι- 
χυµίες, καὶ ιν τοῦτο ἔρι ἵσλε ο. 
στεριὸ σχεδὸν πα δυὸ τρίτα τοῦ πλη- 
ρώματος νὰ, Χόγνουν κάτι περίφημους 
λος ποὺ ἦταν ὅ,τι χρειαζόταν γιὰ 

ατάρτια. 
ριαξαν καὶ δυὸ μικρὲς χατασκη- 


0291 ἤγι 
μὲ 
χι 


τοὺς 


νώσες, μέσα, στὸ νησὶ Μότου-" "ρο 
ἀκριβῶς στὴν ἀχρογιαλιὰ κι ἄλλη μιὰ 
στὶς ὄχθες τοῦ ὠκεσνοῦ. 
Οἱ ἴθογενεῖς τς ἔξυπνοι καὶ ῥυνατοὶ 
βοηθοῦσαν τοὺς ναῦτες σὲ ὅλε ες τὶς δου- 


λειές, 

μμ ἀρχή, οἱ ναῦτες ἔβγαιναν στὴν 

τεριὰ πόνοπλοι, ᾽Αλλὰ /ὁ Μαριὸν 

τοὺς, πρόσταξε ἀργότε Ἔρα, νὰ βγαίνουν 
χωρὶς ὅπλα, Τοῦ Χόνου ὁ ΙΚροζὲ προσ- 
πάθησε νὰ. τοὺς πείση, ν᾿. ἀλλάξουν 
ἀπόφαση. Του, ΄Μαριὸν πίστευε στὴ φι- 
λία τῶν Μοαρί. 

Τὶς ρ) Τουνίου, ὁ πλοίαρχος Μαριὸν 
μὲ δεκαέξη ἀξιωματικοὺς καὶ ναῦτες 
παθὼς. ιο) ο Μοαρί, βγῆκαν 
μὲ τὶς βάρχες γιὰ ψάρεμα. | 

Τὸ βράδυ ὁ 


Τὸ βράδυ τῆς ἕκτης µέρας, ἡ τρικυμία ὅλο 


καὶ γινόταν. πιὸ δυνατή. 


αριὸν δὲν Υύρισε νὰ 


/ 


κοιμηθη στὸ πλοῖο, ἀλλὰ κανένας δὲν 
ἆ ησύχησε γύ αὐτό. 


Τὴν ἄλλη µέρα τὸ πρωὶ ἕνας ναύ- 
της τῆς «Μασκαρὲν» εἶδε ἕναν ἄν- 
θρωπο Ξέπνοο ποὺ πολυμποῦσε πρὸς: 
τὸ πλοῖο. Ἔρριξε βάρκα καὶ τὸν ἔφε- 
ραν. λ 

"Ἠταν ἕνας ναύτης τοῦ Μαριόν. Ὅ 
µόνος ποὺ εἶχε ὕ ἀπὸ τοὺς 
ἄλλους, δεκαεφτὰ λευκούς, ποὺ τοὺς 
κατέσφαξαν οἱ Μαορὶ μὲ τὸν Μαριόν. 
Οἱ λεπτομέρειες εἶναι φρικιαστικές. 

Εγαν ἑτοιμάσει στοὺς λευκοὺς νὰ 


φᾶνε, καὶ μόλις αὐτοὶ χάθησαν στὰ χορ- 
τάρια, τοὺς ρίχτηκ ὕλη ἦ φυλὴ μὲ χον- 
μριάν Ρόπαλα, μαχαίρια. καὶ. Χωριολε- 


τικὰ τοὺς πετσόκοψε. Μόνον ὁ ναύ- 

ο. αὐτὸς εἶγε γλυτώσει, μὲ δυὸ σο- | 
βαρὲς πληγὲς στὰ πλευρά. Ἰΐχε κρυ- 
φτῆ στὸ δάσοξ, καὶ τὸ χάραµα ἔπεσε 

στὴ θάλασσα. | 
οἱ περισσότεροι δικοἰ τους πας . 
στὸ δάσος, στὸ συνεργεῖο, καὶ μας, 

μὲ αὐτοὺς ἦταν κι ὁ πλοίαρχος πρ 
Ἔπρεπε νὰ τοὺς εἰδοποιήσουν, ν 

τοὺς σώσουν, πρὶν τοὺς σκοτώσουν ἄ 
Χιλιάδες τῶν αἱμοβόρων Μαορί... 
δεύτερος πλοίαρ χος, ὅπλισε καλὰ ἕνα. 
ἀπόσπασμα καὶ τὸ ἔστειλε στὴν ασε 

ριά. 

Ὅταν ὁ πλοίαρχος εἶδε τὸ ἀπόσπκ 
σµα νὰ ζυγώνη μὲ τὸν ὁπλισμό του, 
κατάλαβε πὼς κάτι καχὸ εἶχε γίνει. 
αΠροχώρησε χι ἔμαθε ἀπὸ ἕναν λο- - 
στρόµο τὴν ἀλήθεια. Οἱ ἄγριοι εἶχαν : Ἰ 
πιάσει τοὺς γύρω λόφους, ἔξαλλα, καὶ ν 
ἐξαγριωμένα μπουλούχια ποὺ φώνα-. 
αν: 

ια ε 

ο μάτε Μαριόν! κ. 

ολο) Ταουρὶ σκότωσε τὸν Μαριόν! Αν 

ο πλοίαρχος Κροζὲ ἔθαψε τὰ πε- 
βισσότερα. ἐργαλεῖα, ἔχαψε τὰ ὑπό- δν. 
στεγα καὶ ἄρχισε τὴν ὑποχώρηση, μὲ. 
τοὺς ἑξῆντα ἄνδρες του. ΜΗ 

Ιζατάφεραν νὰ φτάσουν στὴν παρα- 
λία καὶ νὰ μποῦν στὶς βάρκες. :Τότε. 
ἄρχισαν νὰ πέφτουν βροχὴ οἱ πέτρες. 

ἱ ναῦτες γιὰ πρώτη φορὰ χρησιμο- 
ποΐησαν τὰ ὅπλα τους: σημάδεψαν 
καὶ σκότωσαν ὅλους τοὺς ἀξιωματού- 
χους τῆς φυλῆς πρὸς µεγάλη κατά 
πληξη καὶ τρόμο τῶν Μαορὶ ποὺ ο 
εἶχαν δή ποτὲ ὥς τότε παν ον Ἴη 
πλα. νὴ 
᾽Απὸ κεῖ πῆγαν στὸ νησάκι Μότου- ια ἡ 
”Αρο (ὅπου εἶχε σκοτωθῆ, ὁ Μαριὸν, 
καὶ οἱ συντρόφοι του) χτύπησαν ἀβ- 
«κετοὺς ἰθαγενεῖς κι ἔκαφψαν τὸ χωριό. 


τους. Τὸ νησόσι᾿ κατελήφθηκε ἀπὸ 
«ποὺς Γάλλους ὁριστικά, γιατὶ τοὺς 
χρειαζόταν γιὰ νὰ γεμίζουν νερῦ τὰ, ἳ 


ντεπόζιτά τους. 


(Συνέχεια στὸ ἄλλο φύλλο). 


παποαπαπακοποπαπσασπα σπα: 


Κο συΕΕ ιστοςσδας) ἍἈσΕ ΤτΕ τΙΑΤΙΤΑ 
«)υὸ λαζοὲ ο{ζοῖ 


᾿Αγαπητά µου παιδιά, 


Σήµερα θὰ φέρω στὴ συντρο- 
φιά µας, στὸ «θίασο τῆς γιαγιᾶς 
Καντιανῆς», ὅπως λένε γελώντας 
τὰ ἐγγονάκια µου, δυὸ ἀγόρια 
ποὺ ὅλοι τὰ ὀνομάζουν: «Διό- 
σκουρους». Θὰ μοῦ πῆτε πὼς 
πρέπει νὰ σᾶς ξηγήσω πρῶτα 
αὐτὸ τὸ παράξενο παρατσούκλι. Οἱ Διόσκουροι ἤταν 
δυὸ ἀγαπημένα ἀδέλφια ὁ Κάστορας καὶ ὁ Πολυδεύ- 
κης, ἀδέλφια καὶ μὲ τὴν ὡραία Ἑλένη, ποὺ ἐξ αἰτίας 
της ἔγινε ὁ Τρωικὸς πόλεμος. 

᾿Επειδὴ λοιπὸν ἦταν πολὺ ἀφωσιωμένοι ὁ ἕνας στὸν 
ἄλλον, συνηθίζοµε νὰ λέμε «Διόσκουρους», ὅλα τὰ 
ζευγάρια τῶν πιστῶν φίλων. 

Μὰ ἂς γυρίσουμε στοὺς δικούς µας Διόσκουρους: 
Εἶναι δυὸ ἀγόρια καστανόξανθα μὲ ἀνοιχτόχρωμα 
ἔξυπνα μάτια. ) 

Δὲν εἶναι ἀδέλφια κι οὔτε µοιάζουν πολὺ στὰ χαρα- 
κτηριστικά, μὰ ἔχουν κάτι στὴ φυσιογνωμία ποὺ δεί- 
χνει πὼς οἱ ψυχές τους εἶναι πολὺ παιδικές, γεμᾶτες 
ἀγάπη γιὰ ὅλον τὸν κόσµο, Κι αὐτὸ τοὺς ἑνώνει. 

Θέλετε νὰ σᾶς πιῶ τὸ ὀνόματά τους; Πολὺ εὐχαρί- 
στως. Νάκης καὶ Τώνης, χαϊδευτικὰ τοῦ Γιαννάκη καὶ 
τοῦ ᾽Αντώνη; Δὲν τοὺς ἀρέσουν πολύ, γιατὶ θέλουν 


βάφτισαν οἱ μητέρες τους µέσα στὴν τρυφερή τους 
:στοργή. Ποιός μπορεῖ νὰ τὶς κατακρίνη; τη 

Εἶναι, ποὺ λέτε, συμμαθηταὶ καὶ κατέχουν τὴν πρώ- 
τῃ θέση στὴν τάξη καὶ στὸ σχολειό τους. Ζεσυνερί- 
ζονται φυσικὰ ποιός θὰ πάρη τὰ περισσότερα ἄριστα, 
ποιός θὰ περάση τὸν ἄλλον. Μὰ κανεὶς ἀπὸ τοὺς δυό 
τους δὲν τὸ κερδίζει τὸ µάτς--πάντα ἔρχονται ἰσόπα- ἓ 
λοι στὸ τέλος. : : 

Μὴ νοµίσετε ὅμως πὼς ζηλεύονται μεταξύ τους. - 
Θεὸς φυλάξοι. Ὁ ἕνας κατασκοτώνεται νὰ ὑπερασττί- 
ση τὸν ἄλλο. ἡ 

Μαζὶ μελετοῦν, μαζὶ κάνουν τὶς σκανταλιές τους. 
Γιατί, ἂς τὸ ποῦμε εὐθὺς ἀπὸ τὴν ἀρχή: Εἶναι σκάν- 
ταλα ἀπ᾿ τὰ λίγα οἱ δυό τους κι ἂν δὲν ἦταν τόσο 
συμπαθητικοὶ καὶ καλόκαρδοι θᾶχαν κάμει πολλοὺς 
ἐχθροὺς μὲ τὶς φάρσες, ποὺ ὅλη τὴν ὥρα σκαρώνουν. 
Καταλαβαίνω: σᾶς καίει ἡ περιέργεια νὰ σᾶς διηγηθῶ 
μερικὲς ἀπ᾿ αὐτές τὶς φάρσες. Ὑπομονή. Θάρθει κι ἡ 
σειρά τους. Γιὰ σήµερα φτάνει ἡ γνωριμία τους. Τώρα 
πτοὺ τοὺς φέραμµε στὴ συντροφιά µας καὶ νὰ τὸ θέλου- 
με δὲ θὰ μᾶς ἀφήσουν ἤσυχους. - 

Τώρα ὅμως εἶναι καιρὸς νὰ τοὺς βάλω στὴ θέση τους, 
γιατὶ παραπήρανε θάρρος, μὲ τὸ νὰ τοὺς κάµω τὴν 
τιμὴ νὰ γράψω γιὰ τὴν ἀφεντιά τους. ᾿Ακοῦστε τους 
πῶς τσακώνονται ποιὸς νὰ πρωτοδιαβάσει ἐκεῖνα ποὺ 
ἔγραψα. Μὰ κι ἐγὼ δὲν τοὺς κάνω τὴ χάρη. 

Κλείνω τὰ χειρόγραφα καὶ τὰ στέλνω στὸ περιο- 
δικό, Τὴν ἄλλη φορὰ θὰ σᾶς διηγηθῶ ἕνα κωμικὸ καὶ 
μαζὶ συγκινητικὸ ἐπεισόδιο, ποὺ ἔγινε ἡ ἀρχὴ τῆς 
φῖλίας τους. Μὲ ἀγάπη. 


. τ ἳ 
Γιὰ νὰ µάδωμε τὴν Ἱστορία τῆς ζωῆς του 


τιμθὺειπς χθισας 


Ὕστερα ἀπ᾿ τὸν γάϊδαρο κι ἀπ᾿ τὸ βόδι, 
πήγα νὰ ἐπισκεφθῶ καὶ τὸν χοῖρο. Δὲν θὰ 
σᾶς φανῆ βέβαια παράξενο ὅταν σᾶς πό, 
ὅτι ν βρῆκα νὰ κυλιέται µέσα σ᾿ ἕνα βοΏρ- 
κο, Καὶ να πασαλείβεται μὲ λάσττες. 'Ὅμο- 
λογῶ πὼς τὸ θέαµα δὲν μοῦ ἦταν καθόλου 
εὐχάριστο καὶ γιὰ μιὰ στιγμὴ σκέφθηκα 
νὰ φύγω. Μὰ στὸ τέλος ἔκανα κουράγιο, 
πιλησίασα καὶ προσπαθώντας νὰ 'φερθῶ εὖ- 
γενικὰ τοῦ εἴπα: ν ς ς 

-“Μὲ συγχωρεῖτε, κύριε χοῖρε. Θὰ µπορού- 
σατε νὰ διακόψετε γιὰ λίγο τὸ κύλισμά σας 
µέσα στὸν βοῦὔρκο ὃν άμα. δώσετε μιὰ 

σοσιογραφικἡ συνέντευξη; - 
σης ταση πταραξενεµένος μὲ τὰ μάτια 
του ποὺ µοιάζαν μὲ κουμπότρυπες κι ὕ- 
πες ο λος ΐ ἱ 
ο να μιλᾶτε; , 
πας έβαια 'σὲ σᾶς, ἀπάντησα. Βλέπετε 
κανένα ἆλλον ἐδῶ ποὺ νὰ κυλιέται µέσα στὸ 
οὔρκο; 3 ; Αρτας 
μα χοῖρος γέλασε πονηρα μὰ δὲν ἁπάν- 
τησε ἀμέσως. Βγῆκε µέσα ἀπ᾿ τὸ λασπόνερο, 
τινάχθηκε λιγάκι κι ὕστερα ρώτησε: 

--Λοιπόν; Τί θέλετε νὰ σᾶς πῶ; ΄ 

2Αφὀῦ τοῦ ἐξήγησα μὲ λίγα λόγια τί ἤθε- 
λα, ἄρχισε νὰ μοῦ διηγῆται τ᾽ ἀκόλούθα: 

-Θὰ σᾶς φανῆ βέβαια παράξενο ἂν σᾶς 
πό ὅτι ἐμεῖς οἱ χοῖροι εἴμαστε τὰ εὐγενέ- 


νὰ εἶναι σὲ ὅλα μεγάλοι, μὰ τί νὰ Κάμουν; "τσι τοὺς 


«στερα ζῶα τοῦ κόσµου. Καταγόµαστε- ἀπ᾿ 


τὸν ἀγριόχοιρὸ πού, καθὼς ξέρετε, εἶναι ἕνα 
ὑπερήφανο καὶ ἀτίθασσο' ζῶο, Δὲν καταδέ- 
Κτηκε ποτέ του νὰ γίνη δοῦλος/σας, ὅπως 
τόσα καὶ τόσα ἄλλα ἴφα. Δὲν τράβηξε ποτὲ 
τὸ κάρο σας ἢ τὸ ἄροτρό σας οὔτε σᾶς πῆρε 
ποτὲ Καβάλλα στὴ ράχη του. ᾿Ακόμη κι 
ὅταν βγαίνετε νὰ τὸν κυνηγήσετε μὲ τὰ 
ζ « 


ΛΑ Αν ον 
ο πα ν-- 


ΑΝ 
πλε 


νόστιμο κρέ 


Ἡ Τιαγιὰ Καντιανὴ 


ὅπλα σας, δὲ τὸ βάζει στὰ πόδια, σὰν δει- 
λός, ἀλλὰ σᾶς ἐπιτίθεται καὶ ἀναμετριέται 
μὲ σᾶς, τοὺς ἀνθρώπους. 
᾿Αφοῦ πῆρελίγη ἀνάσα ὁ χοῖρος συνέχισε: 
-Θὰ μοῦ πῆτε, βέβαια, τί σχέση ἔχετε 
ἐσεῖς τὰ ταπεινὰ γουρουνόπουλα μὲ τὰ ύπε- 
ρήφανα ἀγριογούρουνα; Πρῶτα- πρῶτα, κα- 
θὼς σᾶς εἶπα, καταγόµαστε ἀπ᾿ τὰ ἀγριο- 
Ὑούρουνα. Καὶ δεύτερον, ἔχομε κι ἐμεῖς 
µέσα µας τόση ὑπερηφάνεια, γιατὶ δὲν κατα- 
δεχθήκαµε ποτὲ νὰ ᾿γίνωμε δοῦλοι σας. 
Ἂν  καταφέρατε νὰ μᾶς σφάζετε γιὰ νὰ 
παίρνετε τὸ Κρέας µας, τὸ ξύγκι µας, τὸ δέρ- 
μα µας, ἀκόμη «καὶ τὶς τρίχες µας, αὐτὸ εἶναι 
ἄλλο ζήτημα. Δὲν ὑπάρχει, μῶς, μέχρι 
σήµερα κανένας χοῖρος ποὺ νὰ ἔγινε, ὅσο 
ζοῦσε, ὑποτακτικὸς στὸν ἄνθρωπο μ᾿ ὅλο 
ποὺ ζοῦμε μαζὶ ἀπὸ πολλὲς χιλιάδες χρόνια 
Γνωριζόμαστε ἀπὸ τὸν καιρὸ ποὺ εἴσαστε 
Κ᾿ ἐσεῖς οἱ ἄνθρωποι ἀπολίτιστοι καὶ ζού- 
σατε σὰν τὰ ζῶα. Μᾶς εἴχατε πάνποτε Κον- 
τα σας ἐπειδὴ εἴχατε τὴν ἀνάγκη µας, Ἡ 
Ὃ οι μας εἶναι ἀπ τὴν 'Ασία. ᾿Άκο- 
τας ὅλους ἐσᾶς, τοὺς ἀνθρώπους, 
ο μας Ὑρήγορα σ᾿ ὅλο τὸν κόσµο. 
µεγάλο κακὸ Ὑιὰ μᾶς, εἶναι ὅτι ἔχουμε 
ρεας. Ὁ Μέγας ᾿Αλέξανδρος ποὺ 
τὸν θαυμάζετε ὅλοι σας, πρελλαινόταν γιὰ 
τὸ χοιρινὸ Κρέας ποὺ τοῦ σερβίριζαν ἐπάνω 
σὲ Χρυσες “πιατέλες, Ἱδιαίτερη προτίμηση 
εχε στὰ μικρὰ νι μεν. ποὺ τὰ 
Ῥώωγε Ψητὰ στὴ σούβλα παραγεµἰ- 
στά. Μὰ καὶ οἱ ον με πί- 
σω. Ὁ Λούκουλλος, ποὺ φημιζόταν σὰν 
ἕνας ἀπ᾿ τοὺς πιὸ. μεγάλους καλοφαγάδες 
τοῦ κόσμου, εἶχε δώσει ἐντολὴ νὰ νο Λη 
γι 
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ποτὲ τὸ χοιρινὸ ἀπὸ τὸ τραπέζι του. Απ’ 
ποὺς Ρωμαίους διδάχθηκαν τὴν... Χοίροφα- 
γία καὶ οἱ διάφοροι ἄλλοι λαοὶ τῆς Εὐρώ- 
πῃῆς. Ἕνας ἀπ᾿ τοὺς μεγαλύτερους θεοὺς 
πῆς μυθολογίας τοῦ Βοορρᾶ, ὁ Φράῦρ, ποὺ 
τὸν λάτρευαν σὰν θεὸ τοῦ ἥλιου καὶ τῆς βρο- 
χῆς, ἔκανε τὸν περίπατό του στοὺς οὖρα- 
νοὺς καβάλλα ἐπάνω σ’ ἕνα χρυσὸ γουρού- 
νι, Κι ἐπειδὴ ὁ ήλιος κ᾿ ἡ βροχἡ φέρνουν τὴν 
εὐτυχία στοὺς ἀγρότες, μὲ θεωροῦν ἀκόμη 
καὶ σήµερα στὴ Γερμανία καὶ σὲ ἄλλες βο- 
ρεινὲς χῶρες, σὰν σύμβολο τῆς εὐτυχίας, 
 Θὰ προτιμοῦσα ὅμως νὰ μὴ μοῦ εἶχαν τόση 
ἀγάπη αὐτοὶ οἱ κύριοι τοῦ Βορρᾶ καὶ νὰ 
ἔτρωγαν λιγότερο Χχοιρινὸ κρέας. "Ηταν 
ἄλλωστε κάποια ἐποχή, κατὰ τὸν ο αἰώ- 
να, ποὺ εἶχε ἀπαγορευτῆ ἀπ᾿ τὸν πάπα τῆς 
Ρώμης σὲ ὅλους τοὺς καθολικοὺς νὰ τρῶνε 
τὸ κρέας µου. Τί ὡραία ἐποχὴ ποὺ ἦταν 
ἐκείνη γιὰ μᾶς τοὺς χοίρους. ἸΜᾶς ἄφηναν νὰ 
βόσκωμµε μὲ τὴν ἡσυχία µας καὶ δὲν τρέµαµε 
μὲ τὴν ἰδέα πὼς θὰ μᾶς σφάξουν ἀπ τὴ μιά 
στιγμὴ στὴν ἄλλη γιὰ νὰ μᾶς φᾶνε. Τὸ δυ- 
στύχηµα εἶναι, πὼς ἡ ἀπαγόρευστ αὐτὴ 
δὲν κράτησε γιὰ πολὺ καιρὸ καὶ ξανάρχισαν 
ὁ κατατρεγμὸς κι ἡ σφαγή µας. : 
Ὁ μόνος ἄνθρωπος ποὺ ἐκτιμᾶμε καὶ ποὺ 
τὸν μνημονεύοµε ἐμεῖς οἱ χοῖροι πόντοτε μὲ 
σεβασμό, εἶναι ὁ Μωάμεθ ποὺ ἀπαγόρευ- 
σε ο ὅλους τοὺς ὀπαδούς του, δτλαδὴ σὲ 
ὅλους τοὺς Μωαμεθανούς, νὰ τρῶνε χοιρι- 
νὸ κρέας, Ἡ ἀλήθεια εἶναι πτὼς τὸν καιρὸ 
ἐκεῖνο δὲν ὑπῆρχαν στὴν πατρίδα τοῦ Μω- 
ἆμεθ πολλὰ γουρούνια. Καὶ αὐτὸ ταν µε- 
γάλο εὐτύχημα γιὰ μᾶς, γιατὶ ἂν τύχαινε 
νὰ δοκιµάση καμμιὰ .φορὰ χοιρινὲς µπριζό- 
λες, κανένα λουκάνικο ἢ Κανένα κομμάτι 
χριρομέρν μπορεῖ νὰ ἄλλαζε γνώμη! Μά 
ἐκτὸς ”.ποὺς Μωαμεθανούς  ὑπάρχουν 
καὶ πολλοὶ ἄλλοι ἄνθρωποι ποὺ ἀποφεύ- 
γουν γιὰ τὸν ἕνα ἢ τὸν ἄλλο λόγο τὸ χοι- 
ρινὸ Κρέας. Οἱ νδοὶ ἀποφεύγουν νὰ τὸ 
᾿’φᾶνε γιατὶ πιστεύουν πὼς οἱ ψυχὲς πολλῶν 
ἀνθρώπων ζητᾶνε ὕστερα ἀπ τὸ θάνατό 
πους καταφύγιο µέσα στὸ σῶμα τῶν χοί- 
ρων. Βλέπετε μὲ πόσο µεγάλη ἐκτίμῃηση μᾶς 
Έχουν οἱ Ινδοί, ἐνῶ σεῖς οἱ Εὐρωποῖοι δὲν 
κάνετε ἄλλη δουλειὰ ἀπὸ τὸ νἁ μᾶς ἔξευτε- 


λίζετε, λέγοντας πὼς εἴμαστε βρωμερὰ καὶ 


σιχαµένα ζῶα. Πιστέψτε µε, ὅμως, πτὼς εἴ- 
µαστε. πολὺ πιὸ Καθαρά ἀπὸ πολλοὺς ἀν- 
θρώπους. Καὶ ἂν Κκυλιόµαστε στὸ βοῦρκο 
δὲν τὸ κάνοµε ἐπειδὴ μᾶς ἀρέσει ἡ βρῶμα 
ἀλλὰ γιατὶ μὲ τὸν τρόπο αὐτὸ βγάζομε 
τὰ τοιμπούρια κι ἄλλα ποράσιτα ποὺ κολ- 
λᾶνε ἐπάνω στὸ δέρµα µας, Τὸ κύλισμα 
στὸ βοῦρκο εἶναι μὲ ἄλλους λόγους γιὰ μᾶς 
ὅ,τι εἶναι γιὰ σᾶς τὸ λουτρὸ καθαριότητος. 
Μὲ τὴ διαφορά, ὅτι ἐμες τὰ κακόµοιρα 
πὰ Ὑουρουνάκια δὲν µεταχειριζόµαστε... 
µοσχοσάπουνα καὶ κολώνιες! 

᾿Εκτὸς ἀπ᾿ τὰ τσιμπούρια καὶ τὰ ἄλλα 
ἐξωτερικὰ παράσιτα μᾶς κυνηγᾶνε καὶ κάτι 
ἄλλα ποὺ μπαίνουν µέσα στὸν ὀργανισμό 
µας καὶ δὲν μποροῦμε νὰ τὰ βγάλωμε ἀπὸ 
πάνω µας μὲ τὸ κύλισμα στὸ βοὔρκο. Τὰ πα- 
ῥάσιτα αὐτά, ποὺ μοιάζουν μὲ σκουληκά- 
κια, τὰ λένε τριχῖνες καὶ φέρνουν μιὰ 
ἐπικίνδυνη ἀρρώστια ποὺ ὀνομάζεται τρι- 

1νίασις. Ἡ ἀρρώστια αὐτὴ συνοδεύε- 
ται ἀπὸ δυνατοὺς πόνους καὶ μπορεῖ νὰ ὁδη- 
γήση ἀκόμη καὶ στὸ θάνατο. Νομίζω, µά- 
λιστα, πὼς ἕνας ἀπὸ τοὺς λόγους ποὺ ἄπο- 
φεύγουν, πολλοὶ ἄνθρωποι τὸ Κρέας µας 
εἶναι ὁ φόβος τους γι’ αὐτὴ τὴν ἀρρώστια. 

Καὶ τώρα, μοῦ εἶπε τελειώνοντας ὁ χοῖρος, 
πιστεύω πὼς σᾶς εἶπα ὅσα εἶχα νὰ σᾶς 
πῶς, Σᾶς παρακαλῶ, ἀφῆστε µε, γιατὶ θέ- 
λω νὰ φάω... όν. 

Φ. Κ. 
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τς 


Στὴ Φημισμένη μιὰ μικρὴ παλιὰ πόλη 
θυμοῦνται ᾿ἀκόμα ἕναν χαρακτηριστικὀ τύ- 
πο τσιγκούνη ποὺ ἔζησε κάποτε ἐκεῖ. 

Βέβαια δὲν θὰ ἦταν ὁ µόνος. Θὰ ὑπῆρχαν 
καὶ ἄλλοι πολλοί, ἀφοῦ οἱ ἑξηνταβελόνηδες 
εἶναι φυτὸ ποὺ φυτρώνει σὲ κάθε τόπο.’᾿Αλλὰά 
ποσα ἧπαν ἄλλο πρᾶμμα. Δὲν εἶχε τὸ ταίρι 

ου. 

Τὸν ἔλεγαν Λεονάρδο καὶ τὸ ἐπάγγελμάτου 
ἦταν ἔμπορος ἀροκιοκῶν μὲ νὰ μεγάλο 
κατάστημα καὶ πρόθυμη πελατεία. ᾽Ακόμα 
καὶ ὁ παπᾶς, ἂν καὶ καθόταν σ᾿ ἄλλη΄ συ- 
νοικία ἔστελνε πάντα τὴν γυναίκα του ἐκεῖ 
γιὰ νὰ Ψωνίση ὅ,τι ἐχρειαζόταν στὸ σπίτι. 

Όσο ἡ παπαδιὰ ψώνιζε ἀπὸ τὸ Λεονάρ- 
δο, αὐτὸς δὲν ἔλειπε ἀπὸ τὴν ἐκκλησία. 
ἵ--Τὸ Κυριώτερο στὴ ζωὴ εἶναι νὰ βοηθάη 
κανένας τοὺς ἄλλους, ἔλεγε μὲ στόμφο κάθε 


Κιὁ Λεονάρδος πετοῦσε ἐπιδεικτικὰ στὸ δί- 
σκο μιὰ ὁλοκαίνουργη γνυαλιστερὴ δεκάρα. 
Ἂν ὅμως περνοῦσε ὁ ἐπίτροπος μὲ τὸ σακ- 
κουλάκι, ὅπως συνήθιζαν στὴ Φημισμένη, 
ὁ Λεονάρδος τότε ἔχωνε γρήγορα γρήγορα 
τὸ αν του, καὶ ἔρριχνε µέσα ἕνα κουμπί. 

ἐπίτροπος ὑποψιάστηκε ἀμέσως. Κι’ 
ἔτσι, μιὰ µέρα, ἀφοῦ μέτρησε, ἔπειτα ἀπὸ τὴ 
λειτουργία τὰ χρήματα ποὺ ἦταν στὸ σακ- 
κουλάκι, εἶπε στὸν παπᾶ. 

-εΠενήντα τάλληρα, δέκα τρία χιλιάρικα 
καὶ ἕνα κουμπί, ποὺ πρέπει νὰ τὸ ἔρριξε 
ὁ Λεονάρδος. Μπερδεύει πάντα μ’ ἕναν τπε- 
να. πο τὰ δάχτυλά ο οᾷ ποὺ δὲν 

. µμπορεῖ κανεὶς ν νη τί ἐ 
στὸ αδυληνα ο ο οι ον 

--“Αδύνατον, εἶπε ἀμφιβάλλοντας ὁ ἀγα- 
θὸς πατπᾶς. Ἕνας ο ώς ἵ λατ 
πος! Κι ἔπειτα,.,, ἂς μὴ τὸ παίρνωµε καὶ 
τόσο Κατάκαρδα. Ἕνα κουμπί, πάντα χρῄ- 
σιµο εἴναι. Νά, ἐγὼ τὰ φυλάγω. Θὰ βρί- 
σκωώνται καμμιὰ πενηνταριἁ τέτοια στὸ 
σπίτι. ΄ 

Ὃ ἔπίτροπος κούνησε δυσαρεστημένος 
τὸ κεφάλι, Εὔρισκε πὼς ὁ παπᾶς ἧταν 
πολὺ ἀνεκτικός, καὶ συγχωροῦσε εὔκολα. 

{ Ὅ ἐπίτροπος εἴχε μπῆ τώρα σὲ ἔγνοιες. 


Δὲ σκεπτόταν τίποτα ἄλλο, παρὰ τὸκα- Δ 


παρὰμένο αὐτὸ κουμπί, ποὺ βρισκόταν 
διαρκῶς ἀνάμεσα στ᾽ ἄλλα νομίσματα. Τὸ 
Σαββατόβραδο, καθὼς ἡ γυναῖκα τοῦ ἐπί- 
προπου ᾿ἑτοίμαζε τὸ δεῖπνο «στὴν κουζίνα, 


ΠΙ4 


φορὰ ποὺ περνοῦσε ἁπτ ἐμπρός του ὁ δίσκος. ὴ 


ἄκουσε ἔξαφνα τὸν ἄνδρα της 
νὰ φωνάζη: 

--Εὔρηκα! Εὔρηκα! Τώρα ο 
λαράκο µου σὲ κρατῶ! 

Τὴν ἄλλη µέρα, στὴν ἔκκλη- 
σία ὁ Λεονάρδος καθόταν 
στασίδι του, κἀτω ἀπὸ τὸν 
ἄμβωνα, Ὅταν ἄρχισε τὸ κή- 
ρυγµα, νά σου κι’ ὁ ἐπίτρο- 
πος γιὰ νὰ µαζέψη τὶς εἶσφο- 
ρὲς τῶν πιστῶν. "Αρχισε ἀπ 
τὸ πρῶτο στασίδι καὶ σὰν ἕ- 
Φτασε ἐκεῖ ποὺ βρισκόταν ὁ 
Λεονάρδος στάθηκε ἀπότομα, 
χτύπησε τὸ µέτωπό του σὰν 
κάτι νὰ θυμήθηκε, κι ἔτρεξε 
γρήγορα πρὸς τὸ Ἱἱερ. Ὁ 
θόρυβος ποὺ δημιουργήθηκε 
ἔκανε τὸν πατὰ νὰ τὰ χι 
καὶ νὰ πῆ πὼς ἡ ἐπιστολὴ 
τοῦ Παύλου γιὰ τὴν ὁποίαν 
τώρα ὁμιλοῦσε ἦταν «πρὸς 
Ρωμαίους ἐνῶ πραγματικὰ 
ἦταν πρὸς Κορινθίους. 

Σὲ λίγο ξαναγύρισε ὁ ἐπί- 
τροπος καὶ πλησίασε τὸ Λεο- 
νάρδο. ᾿Εκεῖνος ἔχωσε βιαστι- 
κἁ τὸ χέρι του µέσα στὸ σακ- 
κουλάκι, καὶ ἄφησε νὰ πέση µέσα ἡ «βοή- 
θειά του», 

᾽Αλλὰ καὶ πάλι, σὰν νὰ θυμήθηκε ξαφνι- 
κἁ κάτι, ὁ ἐπίτροπος ἔτρεξε μὲ κάποιο θό- 
ρυβο στὸ Ἱερό. Αὐτὴ τὴ φορὰ ὁ παπᾶς 
ταράχτηκε οξ τέτοιο βαθμό ποὺ σταμάτησε 
τὸ κήρυγμα. ᾽Αλλὰ καὶ ἡ περιέρεια τῶν 
πιστῶν ἔφτασε στὸ κατακόρυφο, ἰδίῶς ὅταν 
εἶδαν τὸν ἐπίτροπο νὰ ἐπιστρέφη βιαστικά, - 
νὰ πηγαίνη ἴσια στὸ Λεονάρδο καὶ νὰ τοῦ 
δίνη κάτι στὴ φούχτα του. Ἰ 

--Τέκνον µου, ρώτησε ὁ παπᾶς, ὅταν ὅλα 
εἴχαν τελειώσει, γιατὶ τόση φασαρία; 

-“Ζητὸ νώμµην αἰδεσιμότατε, ἀλλὰ 
ἔπρεπε νὰ τὸν ξεσκετάσω! 

-Νὰ τὸν ξεσκεπάσης; Ποιόν; 
ον τὸν σπαγγοραμμένο, τὸν Λεονάρ- 
οἱ Αὐτὸν τὸν Κύριο ποὺ μᾶς ρίχνεί πο 
κουμπιά. Τοῦ ἔστησα παγίδα. ᾿Αφοῦ ἐμά- 
ζεψα πρῶτα λεπτά ἀπ᾿ τὰ ἑννέα στασίδια. 
ποὺ εἶναι πρὶν ἀπὸ τὸ δικό του, ἔτρεα 
γρήγορα στὸ Ἱερὸ καὶ ἄδειασα τὸ σακου- 
οι Ύστερα ἄρχισα πάλι πρῶτα 
Κεῖνον. Μόλις ἔρριξε τὸν ὀβολό του, ὅανα- 
Ὑυρίζω. µέσα καὶ ἀνοίγω τὸ σακκουλάκι. Τί 
νομίζετε ὅτι βρίσκω ἐκεῖ; Ἕνα κουμπὶ παν- 
τελονιού, ᾽Αλλὰ ἔννοια σας. Τοῦ τὸ γύρισα 

ἀμέσως καὶ τοῦ τὰ εἶπα ἀπ᾽ τὴν καλή: 
«Τέτοιους παράδες δὲν τοὺς χρειαζόμαστε! 
τοὺς κρατᾶς γιὰ τὸν ἑαυτό σου!» 

--κμ] ἔκανε σκεφτικὸς ὁ  παπᾶς. Εἶναι 
σωὠστὸ νὰ διακόπτεται ὁ λόγος τοῦ Κυρίου 
για ἕνα κουμπί; ᾽Αλλ’ ἂς εἶναι. Θὰ τοῦ στεἰ- 
τλω κι ἐγὼ πίσω σήµερα ἑκατὸν εἴκοσι 
κουμπιὰ ποὺ τὰ ἔχω φυλαγμένα! 

Έτσι κι’ ἔγινε, 'Μὰ ἀπὸ τότε ὁ Λεονάρ- 
δος δὲν ξαναπάτησε στὴν ἐκκλησία. Μάταια 
προσπάθησε νὰ δικαιολογηθῆ, πὼς ἀπὸ λά- 
θος τάχα ἔρριξε στὸ σακκουλάκι ἕνα κουµ-. 

ν 


| 
Ί 


. 


πί. Μὰ κανένας δὲν τὸν πίστεψε. "Ολοι ἄρ- 
Χισαν νὰ τὸν ἀποφεύγουν. "Όχι µόνο ὁ 
παπᾶς ἄλλὰ καὶ οἱ [άλλοι πελάτες του, 


Στὸ δρόµο, σὰν τὸν συναντοῦσαν γύριζαν 
ἀλλοῦ τὸ πρόσωπό τους, Κι ἕνα βράδυ ὁ 
Λεονάρδος ἔφυγε ξαφνικὰ ἀπὸ τὴν πόλη. 


:«Ἔποψαν νὰ Ψωῶνίζουν ἀπ᾿ τὸ μαγαζί του. 
« 


ἐν ἔμαθαν τὶ Ὑίνηκε, Μὰ κανένας δὲν δὲ- 
Χασε τὴν φιλαργυρία του, καὶ σάν ἤθελαν 
νὰ μιλήσουν γιὰ κάποιον τσιγκούνη ἔλε- . - 
Ύαν; «Ν]ωρὲ αὐτὸς εἶναι χειρότερος κι ἀπὸ 
τὸ Λεονάρδο»!... (Διαόχκευὴ τῆς Κας Φ.Μ.) 


ο 
« 


ΈΈςςγ ο '']'.... 


Ἀπο ΤΗΝ ΚΒΛΗ 
ΚΗΙ ΤΗΝ ΒΝΗΒΠΟΛΗ 


ος 
μένουν πάντα ἴδιες. 
εἶναι: 

Ἰόμιμον, νόµον (αἰτιατικὴ τοῦ νό- 
ος) ἄρθρα, σάλας (γενωο) τοῦ σάλα).. 
Ὅλο, ἄλλα καὶ ἀλλά, νῦν, ἄρα, ἔχε 
(προστακτικὴ τοῦ ἔχω), ὕλη (αὐτὸ 
4“ ” “νι -- 
ὅμως χωρὶς ὀρθογραφία), ὅσο, ἀγᾶ 

ον ἆ αμ ώς. 
(χενικὴ τοῦ ἀγᾶς) Σάββας καὶ ἅμα. 
λΑό η ; το σχν Ν 
χόμο παραθέτει καὶ τὴ γνωστὴ 
ἐπιγραφὴ «νίψον ἀνομήματα μὴ µό- 
ναν ὄψιν» ποὺ καὶ αὐτὴ διαβάζεται 
καὶ ἀπὸ τὸ τέλος. 

Ὁ φίλος µας δὲν σημείωσε ὅμως 

ον νο. ς κ 
καὶ ἄλλες λέξεις; ὅπως τά: 


ΙΑΝΑ, ἸΑηδία (χωρὶς ὀρθογραφία 


Ριζοχόρι Πέλλης: Μεγάλη 
ἤταν ἡ Χαρά µας ὅταν πραγµατοποιή- 
θηκε΄ ἡ ἐγκατάσταση ἘΣπιτιοῦ τοῦ Παι- 
διοῦ στὸ χωριό µας. ᾽Απὸ τὶς πρῶτες µέ- 
ρες περιφράξαµε τὸ προαύλιο τοῦ σπι- 
τιοῦ µας καὶ τὸν κῆπο µας εἰς τὸν ὁποῖον 
σπείραµε πατάτες. Ἱ 

Εὐχαριστοῦμε τὴ Βασίλισσά µας γιὰ 
τὸ µεγάλο δῶρο ποὺ μᾶς ἔκαμε. 


Τὰ «παιδιὰ τοῦ Σπιτιοῦ τοῦ Παιδιο- 


Ριζοχωρίου 


Κορησός: Μαθηταὶ καὶ µαθήτριαι 
τοῦ Σπιτιοῦ τοῦ Παιδιοῦ Κορησοῦ συν- 
τροφευµένοι ἀπὸ τὴν ἀκούραστη ἀρχηγὸ 
δίδα Μαίρη Γκώνου. καὶ ἀπὸ τὸν πρόε- 
δρο τῆς Κοινότητος Κορησοῦ Κων)τῖνο 
Ταπακυριακίδη πῆγαν στὶς 27 τοῦ πε- 
ρασμένου ᾿Απριλίου εἰς τὰ Φυλάκια τῆς 
περιοχῆς  Πρεσπῶν καὶ διένειµαν στοὺς 
φαντάρους µας; 500 αὐγά, 30 µπουκά- 
λια οὕζο καὶ κονιὰκ, 30 πάκα τσιγάρα 
καὶ διάφορα ἄλλα εἴδη. ὖροὰ 

Όἱ ἀκρίτες φρουροὶ τῆς Πατρίδος µας 
ἐνθουσιασμένοι μᾶς εὐχαρίστησαν. ΟΙ 
μαθητὲς καὶ οἱ μαθήτριες Ψυχαγώγησαν 
τοὺς φρουρούς µας μὲ ἀπαγγελίες ποιη- 
µάτων, μὲ τραγούδια καὶ σκέτς. 


Απόστολος Παπακυρια- 
κίδης 
Δημλ)λος Κορησοῦ 


Λαγηνά: Τὰ «Παιδιὰ τοῦ Σπιτιοῦ» 
Λαγηνῶν ὅπως καὶ κάθε Χρόνο, ἀπὸ τότε 
'πτοὺ ἐγκαταστάθηκε στὸ χαοριό, μας τὸ 
Σπίτι, δείχνουν προθυμία καὶ ἐργατικό- 
τητα. Κάθε παιδὶ προσπαθεῖ νὰ κάµη 
κάτι ποὺ θὰ εἶναι καλὸ γιὰ τὸ σπίτι 
καὶ τὸ χωριό µας. ἵ 

Τὸ Σπίτι µας, στολισμένο ἀπὸ τὰ παι- 
διὰ, ποὺ τὸ ἀγαποῦν καὶ τὸ φροντί- 
ζουν, ἔχει γίνει πολὺ- πολὺ ὄμορφο. Ὁ. 


/ 


΄ 


 Α 


σσ 


Σχῆμσ Α΄ 
έβαια) σᾶς, σός, σῆς, οὓς, ἵλη (ἀνορ- 
ν ἡ ΑΙΤΙΑ, ΑΙΣΙΑ, ΝΟΤΟΝ 


Σχήμα β. 


(αἰτιατικὴ τοῦ ΝΟΤΟΣ), ΣΕΡΡΕΣ: 


(πόλις τῆς Μακεδόνίας στὴν Δημο- 
τική). : 

πως (τὸ ὄνομα Ὑνωστοῦ ἐχλιπόν- 
τος δημοσιογράφου). 


ΣΩΤΟΣ (ὑποκοριστικὸ τοῦ Σωτή-- 


Ριος. ᾿Ανορθόγραφο), σορὸς καὶ σω- 
βὸς (ἀνορθόγραφο). Ἱὁρῶ (ἀνορθόγρα- 
φο), ορυτὴρ (ἀνορθόγραφο. Ῥυτὴρ--- 
ρυτῆρας εἶναι τὸ γχέμι. Μιὰ παλιὰ δη- 
μοσιογραφικὴ φράση, ποὺ δὲν τὴν χρη- 


ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΙΝΗΣΗ ΤΩΝ ΣΠΙΤΩΝ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ 


κῆπος µας εἶναι Κατάφυτος ᾿λαχανικά, 
δέντρα, λουλούδια ποὺ μὲ τὴν εὐωδιά 


τους πλημμυρίζουν τὸ χωριό µας. Με- : 


γάλη εἶναι ἡ εὐγνωμοσύνη µας στὴ Μάν- 
να µας Βασίλισσα ποὺ ἵδρυσε στὸ χωώ- 
[ριό µας ἕνα τόσο σπουδαῖο Ίδρυμα. 


Κτίσµατα: Τὴν ἡμέρα τοῦ Πάσχα 
τὰ Παιδιὰ τοῦ Σπιτιοῦ Κτισµάτων Πω- 
. γωνίου ὠργάνωσαν γιορτὴ γιὰ τὴν ψυ- 
«χαγώγηση τῶν κατοίκων "τῆς κοινότη-- 
τος. Ἔπαιξαν σκἑτς, τραγούδησαν καὶ 
ἔπαιξαν τὸ δρᾶμα οἱ «Τζαβελλαῖοι» 
Στὴν ἀρχὴ μίλησε ἡ ἀρχηγὸς τοῦ Σπι- 
τιοῦ ᾿Ιωάννα Καλαβρυζιώτου. Ἡ γιορ- 
τή µας σημείωσε ἐπιτυχία. Οἱ θεαταί, οἱ 
κάτοικοι τοῦ χωρίου καὶ πολλοὶ στρα- 
πιωτικοί, ἔμειναν ἐνθουσιασμένοι. 


Παπᾶς Γεώργιος 
οκ 
ΑΘΛΗΤΙΚΕΣ ΕΙΔΗΣΕΙΣ 
Κπίσµατα: Τὴν τρίτη ἡμέρα τοῦ 


Πάσχα στὸ γήπεδο τοῦ Σπιτιοῦ τοῦ 
Παιδιοῦ τοῦ χωριοῦ µας συναντήθηκαν 


σὲ ποδοσφαιρικοὺς ἀγῶνες ἡ ὁμάδα τοῦ - 


Σπιτιοῦ καὶ ὁ ὁμάδα τῶν Κοινοτήτων. 
Ζαυρόχου, Μαυροπούλου, Τεργιαχίου, 
καὶ Χρυσοδούλης. Ἡ ὁμάδα τοῦ Σπιτιοῦ 
νίκησε μὲ 6--3. ΑΝ 


Λαγηνά: Ἡ Β' ὁμάδα τῶν Λαγη- 
νῶν ἔχει Ιδιαίτερῃ ἐπίδοση στὸ ποδό- 
σφαιρο! Σὲ φιλικὸ ἀγῶνα μὲ τὴ Α’ ὁμάδα 
Λαγηνῶν κέρδισε μὲ 2--Ι. 

Ἐπίσης κέρδισε τὴν ὁμάδα Λυκόφη 
μὲ 2-1 καὶ βγῆκε Ισόπαλη μὲ τὴν ὁμάδα 
Φυλακτοῦ. 


Αργοστόλι; Ἡ ὁμάδα τῆς Α΄ τά- 
εώς τοῦ Γυμνασίου ἀρρένων σὲ ποδο- 


ΤΑ ΤΕΣΣΕΡΑ ΤΡΙΤΩΝΑ 


Μὲ δεκαέξη σπίρτα ἢ ἄλλα ξυλαράκια σχηµατίζετε 
ἕναν ρόμβο ποὺ εἶναι χωρισμὲνος σὲ ὀχτὼ τρίγωνα, 
ὅπως βλέπετε στὸ σχῆμα α’. Τότε φωνάζετε κάποιο 
Φίλο σας νὰ βγάλη τέσσερα µόνο σπίρτα καὶ νὰ µε[- 
νουν µόνο τέσσερα τρίγωνα. Τό σχῆμα β’ δείχνει 
ποιά σπίρτα πρέπει νὰ ἀφαιρεθοῦν. 


ὉἙ ΣΤΤΤΤΙΤΤΤΙΤΙΙΤΙΠΤΙ11 


ο. 
σιμοποιοῦν τώρα, ἔλεγε «"Άμαξα 
ἀπὸ ρυτῆρος ἐλαύνουσα». Αηλαδὴ ᾱ- 
µαξα ποὺ ἔτρεχε μὲ Ἰαλαρωμένα τὰ. 
γχέµια. Δηλαδὴ ἀσυγχράτητα). Σάκ- 
κᾶς (γενικὴ τοῦ Ῥάκκα) καὶ Σαχκχᾶς . 
(αὐτὸς ποὺ φτιάνει σάχκες), Σάσας 


ο (ενω τοῦ Σάσα), σοφός, αέλλες, 


συχῆς (ἀνορθόγραφο) σῆψις (ἀνορθό-- 
Ύραφο) Μάϊαμ, Ἰόχ, καὶ κὼχ, σῶος 
(ἀνορθόγραφο), Σωχὸς (ἀνορθόγραφο, 
Κωμόπολη τῆς Θεσσαλονίκης), νόθον, 
ὠθῶ, ὤμῳ  (δοτωὴ τοῦ ὤμος). ἀνανᾶ 
καὶ τόσα ἄλλα πάρα πολλά. 


ΠΕ ΕΕ ΣΗΕΣΗΕΕΕΣΕΕΣΕΣΕΤΕΓΕΖΕΕΡΕΗΗΗ,, 
σφαιρικὸ ἀγῶνα νίκησε τὴν ὁμάδα τῆς 
Ε΄ µε 2-0. Ἡ σύνθεση τῆς νικήτριας 
Καροῦσος, Γερασιμᾶτος, Ζαχαρᾶτος, Λα 
νᾶτος, Τραυλός, Παυλᾶτος, Βίλης, Βαν 
ο. Ζησιμᾶτος, Μοσχονᾶς καὶ Σπα- 

5. : ς η 


Ἅγιος ᾿Ανδρέας, Ἡ | 6' 
ἐνωμοτία νίκησε ν 5η στὸ να 
Ρο μὲ σκὸρ 6-3. Τὰ τέρματα πέτυχαν: 
Παπααδόπουλος (4), Πουσίνης (1) καὶ 
Καραγιάννης (1). ΄ Ἡ νικήτρια: Ίωαν- 
νίδης Κ., Καραγιάννης Α., Θεοδωρίδης 
Χ., Μαρθόπουλος Γ., Παπαδόπουλος Γ., 
Μπασοδημήτρης Β., Πουσίνης. Γ., Θεσ- 
σαλονικιὸς Δ., Τσαχαλίδης -Θ., Κριτσί- . 
µης Μ., καὶ Πρέτσκας |. 


ΤΕ. 


Κωνσταντία: Ἡ ὁμάδα τῶν Γυ- 
µνασιοπαίδων νίκησε σὲ ποδοσφαιρ' 
συνάντηση τὴν ὁμάδα τῆς Α.Ε.Κ. μὲ 3-0. 
᾿Ἐπίσης σὲ ἀγῶνες "Αρεως καὶ Κεραυνοῦ 
νικήτρια ἡ πρώτη μὰ 4-0, 


Ἅγιος ᾿Ανδρέας: Τὰ ἀποτελέ- 
σµατα ποδοσφαιρικῶν συναντήσεων 
᾿στὴν Παιδόπολή µας εἶναι τὰ παρακάτω: 
Μικτὴ Παιδοτόλεως --- Νέα Μάκρη |--], 
Σπάτα--Νέα Μάκρη 3-0. ᾿Ἠλεκτρολόγοι 
--Οἰκοδόμοι 3--Ι. ᾿Ἠλεκτρολόγοι- Ὕπο-. 
δηµατοποιοὶ 4-2 καὶ 6ῃ ὁμὰς 5η 
Ὁμάς 5-5. Ἡ 


ΙΤ ΤΠ ΑΙ ΠΠΤΠΠΤΙΠΠΙΙΙΤΙΤΗΤΗ 


Κόνιτσα: Στὶς ]4)4 συναντήθηκαν 
οἱ ὁμάδες ο μον Μεν 
καὶ Γυμνασίου Κονίτσης. Νικήτρια ἀνε- 
δείχθη ἡ ᾿Αναγνωστοπούλειος μὲ σκὸρ 
1--0.. ὶ ἵ ' 

Ἡ. σύνθεση τῆς ᾿Αναγνωστοπουλείου: 
Στυχόπουλος, Ι., ᾿Ασλανίδης Κ., Παπᾶς 
Γ., Κολέτσης Σ., Βάϊλας Κ., Γκέλης Β. 
Ἠλιάδης Θ., Γκούτσιος Ν., Σίντσος [. 


Γρηγόριος Σταμπολῆς 


| ο εΥεργετηςσ | 


(Συνέχεια ἀπὸ τὴ σελίδα 239) 
θηκε, τοὺς κοίταξε μ᾿ ἕνα χαμόγελο 
ποὺ ἔλεγε πολλά, καὶ εἶπε: 

--Θυμᾶστε .τὶ σᾶς ἔλεγα γιὰ ἐκεῖ- 
νον τὸν ξένο; Βόζω στοίχημα ὅτι αὖ- 
τὸς εἶναι] Αὐτὸς μᾶς ἔχανε τὸ µε- 
γάλο καλό. "Αχ πῶς νὰ μπορέσω νὰ 
τὸν βρῶ; -- 

1 


κ. κ 

᾿Ἠπὶ τέλους ὁ πόθος του πραγµατο- 
ποιήθηκε. ἳ 

"Ἠταν Κυριακη πρωὶ καὶ ὁ Γαλλῖ- 
νος τὸν εἶδε νὰ βγαίνη ἀπὸ τὴν ἐκκλη- 
σία. 

Μόλις τὸν ἀντίκρυσε ἔτρεξε, καὶ 
ἀγκάλιασε τὰ πόδια του γονατίζοντας. 

--"ΑΙ σωτῆρα µου, εὐεργέτη µου]... 

Ὁ σοφὸς τὸν σήκωσε καὶ τὸν ρώ- 
τησε, γιατί ὅλες αὐτὲς οἱ ἐκδηλώσεις. 

--“Θέλει καὶ ρώτημα, σεβαστέ µου 
κύριε, τοῦ ἀπάντησε καὶ δὲ μὲ θυµό- 
σαστε; Εἶμαι ὁ Γαλλῖνος, ποὺ σώσατε 

μι οσοι 1η ο δΕ 
τὴν οἴκογένειά µου. ΝΙᾶς ἐλευθερώ- 
σατε τὸν πατέρας µας]... 

--Τί σημασία ἔχει, ἀπάντησε ἐχεῖ- 
νος ἂν ἐγὼ σδς πρόσφερα μιὰ ὑπηρε- 
σία, ποὺ μποροῦσα νὰ σᾶς τὴν προσ- 
φέρω; 


Καὶ τράβηξε τὸ δρόµο του, Ίρεμος 


καὶ χαμογελαστός. ν 
Π.Θ.Ι. (Διασκευὴη ἀπὸ τὸ Ταλλικὸ) 


(Συνέχεια ἀπὸ τὴν σελίδα 909) 

: ποῦ ᾽Αμαζονίου ποταμοῦ ζοῦν ἀκόμη µερι- 
κὲς τερατώδεις σαῦρες, ποὺ θυμίζουν ἔντο- 
να τοὺς προϊστορικοὺς προγόνους τους. Ἡ 
σαύρα τοῦ νησιοῦ Κομόντο π.χ. φτάνει σὲ 
μάκρος 4 µέτρων καὶ τρέφεται μὲ ζῶα µε- 
γάλα σὰν ἕνα γουροῦνι. Ἡ σαύρα «Χαττε- 
ρία» τῆς Νέας Ζηλανδίας εἶναι ἕνα ἀπὸ 
τὰ λίγα. ζῶα τῆς γῆς ποὺ ἔχουν ἀκόμη 


ἕνα τρίτο µάτι στὸ πίσω. µέρος τοῦ κε-. 


φαλιοῦ. Ἕβλλοτε ὅλα τὰ ζῶα εἶχαν τὸ 


πρίτο αὐτὸ µάτι, ποὺ σιγὰ σιγὰἁ ὅμως - 


ἐξαφανίστηκε, Στὸν ἄνθρωπο ὑπάρχει τὸ 
ἴχνος τοῦ τρίτου ματιοῦ μὲ τὴ μορφὴ 
ἑνὸς μικροῦ ἀδένος, ποὺ λέγεται «σπονδυ- 
λικός». ἵ 

Στὴν ᾽Αμερικὴ ζῆ ἕνα ἄλλο εἶδος σαύρας 
μὲ πλατύ σῶμα, μὲ ἀγκάθια στὰ πλευρὰ 
καὶ κέρατα στὸ κεφάλι. 'Ἡ σαύρα αὐτὴ ἔξα- 
κοντίζει ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν της γιὰ νὰ 
τοὺς τροµάξει ἀναρίθμητα σταγονίδια αἷμα 
ἀπὸ τὰ µάτια της| 

Ὅταν τροµάζουν, οἱ ἀφρικανοὶ χαμαιλέον- 
τες παίρνουν διαδοχικὰἁ ὅλα τὰ χρώματα 
τῆς ἴριδος. Εἶναι ἀλλόκοτα ζῶα κ᾿ ἔχουν 
τὰ µάτια τους σκεπασµένα ἀπὸ σκληρὰ 
Ῥλέφαρα μὲ μιά τρύπα στὴ µέση γιὰ νὰ 
βλέπουν. Εἶναι ἀργοὶ καὶ δυσκίνητοι καὶ 
µόνο ἡ γλῶσσα τοὺς εἶναι ἀφάνταστα 
γοργἡ καὶ μπορεῖ ν᾿ ἁρπάζει τὶς μύγες 
στὸν ἀέρα μὲ µεγάλη εὐκολία. 


250 


απαντά 


--᾽Απὸ τὰ σκίτσα ποὺ πῆρα τὸ τελευταῖο 
δεκαπενθήµερο ξεχώρισα µόνο ἕνα: τοῦ Ζ. 
Σηµαντήρα. ᾽Αλλά καὶ αὐτὸ ἀμφιβάλλω ἂν 
θὰ µπορέση νὰ γίνη κλισὲ καὶ τὸ χειρότερο, 
ἀφιερωμένο στὸ Πάσχα, ἔφθασε στὰ χέρια 
µου κατόπιν ἑορτῆς. 

--Πῶς θέλει, Δημήτρη Τούμπη, νά 
σοῦ πῶ «ποιόν τίτλο κρίνω πιὸ κατάλληλο 
γιἁ τὰ ποιήματά σου» ἀφοῦ δὲν ξέρω τὰ 
ποιήματα, 

--Δυστυχῶς, Γιάννη Βουκελάτε, τὰ πράµ- 
µατα ἄλλαξαν' ἴσως ὅμως κάτι νὰ γίνη. 

-Πῆρα καὶ εἶναι ἀρκετὰά καλὲς οἱ συνερ- 
Ὑασίες τῶν φίλων µου: Χρίστου Νικ. Οἶκο- 
νόµου, Ζαχ. Σηµαντήρα, Ν. Σαΐνη, ᾿Ι. Βου- 
κελάτου, Λαζάρου Κελεκίδη καὶ ᾿Ανδρέα 
Χανδακιώτη. 


Τ0 ΧΩΡΑΦΙ ΚΑΙ Τ0 ΑΛΩΝΙ ] 


(Ἀυνέχεια ἀπὸ τὴ σελ. 238) 


μεταμορφώνει τὸ σπόρο σὲ φυτὸ καὶ τὸ φυ- 
τὸ νὰ τὸ κάνη νὰ καρπίζη. Τὸ καθένα µας 
ἐδόο αρ η τὶς ὑπηρεσίες του. Χωρὶς τὸ 
χωράφι τὸ ἁλώνι θὰ ἦταν ον ηλ όν καὶ 
χωρὶς τὸ ἁλώνί τὸ χωράφι δὲν θὰ μποροῦσε 
νὰ δώση στοὺς ἀνθρώπους τὸν εὐλογημένο 
του καρπό... Κι ἐγὼ κάτι προσφέρω... Δὲν 
σᾶς λέῶ γιά τὰ ξύλα µου, δὲ σᾶς λέω γιὰ τά 
βαλανίδια µου. Μὰ χωρὶς ἐμένα ἐδῶ δὲ θὰ 
μπορούσατε νὰ συγκρατήσετε τὰ χώμµατά 
σας,, Μὰ καὶ κάτω ἀπὸ µένα στὸν ἴσκιο 
μου, θὰ βροῦν λίγη ξεκούραση οἱ ἄνθρωποι... 

-πδὰ νὰ ἔχη. δίκιο τὸ πουρνάρι, εἶπε τότε 
τὸ ἁλώνι.,. ντροπιασµένο,., 

-«Έπσι λέω κι ἐγώ, πρόσθεσε τὸ χωράφι... 

Κάτι πῆγε νὰ πῆ καὶ τὸ πουρνάρι μά τὰ 


λόγια του πνίγηκαν σὲ μιὰ θαυμαστὴ συν- 


αυλία ποὺ ἦρθε ἀπὸ τὰ κλαδιὰ τοῦ πουρνα- 
ριοῦ. 'Ὅλα τὰ πουλιά κελαϊδοὔσαν χαρού- 
μενα... Καὶ ἀνάμεσα στὰ τιτιβίσµατα τῶν 
πουλιῶν ξεχώρισε μιὰ φωνή. 

--Ποτὲ πιό, δὲν θὰ ξανακαυγαδίσουµε... 

Καὶ ζήσανε ἀγαπημένα καὶ καλὰ καὶ μεῖς 
καλλίτερα, - αν Ἴ 

Ἡ ᾽Ανέμη - 


| ΓΝ. ΚΙΝΗΠΗΜΕΝΗ, ΠΕΡΛΙΚΝ | 


(Συνέχεια ἀπὸ τὴν σελίδα 235) 


του. ᾿Απ᾿ ἐδῶ ἔφυγε ἡ πέρδικα. Ν᾽ ἀφήσω 
«τὸ γεράκι; Μπορεῖ νὰ τὴ φτάση πουθενά. 

Γυρίζω πρὸς τὸ παράθυρο ποὺ γύριζε 
κατὰ τὸ νοτιά, ὅλως διόλου ἀντίθετα πρὸς 


τὸ δρόµο τῆς πέρδικας. ᾿Ανοίγω τὸ παρα- 


θυρόφυλλο ἀνοίγω καὶ. τὴν πόρτα τοῦ 
κλουβιοῦ καὶ τοῦ δίνω δρόὀμο, πάει. ᾿Από- 
χτησε κι αὐτὸ τὴν ποθητἡ λευτεριά, 

“ῶρα του καλὴ κί αὐτουνοῦ, 

Γυρίζοντας κρέµασα καὶ τοῦ γερακιοῦ τὸ 


᾿κλουβὶ μὲ τὴν πόρτα ἀνοιχτή, κοντὰ . στὸ ΄ 


ἀνοιχτὸ κλουβὶ “ῆς πέρδικας καὶ πῆγα νὰ 
κοϊµηθῶ, ΄ Κοιμήθηκα σὰν στὸν παράδεισο. 
Ὅλος µου ὁ ὕπνος ἦταν γεμάτος χρυσά 
ὄνειρα. Τέτοιον ύπνο Υλὶ κὀ δὲν εἴχα κάνει 


ποτέ µου... { 
ΧΡ. ΧΡΙΣΤΟΒΑΣΙΛΗΣ 


] βαιναν σὰν ταινία κινηματογράφου μὲ 


ζω «οαιῶῶ /ράροσν 


Ο ΘΑΝΑΤΟΣ ΤΗΣ ΜΑΝΑΣ ΜΟΥ. 


ὁ ἕνα ὕστ. 
καλὸ ἢ κακὸ |. 
χαλὸς Θεός. 
πτὰ ἄνθρωποι 
"Ἡ πατέρας 
», ἢ µου, τὰ δυὸ 
α µου, χι ὁ ἀδερφός µου, 
ονῶν ποὺ ἦταν 
ὺν πατέρα µου προστά- 
της µας. Τ υχία µας αὐτὴ τὴν συµ- 
πλήρωνε ὁ γάμος τοῦ ἀδερφοῦ µου. 

Παντρεύονταν μὲς στὸ ἴδιο τὸ δικό µας 
χωριουδάκι, 


µου, Ἡ µ 
μικρότερα ἁδέρ 
ὁ; Δημοσθέ 
μόνος ὕστερα 


᾿Οντὼ 
4 µῆνεςτ 
ἀποχαιρε 


ώρα ζούσαμ. 


ὅταν ὕστερ' ἀπὸ 

ὥρα ποὺ ὁ Άλιος τοῦ Μαρτιοῦ 
Ὅσε τὸ µ µας τὸ χωριὸ καὶ 
τάδι ἄρχιζε σιγὰ σιγὰ νὰ τὸ τυλίγει, 
ἀποχαιρέτησε γιὰ πάντα τὴ γλυχειὰ ζωὴ 
ἡ ἀγαπημένη µου καὶ ἀξέχαστη γιαγιά] 

Ἡ ζωή µας Χυλοῦσε τώρα ἀργὰ μὰ 
κάπως ὑστερημένη ἀπὸ χαρά. 

Δυὸ χρόνια πέρασαν ἀπὸ τότε ὅταν τὴν 
εὐτυχία µας ποὺ ἄρχισε νὰ Ἐαναγεννιέται 
μετέτρεψε σὲ μαῦρα δάκρυα καὶ σὲ στενο- 
Χώριες «ὁ θάνατος τῆς ἁγαπημένης µου 
μάνας». 

"ταν 36 Αὐγούστου τοῦ 53. Ὁ ἁδερ- | 
φός µου ὁ Δημοσθένης ἦταν στρατιώτης 
στὺ Μεσολόγγι. Ὡρισχόταν στὸ σπίτι ὁ 
πατέρας µου, ἐγώ, ἡ νύφη µου μὲ τὸ µι- |. 
κρό µου ἀνηψάκι τὸν ηλέμαχο, καὶ ἡ 
ἄρρωστη μόνα µου, ἡ µόνη µας παρηγο- |. 
ριὰ στὴ δόλια τὴ ζωή, να ο 
"ταν νύχτα! Κοιμόμουν στὸν χῆπο 
μὲ τὰ ἀδερφάχια µου. Γύρω µας βρίσκον- 
ταν τὰ δέντρα τοῦ μικροῦ περιβολιοῦ καὶ |. 
ψηλὰ, στὺν (οὐρανὸ τὰ) ἀστέρια καὶ ἡ σε- | 
λήνη ποὺ μᾶς φώτιζε στὸ σκοτάδι τῆς νὺ- 
χτας!| 'Ρὰ ἀδέρφια µου κοιµόνταν Ίσυχα |. 
πουρασµένα ἀπὸ τὰ παιγνίδια τῆς ἡμέρας, |. 

Αχ] ποιός ξέρει τί ὄγειρα νὰ βλέπουν ]. 
τὰ καημένα! ᾿Αμέσως κοιµήθηκα κι ἐγώ. 
Τὸ φῶς τῆς σελήνης μᾶς φώτιζε τὰ πρό- 
σωπα, κάὶ τὸ βραδυνὺ, τὸ ἁπαλὸ καὶ Ἱ- 
συχο ἀεράχκι τοῦ Αὐγούστου μᾶς δρόσι- |. 
ζε τὰ πρόσωπα σὰ νᾶθελε νὰ μᾶς καθησυ- 
χάση γιὰ κάτι κακὸ ποὺ προμηνύοταν. Σὲ 
λίγο µέσα στὸν ὕπνο ἄχουσα μιὰ φωνή. ᾗ. 
Τιάννη, Γιάννη]. Τύρισα τὸ- κεφάλι μου 
καὶ εἶδω στὸν κῆπο τὴ νύφη µου. 

. --Πιάννη, κ μάνα µας πέθανε, μοῦ εἶπε 
χωρὶς Ἆι αὐτὴ νὰ µπιορῇ νὰ κρατήση τὰ 
δάκρυά της. Αμέσως πῆρα τὰ ἀδερφώιια. 
µου ποὺ κι αὐτὰ εἴχαν ξυπνήσει καὶ εἷ- 
χαν ἀκούσει τὴν πχοὐβέντα καὶ ποὺ ἀπὸ 
τὀτε ὅλο σὲ μένα πλησίαζαν σὰν κάτι νὰ 
φοβόνταν, Ἀαὶ πῆγα στὴν αὐλή. ὍῬοὺς. 
ἔστρωσα. νὰ κοιμηθοῦν. ἐνῶ ἐγὼ μὲ µά- |. 
τια δαχρυσµένα μπῆκα στὸ δωμάτιο τῆς [. 
μάνας. Πάνω στὸ κρεββάτι κοίτονταν τὸ Ἱ. 
κρύο κουφάρι της δαρµένο ἀπὸ τὶς τόσες, 

µπόρες τῆς ζωῆς. Ἕνα δάχρυ κύλησε στὸ 
μάγουλό)μου καὶ οἱ ἀναμνήσεις ποὺ πρὀ- 


ἔκαναν νὰ κλάψω. Ἠγῆκα στὴν αὐλὴ » 

ἔκλάψα στὸ σκοτάδι ως ο μας, 
παράστεχκαν σχηνὲς τῆς περασμένης ζωῆς, 
εως Τὸ πρωὶ ὁ ἥλιος φώτιζε τὸ μικρὸ 
καὶ χαρούμενο χωριό µου, μὰ στὸ δικό 
του τὸ σπίτι βασίλευε τὴ κλάμα καὶ ἡ |. 
θλίψη. 
Τιάννης 


Ἡαναγ. ας κωδ | 
ἢ 


τοςἢ Ν τούλιος [ὸύβρος Λευκάδος) 


ο 


.. 


Ππρνᾶ 


ΣΤΑΥΡΟΣ 


ΤΕΛΕΙΒΣ ΚΑΙ ΠΑΥΛΕΣ 


ο: εἴες ν᾿ ἀντικατασταθοῦν μὸ σύμφωνα καὶ οἱ παῦλες μὲ φω- 
νήεντα. Αν ἡ λύσις εἶναι σωστή, τ ἀρχικὰ τῶν λέξεων ποὺ θὰ 
δροῦμε σχηματίζουν κάτι ποὺ τὸ ἐδημιούργησεν ἡ ἀγαπημένη µας 

| Βασίλισσα. 


Τὰ τοποθετηθοῦν στὰ κενὰ τα- 
τράγωνα ἀριθμοὶ ἀπὸ τὸ 1 ἕως 
τὸ 9, ὥστε ὁριζόντια καὶ κάθετα 
"Ὑὰ δίνουν ἄθροισμα 26. 
λ᾿Ἱωάν. Γεωργιόπουλος 

Μοσσήνη 


ΟΙ 6 ΑΘΛΗΤΑΙ 


Μὲ τὰ παρακάτω γράµµατα νὰ 
σχηματισθοῦν τὰ ὀνόματα Ὁ δις" 
Ανῶν Ἑλλήνων ἀθλητῶν τοῦ στί- 
δου : 


Ὁ αααααασιγ,ὸ, 9666, ηηη, 
ο κε 


ΚΧΝ, λλλ, Ν, ν, 
οσο, πτπ, ρρ, σσσσσσ, 
τττ, υ; ω. 


Έασ. Μαυρόπουλος 
Πιπεριὰ ᾿Αριδαίας 


ΚΔΙΜΑΚΟΛΕΞΟ 


8 


Μόνον ὁριζόντια : 1) Ἐβαγγε- 


λιστής. 9) Ὁ ποιητὴς τῶν αἰώ- 8) 
νων- ϐ) Νησὶ τοῦ Αἰγαίου. 4) Ἐξ- 
υπηρετεῖ τὴν συγκοινωνία. ϐ) Μέ- 
ρος τοῦ χεριοῦ. ϐ) Λιιάνι τοῦ 
Ῥθξείνου ἩΜόντου. 3ἵ) Τὸ εἴχαν 
ἄλλοτε οἳ πασάδες. ϐ) Κάτι πε- 
ρισσότερο ἀπὸ τὸν φόθδο. 9) Τεω- 
μετρικὸ σχῆμα. 10) Βασίλισσα 
πῆς Ἑλλάδος. 11) Χρειάζεται 
γιὰ τὸ γράφιµο. 


--Σήχω Τάκη νὰ φᾶς 
---Ἑ νὰ φάω; 
---Νὰ σοῦ τὸ εἶπα. 


Νὰ διαθασθη : ΚΑΛΟ-/Η--Χρι- 
οτιανικὴ ἀρετἠ. 
Στ. 
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ο σα μοαοσσ ο. ο Πο 


δος. 9) "Ἠπειρος. 


σμίου πολέμου. ϐ) Δὲν λείπει ἀπὸ τὸ θέα; 
ποιεῖται 


πάδια. 10) Τυναικετον ὄνομα. 


ρούνι. 8) ᾿Ἐντευτήριον, 4) ᾿Ασφαλῶς τέτοιο 
τη. ϐ) Αὐτὴ ἔχει τὸ µέλλον δικό τῆς. 


διαστάσεις. Τ) Κατὰ τὴν ἑλληνικὴ μυθολογία ἔτρωγε τὰ τὲ- 
Ἆγα του. ϐ) Τὸ ξέρουν καλὰ οἵ µπεχρῆδες, 9) Καθιερωμένο. 
ξενικὸ ἐπιφώνημα ποὺ σηµαίνει: εὖγε, ὥραῖα, ἔξοχα. 10) Τὴν 
Ὁ. δριζοντίως. 


Χρησιμοποιεῖ ὁπωσξήποτε ὃ ὃπ᾽ ἀριθὶ 
ΗΕ ΗΙΙΤΤΤΠΤΗ 


Βουνὸ τῆς Κρήτης. 
Πόλις τῆς Μακεδονίας, 
Ποταμὸς τῆς ᾿Ασίας. 
Νησάκι τοῦ Σαρωνιχοῦ. 
εως Τουῖστ. 

Ἑλληνικὸν -τροϊόν. 

“Ὁ πρῶτος ἀεροπόρος. 
"Ασιατική Χώρα. 


Χαρίκλειά Δαμιανάνο, Ἡράχλειον Κρήτης 


ΜΑΡΙΚΗ ΕΙΚΟΝΑ 
ΧΩΡΙΣ ΕΙΚΟΝΑ 


ΕΕ ΗΕ 


ΣΤΟΙΚΕΙΟΤΡΙΦΟΣ 
Ὅπως εἶμαι ἂν μ᾿ ἀφήσῆς 


ὄρος εἶμαι γραφικό" 
Γεώρ. Παραπαγκίδης 
ἘὈρεστιὰς 
ΤΡΙΦΟΣ 


ἂν μοῦ κόψης τὸ χεφάλι 
ἄστρο θὰ Ὑίνω λαμπερό. 


”Αγγ. ᾿Αλεβίζος 


ἨΠαπαθέμελης, θεσ/νίκη Διαθολίτσι Μασσηνίας 


ΟΡΙΖΟΝΤΙΑ. 1) ἝἜνας μεγάλος σοφὸς τῆς ἀρχαίας "Ελλά- 


) ϐ) Οἱ εἰσπράκτορες συνήθως τὰ ξεχνοῦν. 
Μιὰ ἀπὸ τὶς µεγάλες ἐφευρέσεις τοῦ τελευταίου παγκο- 
τρο. ϐ) Χρησιμο- 
Ναυτικὸν παράγγελµα. 
τὴ γεαρὰ ἡλικία. 9) Ἔχει χο- 


ΚΑΘΕΤΑ: 1) Ὡραῖο νησὶ τῶν 


. Ὑιὰ τὴν μεταφορὰ ὑγρῶν. 
᾿Αρρώστια ποὺ πρὀσδάλλει 


Κυκλάδων, 9) Τὸ ἄγριο γου- 
δὲν εἶναι ἡ Κρή- 
ϐ) Δὲν ἔχουν τὶς ἴδιες 


ΤΡΙΑΙΝΑ 
1 2 8 


ἳ ὃ 
Ὀριζόντια: Ἔτσι ἀλέγετο ὅ 


Ῥοβινσών. Ἐάθετα: 1) Κράτος 
τῆς ᾿Ασίας. 3) ᾿Αρχαῖος Θεός. 
Ἑ) Βουνὸ τῆς Χαλκιδιχῆς. 


"Εμμ. Χατζηδάκης καὶ 
᾿Αντ. Ἐνδωνάχκης 
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ΜΑΤΙΚΗ ΕΙΚΟΝΑ 
ΧΩΡΙΣ ΕΙΚΟΝΑ. 


ΙΑΒΑ (ΒαλένθΙΑ Βαρκελώνη). 


ἘΛΙΜΑΚΟΛΕΕΟ 


'Ῥάπτης 
"Αρχτος 
Λάρισα 
Γλάρος 
Μακάρι 
Στατὴρ 
Κατάρα 
Κύπρος 
Μάρκος 
᾿Αρχετὰ 
Ῥωξάνη 

ΑΕΚΡΟΣΤΙΣΙΔΑ. 

1) Ἰόνιον 9) Όμηρος 8) Ὑ- 
μηττὸς 4) Λύρα ὅ) Ἰφιγένεια ϐ) 
Ὅθων Τ) Ἀφὶγξ ϐ) Βασίλειος 9) 
Ἔδεσσα 10) Ῥουμανία 13) Νέ- 
ρων Ξ- ΙΟΥΛΙΟΣ ΒΕΡΝ. 


ΑΠΡΟΣΔΟΚΗΊΤΟ 
Ἠσίοδος (Ἴση ὁδός). 


ΡΟΜΒΟΣ 


ΜΕΤΑΤΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ 
Σούλι--- Σουφλί, 


ΔΥΣΗ ΤΟΥ ΣΤΑΥΡΟΛΕΞΟΥ. 
ΑΡΙΘ. 106. 


ΟΡΙΦΟΝΤΙΑ : 1) Διαίραεσις, 9) 
μέλι---Κούκ, ϐ) τὸ---ἅμισθος---ἴα, 
4) ἵνα---ἃς---ἅλς, ϐ) Μηνᾶ---ἅμα 
-- σαν, ϐ) Εὔα-- ἕνα, Τ) 'Τὸμ--- 
Ῥενὸς---ροή, ϐ) ὥρα---ΑΕΕ, 9) Κι- 
να---κἂν-- ποτό, 10) ὅρη---θὰ--- 
ΕΕ---σόϊ, 11) σα---᾿Αριάδνη---ις, 
19) Νίνα---ὠτός, 18) Ταξίαρχος. 

ΚΑΘΕΤΑ.: 1) Τιµητωός, ϐ) µόν 
γη-- Ἴράν, ὃ) δὲ-- ἀνεμώνη---τί, 
4) (λα---Αὔ---Ρὰ---άνα, Ὁ) αἷμα -- 
ἄρα---Θρᾶξ, ϐ) ἴσα---καὶ, Ὁ) ρἰς--- 
µόντα--ἀρά, ϐ) θεὰ---δὲν, ϐ) σκὸρ 

ΣΑ. 


ή 


55.--Ὕστερο ἀπὸ τὴ Ρώμη ἡ Δύση ουνθηκολόγησε 
Κωνσταντῖνος ἔμεινε µόνος κυρίαρχος μὲ 


μὲ τὸ ν ἠ. Ὃ 
μὲ ουνόρχοντα τῆς "Ανατο᾽Ίς τὸ 


Λικίνιο, ποὺ τὸν εἶχε παντρέψει μὲ τὴν ἑτεροθαλή ἀδελφή του τὴν Κων- ὅὃ 


ρταντίνα. 


Καὶ νά, οἱ δυὸ Αὔγουστοι σκύθουν τώρα πάνω ἀπ᾿ τὸ πρῶτο διάταγμα, 


ποὺ μαζὶ ὑπογράφουν. Στιγμὴ Ἱερὴ γιὰ τὴ νέο Θρησκεία. Οἱ διωγμοὶ στα- Ἱε 


ματοῦν.  Κάδε ἄνθρωπος εἶναι 
Αὐτὸ εἶναι τὸ δῶρο τοῦ 
τὴ νίκη. 

Τὸ διάταγμα τοῦ Μεδιολόνου καδιερώνει τὴν ἀνεξιδρηοσκεία. 


κι 


ἐλεύθδερος νάἁ τιμά τὸ Θεὸ ποὺ 
Κωνσταντίνου, σ᾿ οὐτοὺς ποὺ 


ιστεύει, 


ον 


ἃ 


τν 
τν 
Ξ 


Β7.- Ὅσα λέω, Τριοαύγουστε, τᾶκουσα μὲ τ’ αὐτιά µου. Εἶχα χωδη μέσο; 
στὸ πλῆδος ποὺ εἶχαν ξεσηκώσει οἱ καταραμένοι ἐκεῖνοι φαρμακολόγχο!- 
Κι’ ἄκουσα τὸ Λικένιο νἁ τοὺς λέη: : ; ὃ : ι 

«"Αν νικήσωµε ἐμεῖς ποὺ σεθόµαστε τοὺς δεοὺς τῶν προγόνων, οἱ δεοὶ 
τοῦ Ολύμπου νικοῦν µαζί µας. "Αν ὅμως νικήση Αὐτὸς ποὺ περιγελοὔμε 
τὸ σταυρό του, πρέπει νὰ παρατήσωµε τοὺς παλιούς µας δεοὺς καὶ νά 
καῖμε σ) αὐτὸν δυμιάματα». : : ε ; 

- Μὰ τότε, ἃς ἔρδουν, Μάρκελλε, εἶπε ὁ Κωνσταντῖνος. Τοὺς περιµέ- 
νοµε. Ὁ. Σταυρὸς δἀ νικήση καὶ πάλι. 


υς ο 
| ῇ 

Ἂν ο 18 /. ΙΙ 

59.--᾽Απομονωμένη σ᾿ ἕνα ἀγρόσπιτο στὴν πατρίδα της, στὸ Δρέπανο 
τῆς Βιδυνίας, ζοῦσε ἡ "Ελένη ἡ πρώτη σύζυγος τοῦ Κωνοτάντιου τοῦ Χλω- 
ροῦ, ἡ µητέρα τοῦ Κωνσταντίνου. Εἶχε ξεχάσει τὸν κόσµο κι’ ἐνόμιζ: πὼς 
κι’ ὁ Κόσμος τὴν εἶχε ξεχάσει. Ά ὴ : 

Μέσα οτὶς τόσες ταραχὲς καὶ στοὺς ἀκατάπαυστους διωγμούς, τὰ μηνύ- 
µατα ἔφτανον σπάνια. Εἶχε ἀφοσιωδῆ στὴ Ὀρηοκεία της καὶ στὰ ἔργα τῆς 
Καλωσύνης καὶ τῆς ἀγάπης. Οἱ δόξες τοῦ Κόσμου δὲ συγκινοῦσαν τὴν ἅγια 
ψυχή της. Ἡ μόνη ἐγκόσμια ἔγνια της ἦταν ὁ γιός της καὶ µέρο .Ίχτα 
Ἱκέτευε τὸ Χριστὸ νὰ τοῦ δίνη ὑγεία καὶ φῶς. 


ηση. 

ν πιοτὀ σου τὸ στρατιώτη, εἶπε οτὸν Κωνοτον- 
χουν μµαζευτῆ οἱ οἰωνοσκόποι, οἱ μάγοι κι' οἱ 
ς Ὀρποκείας καὶ τὸν κεντρίζουν μ᾿ αὐτὸ τὸ σύνθημα: Ἡ 
νοταντῖνο τὸ Σταυρολάτρη. ᾿Εμπρὸς γιὰ τὰ ἱερά τῶν Θεῶν, 


ή 
μι π νι 9 ν 


ησε καὶ οτὴ δεύτερη ἐκείνη ούγκρουση 


56.-- Κι ἀλήθεια, Ὁ Σταυρὸς νἰκ 

ποῦγινε στὸ Βυζόντιο. 

Ο Κωνοταντῖνος ἔμεινε ἀπόλυτος Κύριος τοῦ Κόοµου. 'Η ἐκκλησία τοῦ 

Χριστοῦ δὲν κινδύνευε πιά. 

Τὸ ὀ23, ὃ γιὸς τοῦ Κωνοτάντιου τοῦ Χλωροῦ καὶ τῆς Ἑλληνίδας "Ελένης, 

ἔμπαινε µονοκράτορας πιὰ τῆς ἀπέραντης αὐτοκρατορίας, στὸ παλάτι τῆς 

Νικομήδειας, ὅπου ἄλλοτε εἶχε ζήσει σὰν ὅμηρος. 
Κι’ ἀπὸ τὸ ἴδιο παράδυρο, ἀπὸ ὅπου κοίταζε τότε τὴν πυρκαγιὰ ποὖχε 

ἀνόψει ὃ ᾿Γαλέριος, καμάρωνε τώρα τὰ πλήδη ποὺ ἔξαλλα τὸν ἐπευφημοῦ- 

σαν. ταν 42 χρονῶν καὶ κρατοῦοε στὰ χέρια του τὴν Οἰκουμένη. 


: ξαφνα ξεπέζεψε ἔξω ἀπὸ τὴν πόρτα της ς καθαλλάρης µε 
πλούσια ἁρματωσιά, Πίσω του ξεπέζεψαν κι’ ἄλλοι οκουτάριοι λαµπροφορε. 
µέγοι κι’ εὐγενικοί, ποῦμοιαζαν μὲ δασιλικἡ συνοδεία. ὃ 

Στὸ χτύπο τῶν κονταριῶν καὶ στὸ δόρυθο τῶν ἀνδρώπων καὶ τῶν ἀλόγων, 
ᾗ ἀρχόντισσα θγῆκε ξαφνιασμένη. 

Καὶ τότε εἶδε Κατάπληκτη νό γονατίζη µπροστά της ὁ νέος 
καὶ νὰ σκύδη μ’ εὐλάθεια τὸ κεφάλι. 

--Χαῖρε Αὐγούστα ! : δ 

Σὲ κείνην μιλοῦσε μ᾿ αὐτὰ τά λόγια; ποιός ἦταν Καὶ πῶς τοῦ ἦρδε νὰ 
τὴν φωνάξη Αὐγούστα ; (Συνεχίζεται) 


σπαδάριας 


